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. 
efl . IT is with some clifficlei~ce that I venture to approach a subject which has 

already met mith such able handling at the hands of others far more masters 
of the language and literature of ~vllich they were treating than myself, and I 

g o  not imagine that the present morlr mill be found to contilin anything that 
is not already known to the Pushtoo scholar. My only object in compiling it 
has been to facilitate a further study of the language on the pa.rt of such as 
may hare only as yet commenced it, and to enlist generally the interest of 
those as yet unacquainted mith it, whether in England or India, by a renciering, 
however bald and inaclecluate, of some of the more interesting pieces mhich its 
literature contains. 

It is indeed strange to observe the apathy with which the study of the 
Pushtoo lmg~zage is talren up  ecen nom-a-days, and that in spite of tho daily 
increasing importance for professional purposes of a thorough acquaintance 

A 
wit.h this language to so many of our Anglo-Indian officials, whether of the 
Military or Civil Services, independently of the interest attaching to the study 
of this language, which is that of one of the most peculiar of the populatioils 

' with which, in the course of the extension of our Oriental territories, we 
have ever beell brought in  contact, and of the fact of the length of our 
acquaintance and connection with the land of their homes and the stirring 
episodes in our national history wllich have occurred and may yet occur in 
the course of our intercourse with this country and its inhabitants ; and if 
this is true as, regards the language itself, still more is it the cnse with regard 
to its literature, mllich could under ally circumstances only be expected to come ' 
under the notice of such as had pursued their studies in Pushtoo to such an 
extent as to be able to appreciate the interest attaching to those of its pro- 
ductions which are still extant and available for their perusal ; thore are 
indeed but comparatively fern illat appear to be accluainted hardly further 
than by name mith the worlrs of its most famous authors, such as ~vllose names ' 
are household words in every Patllan home, and whose compositions are i n  the 
mouths of countless *numbers of then Pathan population, many of them subjects 



of our Government. That this neglect has been redeemed by brilliant ex- 

ceptions in tllc case of those capnWe of an appreciiltioo of the interest attacl~ing 
to tliese works, and the beauties to be found in them, has been arnply 
clc~nonstmted by the mlusble wol-ks of Dr. Bellerv, Mr. H ~ ~ g h e s  and others, 
anrl lastly but by no mcans lcastly those of Major Raverty. The latter may 

il~dced be stjled tlie Father of the study of the Afghan language and literature, 
for more than thirty years ago he devoted himself to placing a t  the disposal 
of the public the unique stores of information which lie had in the course of 
p a r s  of study acquired upon the subject, and i t  is mainly owing to the 
fi~cilities which he was thus able to afford that his snccessors in  the task and ^ 

the ordinary student of the present day is indebted for ally proficiency which 
he may attain in his pursuit. " Raverty's Grammar," "Raverty's Dictionary," 
(( llacerty's Gulshan-i-Roh " or Selections of the most interesting, characteristic 
nad beautif~~l extracts from Pushtoo literature, will ever be lasting memorials 
of the conscientious and clisinterested labour which this pioneer of the studyq" 
of the Pushtoo language nncl its literature bestowed upon a subject the interest 
and importance of which was even less adequately understoocl at the time that 
he wrote than at the present time. 

However much these works may be improved upon by a more extended 
acqnaintance miit11 this population and its language, they will ever remiin the 
original fouudation of mh:ltever our further acquisitions in this respect may be. 
As regards the present vork it is only to be regarded as being s u p p l e m e n t a ~ ~  
to thetn, anci specially compiled for the benefit of the beginner in Pushtoo. 

With this reservation the only merits yllich I claim for its production - 
are that as regards the verllacular portion of the mork the system of spelling 
adopted 11as been as far as possible based up011 tlie Iatest devised rules of 
orthogmphy ancl grammatical construction, sucll as a candidate for examination . 
in Pushtoo would now-a-days be required to pay attention to in the composition 
of his theme. It must be remelubered that the Pushtoo can hardly be called 
a written language to any appreciable extent; as in the cuse of Scotland, to 
which country its characteristics of population and national traits afforcl a 
rema~liable aaalogy, its sole literature may alniost be said to be such as has 
taken a poetical form more or less of tho character of ballads; these poenls 
moreover have been mostly handed down by oral tradition, ancl but i n  few 
eases comlnitted to writing. Even vhere the latter has been'-the case, as 
might be expected amongst a rough and nueducated people who scorn such, 
as they consider them, effeminate accon~plishn~ents as reading and writing, but 
little attention has been paid by the various transcribers to any uniform system 
of spelling or of grnmmaticnl construction, the equivalents of the words recited 
having beell probably as often as not comrnitted to paper ul,on phonetic rather 
than upon any other principles. . 
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It is only lately, since tlie introcluction of the printing-press into Pesllawar, 
that a clernancl for printccl copies of tllese poems has arisen. This demancl has 
of course becn almost exclusively confined to tlie ntitives of the country, and 
the nature ancl quality of the article suppliecl has been such as mould meet 
with their expectation and requirements, but to any European, except such as 
have made the reacling of vernacular literature their spccinl study, it must 
often have been a matter of exl>erience how cliscouraging to the ordinary 
render is the spectacle prcseiltecl upon opening a boolr of this character in the 
usual type; so much so that in spite of his desire to penetrate its contents and 

*m;lke himself nccluainted v i th  the matters of interest which it contains, a 

perseverance in his object involves a hard struggle, the Inore so that, as is the 
case with most Anglo-Indians, his more immediate ol~ject in this stitdy is the 
agreeable and profitable employment of such leisure as he is able tp snatch frorn 
the more serious bilsilless of life upon which his lllnintenance clepends, and this 

"leads me to the only other merit which I claim for this morlr, which is that 
the printing is legible; there is no running of one morct into another, or 
placing one portion of a worcl upon the line with the remainder in tho interval 
above it, as is the distracting cu~tom in most of the proclnctions of the 
Vernacular Press. I slloulcl add that the brief Grammatical Introduction which 
I have prefixed to the accompanying Sclectiolls is a mere compilation of notes 
taken by myself wl~ilst studying for examinations from the mouth of ver~lacular 
Gathers and from the morlrs of Major Raverty and Professor Ttampp. With 
this apology for the appearance of the work at all, I will proceed to adcl a fern 
remarks for the benefit of the Eaglish reader or of such Europeans in India. 
as have not been brought much in contact with a Pathan population. 

Afghanistwn has always been a country abounding in rustic poets, and 
, amongst a people absolutely devoid of any ot.liel* form of literutiiro the poetic 

has, as amongst most free and mountain mces, been ever the fttvonrite mode 
of recording any forcible impression whether of a sentimental, llistorical or 
moralistic description which may have occurrecl to the composer; clown to the 
present time there is no form of enjoynlent more appreciated by oven the most 
wild and barbarous of the tribes inhabiting these regions than that afforded by 
tile recitation of their favourite ballads, or indeed of any such as relate in a 

sufficiently impressive manner any forcible incident of national or inclivicl~xJ 
interest. Amongst all these procluctions of local talent the poems of Rhnsh-ha1 
Khan Khatak, the ftlmous chief ancl warrior, and Abd-ul-Rahman, the pliilosopher 
and moralist, have ever held the foremost place in the affections of their fellow 
countrymen, so n-~uch so that mamy even of the most ignorant amongst them - 
have i n  the course of listening to repeated recitations of' them hy professional 
bards 
is no 

acquired an acgrsaintallce by rote with thc best known of them, and there 
surer or readier m ~ d e  of app&alinling to their sympnthies or enlisting t,heir 



tllLlll 1)). tila ql~otation of a ~ C I P  S ~ ~ ~ I Z ~ L S  from the compositions the 

one or tlie other poet. 
Tllis is but natur.L1, for these poems breathe of the subjects i n  which every 

deligIlts; they remind hill1 of clilys of former grandeur and p"mess and 

tllrr ttllli to llilll l i l ie  of love ant1 warfare, which are the themes which must 
ever allpeal most readily to the untutored instincts of a brave thougll savage 
slid iIld~pcniIeut people. As they tell of raid and folsy and contest between 

clan mcl elan his eyes flash and l ~ i s  nostrils quiver with the passions they 
nrouse; as they describe the softer emotions of love and sentiment his breast 
lieaves nitli gentle siylis, for i s  spite of rugged and brutal bearing there is 110- 

proplo in lrlricll exists a deeper frlnd of latent tenderness and gallantry ; agai~in, 
little as he may probably care to carry into practice the moral teaching of.tlle 
didactic portions, he can still fully appreciate the loftiness of the sentiments 
wllich tiicy contain, and in this he is not singular amongat mankind. 

Tllc poen~s, a"~-vould be espectecl, bear throughout the irnpress of th& ., 
nntnrnl iuflucnces by ~~I l ic l i  the composers were surrounded. Afghanistan is 

a coui~try ~vllcrc nature ever eshibits herself in the most conflicting aspects ; 
it is a co~ultry of lofty nlountaills ancl deep ravines, of arid plains and fcrtile 
~ a l l e y s ,  of bitter cold and scorching heat, for the seasons too share of the 
estreincs visible in the physical characteristics of the country ; in  ~viutei  biting 
frost a~lcl heavy snow in parts, in su~n~ner  scorching minds and fiery sunshine. 
Tlie only pcriod of the year on mliicll the Afghan poet delights to dwell is th f i  
intcr.i-eniug betmeell tho freezing blasts of winter and the burning heats of tile 
]lot season, while the gencrrtl barrenness and sierility of his native is amply 

brou:l~t home by his repeated recurrence to tlic simile-as typical of everything - 
that is charming and delightful, ancl mhich is one that he invltriably malres use 
of mhen he wisl~es to bring in a comparison which sllall touch the heart of hiu _ 
render-of a ' L  garclen," to maIk in which on a hot summer's day is the supremest 
of liis delights. 

What woncler then that, born and brecl amongst these scenes of stelaility 
and savage grandcur, the Pathan shoulcl breathe of the instincts with which 
liis constant intercourse mith them mould inspire liis nature. In  the deaclly 
strugglc for esistence which the barrenness of his native land involves, the 
strong llan~l has evcr been the only law recognised or to ivhich a n  appeal would 
be made, and L'Thou sllalt mant ere I do " has been as much..the motto of 
crery Pathiln tribe ns it ever was of the border clans of Scotland in tlie good 
old clays of yore. But deeply as in the case of the true Pathan the fiercer 
instincts of humon nature seen1 affected by tlle scenes mhich Kature herself has 
sl~reltl around him, these are accompa~~ied by a simple and poetical appreciation 
of tlic more beaotifirl and softer features of the l~tnclscape, pncl a healthy maoli- 
ncss of touc in llis csprcssiun of the s6utiineut:ll motions, which afford a 

CI 
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TSTRODUCTIOS. ix 

refreshing contrast to tlie maudlin or roluptnous treatment ~vllich such subjects 
meet at the I~ands of most Oriental poets. It is this ~llanliness of tone inherent 
in his nature which innst on one point always appeal to the chivalrous feelings 
instinctive in every Xuropean and make the latter feel disposed to deal kindly 
with his other failings, ol~jectionahle ancl contemptible as t.lley may appear in 
our eyes; and that is his treatment of the weaker sex, so different from tho 
habits and customs of other Eastern nations with vhom me have been bro~zgl~t 
in contact. It must, however, be uuderstood that throughout these remmlrs 
1 am speallring of the higher classes of Pathails; amongst the populace their 

'nromen-kind probably meet with no better treatment than they do amongst the 

? lower classes of Europeans. To Englishmen of all ilations must this redeeming 
*/  trait ever appeal with peculiar force, for from what other Asiatic people with 

whonl me have been brouglit in contact could we have hoped for tlle treatment, 
rough as i t  was, mhicli our fellow country~von~en met wit,ll at the hands of the 

4avage and vindictive Pathans when they fell into their hands as prisoners at  
the time of the clisastrous evacuation of Cabul in 1842, and that too at a time 
when the passions of their victors were at their fielscest pitch ancl they were 
flushed with victory and success; fala diff(?reiit were the experiences of such as 
some years later fell into the hancls of our own Sepoys and others, our ot~ly 
mistalre' in  dealing with whom had been that nre had treated them with too 
great confidence and generosity. Startling contrasts are, however, as ~nuch the 
&~nracteristics of the nature of the Pathan as they are those of his country and 
its climate; he is capable of the most unespectecl outbursts of gener0sit.y and 
sentiment as of the most colcl-blooded and calculating acts of treachery and sordid 
greed and duplicity; of the deepest self-devotion to those to whom he is attached 
or whom he considers to have a claim upon his gratitude, i11 comparison to .which _ life, or what perhaps is dearer to liin~ than life, money, presents no value in 
his eyes; as of tlie most iinplacable resentment towards those at  whose hands 
he imagines l~imself to have received any injury, more parti.calarly it mrould 
almost seem i f  such should in any way be connected ~vi th hirn by blood. 

It  is with the expression of sucll mn~lly sentiments as were exemplified on 
the occasioil to which I have above referred that the Pathan love-songs are 
replete ; portions indeed of the sentimental poetry are of that type so peculiar 
to Mahommednn compositions of this nature, in mhich the expression of the 
sentiments .of .human love ancl passion are so inextricably mingled with those 
of devotion to tlie -Deity that in many cases it is almost impossible to dis- 
tinguish the one from the other, or separate the outpourings of the love-sick 
poet from the mystic yearnings of the devout n~incl for absorption in or union 
with the Divine Being. The special distinction of the Pathan poetry in tllis 
respect, as contrasted. with the curl-ent poetry of the East, is that-intermingled 
ns are the expressions of .these sentiments in the poems of this description- 



tIlel.e is llotlling about tllem that need sllock tlle ear of the rcfincd lover or 
offelld the sense of propriety of the devout reacler, as is too freclnently the case 
J\,illl the gross and material allusions cornlnonly indulged in by most oriental 
poets. If the sonnets are read as simple lovc-songs t h y  are full of beautiful 
and picturesclue compnrisons such as mor~ld natnrally occur to the rustic poet 
l~Ousillg fort11 his feelings of sentiment to~varcls his mistress amidst the recesses. 
of his native mo~~ntnins; if they be regarded as the espression of the cravings 
of the clero!lt soul for a closer union with its Creator, there is nothing in  them 
tllnt need pl.event their perusal by a reverent mind. The similes inti-oclucod 
in tllese lore-songs are in  man: cases as wild and fi~nciful as the scenes whicll 
must have m e t  the eyes of the composer. Tlie lover is conipared to the 
breeze ~ ~ h i c h  is filncifi~lly supposed to be distractedly ~vandering about in pui-suit 
of the perfume of the rose ; he is clrawn towards his mistress as the sun in 
its mid-day heat draws up the dew; again, like the dew nrhich, glittering in 
tile rays of the sun, is fancif~111y compared to countless eyes, he is all eyes fo? 
tlle appronch of his mistress; as the sun clel*ives its l igl~t from some super- 
nnt~zml sowce, so the refulgence of her beauty is reflected upon him ; the snow 
upon the mountain tops nlelts upon the approach of spring into sympathetic 
torrents of tears over the woes of separated lovers; the mountain slopes covered 
wit11 the smoke of burning prairies are typical of the sighs and lamentations 
of the same; again, the vouncled heron, sepnratecl from and left behind by its 
companions in their flight, lends itself by its distress and the agitation mhidi 
it, eshibits to the same purpose; 11is mistress is comp:1recl to a cypress, to 
a pine, in her stateliness of figure and gracd~ll  carriage, her face to a tulip, 
in which the red and white are cunningly mingled, her locks are like hyacinth, ' 

etc., etc. The appreciation of scenery and the beauties of nature which finds 
such a frequent espression i n  these poems is a sentiment vi th  which we . 
Europeans must sympathize most strongly, all the more so that a capacity for 
such ~s the t ic  enjoynient is not by any means widely spread amongst Asiatics. 

To unclerstand appropriately the spirit and character of the patriotic and 
historical portions of this poetry it mould be necessary to review briefly the 
special characteristics of the people amongst which their authors took their 
origin and the scenes and conditions of society amongst which tjhey were born 
and brought up. 

As has been before remarked the country of Afghanistan "affords in  its 
social aspects a remarkable analogy to that of Scotlaud, p~rticularly as regards 
its political condition and t8he national traits of its inhabitants ; that is, if regard 

. be had to the Scotland of the Middle Ages. A"sn Scotland the Highland portion 
of the population is found divided into various clans, distinguished by patronynlics 
deiloting the ancestors from which they respectively claim- their origin, each of 
which, in former ages, unclcr the feudal authority of Its owl1 tribal chief, whose 
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personal influence was the only rule that its members recognized for their guid-. 
ante, led a distinct and semi-independent political existence, neither recognizing 
nor deferring to any claims on the part of othcr clans of a collaternl origin, or 
indeed of any supreme power except in so far as the head of the clan founcl it 
expedient or necessary to do so,-in the same way each Afghan tribe constitnt.es 
a separate political unit bound to its individual chief by strictly feudal ties, aucl 
recognizing no authority beyond him except under con~plilsion by superior force. 

The tribes, homever, of Afghan origin, by no means form the exclusive 
population of these regions; for, intermingled amongst them, is found ii con- 
'side~able sprinkling of tribes of Persinn and Moghal descent, iiltroduced into 
the country i n  the train of various Moghal ailcl Persian invaders, their re1 a t '  ions 
wit.h whom are, as it may be imagined, none of the most cordial; for the latter 
are evidently a comparatively recent accession to the population, slllcl the tribes 
of Afghan origin, who are the olclest inhabitants of the country of whom we 
4iave any record, coulcl thus liarclly be expected to look on them with other than 
feelings of jenlousy and dislike as intruders and interlopers. These is strong 
reason to believe that the Afghans tl~emselves are a tribe of Western origin, 
who 11nve taken refuge in the legions in which they are now founcl from the 
successful invasions of their own homes; but their descent is lost in obscurity, 
and it i$ difficult even to make a suggest,ion as to the immediate cause of their 
immigration into these regions. Coriously enough, they themselves claim to be 
or Jewish extraction, and there is no doubt that this strange traditionary belief 
in their descent is firmly implanted in their breasts ; it is no weaker now than 
i t  mas more than two centuries ago, the poetry of which period abounds in 
allusions to the same. Certain of the words, moreover, found in their language, 
are by some supposed to be remotely connected with the Hebrew, and thus to 

,give some shadow of reason to the advancement of this st,range claiiii on their 
part; all, homever, that is certain about them is, that at present they constitute 
the majority of the inhabitants and speak a variety of dialects of a common 
language. This similarit,y of language, however, appears to constitute locally no 
boncl of union between the members of the various tribes into which this popul. (1, t' ion 
is divided, ml~ich each esist apart v i th  entirely distinct custonls and iiitcrests, 
and on terms of mutual distrust and suspicion, if not of actual open hostility. 

Following out, t.hen, the analogy that has been suggested to the condition 
of Scotland -.in. the Middle Ages, we must endeavour to iniagine the Eigliland 
and Lomlanci sections of the population inextricably intermingled as regarcls 
their local position in acljacent counties, as it were, instead of inhabiting perfectly 
distinct tracts of country, though ~clual ly  distinct from one another in all their 
social relations. The Afghan wonld thus sufficiently and adequately represent 
the Highlanders, or the more ancieut inhabitants of the. country, while the Low- 
Ia~~clcrs, or the mixed 2nd alien rades, comprised of the relics of si~ccessive 
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inmding elements from tlle South, would be represented by the various 
of a, [lidtinct estractioll from the Afghans, wllich a1.e f ~ ~ l l d  scattered amongst 
tIIcm, but the differellce of whasc origin is i~nmediately proclaimed by their 

appewance, langnnge, ancl manners. 
As tllen in Scotland nigllland portion of the population, whilst living 

on terms of perpet~.~al hostility with its Lowland neighbours, mas itself divided 
illto clans ~~listi t l l t ing different communities which, though regarcling one another 
with n jealous distrost, mere bound internally with the closest tics,-so in the 
case of tlle tribes of Afghnn origin are their respective members equally jealous 
of thcir tribal rights nucl privileges, while at the same time living collectively- 
upon terms of the bitterest hostility with the races of a different extraction 
resirling in their midst. I f  this latter be the case now-n-clays, after years.and 
years of intercourse, or at  any rate of contact, how much more must it have 
been so two centuries ago, when the Mogl~als mere supreme in Hindustan and 
the clominnnt race in Afghanistan itself, and that in spite of the most determine& 
and obstinate resistance on the part of its Afghan inhabitants ! Of the bitterness 
of thc feeling towards them on the part of the latter there is abundant evidence 
in their poetry of that period, which abounds with descriptions of sanguinary 
conflicts between the rival races and bloodthirsty p a n s  over hecatombs of 
slaughtered 3ioghals. Such portions of this poetry are full of peculiar interest 
to us in the present state of our relations with the country as denotirig the 
terms upon which our predecesso1.s in the sovereignty of Hindustan were upm 
with thcse savage and determined opposers to their rule, and the means whicli 
they eventually adopted to overconic this opposition and introduce distrust and 
disunion among the confederate tribes. I t  must be remembered that a t  the - 
time thcse poems mere written no such a personage as an Amir of Cabul 
existed, neither had Cabul itself ever been the seat of a national or other 
dynnsty ; up till then, and incleed for many years subsecluently, i t  never formed 
more than the headquarters of the Government of a local Sntrapy, according as the 
province of which it was the chief town happened to constitute for the time being 

a dependency of some Central Asian Dynasty or of the throne of Delhi. Though 
uncler these circumstances this province nominally stretched as f i ~ r  as Ghazni on 
the south ancl to the confines of the present district of Peshawar on the east, the 
actual rule of the Governor of Cabul cloes not appear to have extended beyond 

the Cabul valley itself and those immediately accessible from it. I n  the same 
way the district of Peshawar mas a remote clependency of the throne of Delhi, 
anci its chief town the headquarters of another provincial Governor, vhose nominal 
sway estended over all the tribes scattered throughout the surronncling country. 
The degree of recognition, homever, accorded to the rule of these respective 
governors by the tribes inhabiting the mountains extending from Jellalabad to 
the neighbourhood of Peshnmar, such as the Afridis, Mohnlunds, Shinwaris, 

I 
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IChataks, etc., etc., appears to have been of almost ss vague ancl sl~adowy a 
description as that now accorded by these same tribes to the Amir of Cnbul. 
The Moghal Emperors appear to have tried every expedient that could possibly 
occur to them, whether through the medium of force or diplomacy, to recluce 
these tribes to a position of subordination to their rule, but equally without success. 
They remained a set of incorrigible and uncompromising robbers and banditti, 
only to be won over to an inoffensive attitude by a lavish expencliture of gold, 
vhenever their neutra1it.y or good services mere recluil.ed. Many years later 
the strength aud indepenclence of their position was demonstrated by the fact 
that Nadir Shah, the great conqueror, 0.n .his return from Hindustan, was corn- 

* pelled to submit to pay a heavy black mail to these predatory tribes to secure 
a safe passage through the Khaibar Fass for the treasure vhich he brought 
with him. 

The poems of one of the authors of whom I am speaking date from the 
s~iddle t o  the end of the seventeenth century, and so extencl through the period 
during which the Emperor Aurangzeb-reversing the tolerant and temporizing 
policy initiated by his predecessor Akbar, and carried out by the latter's im- 
mediate successors Jehangir and Shah Jehan, which had done so much to extend 
and soiidify the 3llogllal supremacy througllout the continent of Hindustan- 
mas endeavouring, by a resort to violent and oppressive measures, to reduce the 
heterogeneous races comprised within his empire, over tnany of ahom he held 
l ic le  but a nominal sway, to a condition of abject subjugation to his rule; an 
enterprise in  which, after years and years of warfare, he not only failed himself 
most signally, but by his failure and the feelings of dissatisfaction and opposition 
which lle aroused laid the seeds of the subsecluent downfnll of his dynasty. 

Against no people clid he make more strenuous and futile efforts than against 
the Afghan tribes inhabiting the regions adjoining the North-Western frontier 
of the Punjaub. 

The importance of keeping open a free current of communication between 
Hindustan and Central Asia had always been recognized by every JIIoghal 
Emperor of Delhi as being the only means by which fresh influxes of reinforce- 
ments of their countrymen could be obtained, and it was to the failure of tliis 
supply of fresh 'and renovating national material, in consequence of the closing 
of this means of access, that the gradually increasing weakness of the DIoghal 
rule mas subsequently due; but whereas previous Emperors had been content 
to secure the freedom of this means of communication wit11 the homes of their 
race from the wild and warlike tribes, in whose hands the route by Cabul lay, 
by a mixture of force and cajolery-and to purchase the immunity they required 
at the cheap expense of an occasional expedition against an individual offender 

' 
and a few bribes and honorary titles bestowed upon such as submitted to their 
wishes, without, however, for a moment-dreaming of any attempt upon the freedom 
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of the mass, i t  vas one of Aurangzeb's ambitious scl~emes to reduce the entire 
inhabitants of these regions to a position of absolute submission to his rule. 
I n  this coterprise, however, he failed as signally as he did in his later under- 
t:llii~lg~ against tlie Mahmttas. For two years were his armies encamped 

amongst these mountain fastnesses, and countless were the lives lost and treasures 
expended in the guerilla marfare with the fierce and hardy Afghans which 
ensued, the leader anlongst vhom was the famous chief, warrior and poet, 
Rhnshhal Khan Khatnk; of 1~11onl Elphiustone in  his History of India appro- 
p~iately remarlcs, "This var  derives additional interest from the picture of it 
preserved by one of the principal actors, Khushhal Khan, the Khan of the 
Khatahs, a110 vas  a voluminous author and has left several poems written a t  
tliis time for the purpose of exciting the national enthusiasm of liis countrymen. 
Tiley are remarkable for their high and ardent tone, and for their spirit of 
patriotism and independence, so unlike the usual character of Asiatics." I t  is 
from these amongst others that I now give a few selections, and feeble as wilt 
be m y  translations as compared with the fire and spirit and vigour of the 
originals, they may yet be of some interest to the general reader unable to 
peruse them in the original, if only on account of the matter which they 
contain. 

Kbushhal Khan was, as has been before remarked, the chief of the Khatalrs, 
a powerful and warlike tribe inhabiting the neighbourhood of the Khaibar Pass, 
He mas born in the early part of the seventeenth century, and died in a ripe 
old age towards its close; he was thus tlie conten~porary of Charles the First, 
Charles the Second and James the Secopd anlongst our Sovereigns, and 
lived t,hrough a portion of the reign of the Emperor Jehangir, tlle whole of that 
of Shah Jehan, and the greater part of that of Aurangzeb, amongst the Moghal 
Emperors of Delhi. It was during the reign of the Emperor Shah Jehan that _ 

he arrived at the age of manhood, and his abilities and influence appear to have 
been fully recognized by this Sovereign, who, with the diplonlacy which Was 
then the policy of the Moghal Emperors, suppol-ted him in every may, and en- 
trusted him with various responsible duties connected with the protection of the 
line of commnilication betweeu Hinclnstan and Cabul. Vherever this Emperor's 
name is mentioned in his poems, he is spolren of by Khushhal Khan throughout 
in terms of the greatest esteem and respect, very different in tlieir tone from 
those in mhioh he refers to his successor Aurangzeb, who, as has been described, 
reversed the temporizing policy which had been that of his .predecessors in their 
relations mith these mountain tribes, and made a bitter enemy of Khushhnl 
Khan by treacherously imprisoning him in Hindastan for many years in con- 

sequence of some supposed contempt of his authority. He  escaped, hovever, 
from this imprisonment to his native country, mhere, as yay be  imagined, he 
beca~no the rallying-point of tlie opposition offered by his f e l l o ~ ~ - c o u n t ~ ~ ~ r n ~ ~  



to the attempted aggressions of tlie Moghals. As is known from history, this 
opposition on the part of the Afghan tribes mas of so determined a cllaracter 
that, though the Emperor Aurangzeb himself took command of t-he forces, hc was 
una1)le to accomplish his object, and obliged, after several years of a disastrous 
and clesnltory warfare, carried on at the espense of many lives and much treasure, 
to withdraw his troops to Hindnstan. Later on he succccclccl in effecting by 
cajolery a great part of that which he had failed to do by force, ancl by a liberal 
expenditu1.e in  the way of bribes ancl clo~zceurs to the lenders of other tribes, 
succeeded in detaching these from their coufederation with the Khataks, a subject 
co which rna11y are the bitter ancl contemptuous allusions made by Khuslihal 
Khan, who appears never to have abated from the hostility of his demeanour 
towafcls the Moghals till, wo1.n ont and broken-spirited, bctrayecl into the l~ands 
of his enenlies by his own son, he seems iu his old age to have felt at times 
the hopelessness of contending against such influences, or of iud~zcing the other 
tiibes in the face of i t  to conibine 14th him in the defeucc of the national in- 
dependence. Elis feelings towards Aurangzeb, however, never changed, and he 
never alludes to him except i n  terms of the bitterest hatred ancl contempt, 
and never loses an opportunity of covering him mith derision and obloquy. 
The poems of I<hnshhal Khan are of the most heterogeneous description as 
regards the subjects of which they treat., they deal with those of a patriotic 
nature, con tests mith the AIoghals and tribal feuds, sports of  various descriptions, 
es$ecially that of hamlriag, which nppenrs to hilve been the favol~rite amusement 
of this accomplished and versl-ltile chief, conviviulity, religion, morality, and 
sentiment. H e  appears to have been indeed a mau of the most, extraordinary 
vigour of mind and exceptional versatility of talent; there is no sub'ject vhich 
could ordinarily occur to a human being, not a specialist, which he does not 

- discuss. Such a development of iutellect and power of observation and appre- 
ciation of the gravity ancl profounclness of the problems affecting liulnan life as 
are exhibited in  his works are all the more astonislling to us vhen we consider 
his career, the age he Iived in, and the almost utter state of barbarism of the 
social surroundings amidst mhich he spent the best part of his life. I t  is true 
that the greater portion of his poems appears to hnve been written after he had 
passed the prim6 of his manhoocl, and subsequently to the periocl of his im- 
prisonment in India by Aurangzeb, to which frequent references are made, thougll 
some of them *ere evidently ~vrit.ten during the time of this confinement, for 
they contain tho most pathetic lan~entations over the restraint he mas subjected 
to, and expressions of home-siclrness and pinirlgs after the free life and the 

- mountains ancl stseams of his native country. I t  is probnblc that it was i n  the 
course of this confinement, nnd in that of his prcvious intercourse with the 
Emperor Shah Jelinn, ,wit11 n7llom hc appears to hnve heeu on the most friendly 

. n~ld conficlentinl termi~, that he acquiiecl sncl developed the taste for refined . . 
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and literary pursuits and philosopl~ical enquiries and reflections which was then 
the characteristic of the Noghal court, to which all the Oriental literati of the 
age had, since the time of the Enlperor Akbar, been encouraged to resort. 
There is no question that he was a man of exceptional talents ancl energy 
both of mind and body, nor that, had his lot been placed in a wider field and 
in a more civilized sphere, he would have risen to a position of considerable 
celebrity. As it mas, being only the chief of a comparatively insignificant 
mountain tribe of Afghanistan, his existence depended tllronghout on the most 
precarioous circumstances, and he diecl in an obscure old age unnoticed and 
unconsidered by his fellow-countrymen and contemporaries. 

C 

His poems are characteristic of the national character and the circumstances 
of his life; they contain the most extraordinary mixture of warlike, not to say 
bloodthirsty sentiments, and those of a philosopl~ical, religious, or sentimental 
nature. I n  the same poems almost one may find the simple and most charming 
expressions of his appreciation of the beauties of nature and the benefits of the 
Creator, the most sanguinary rejoicings over the discomfiture of his foes, even 
when these are of his own countrymen, ancl reflections of a moralizing description 
which show the amount of thought he had bestowed upon such subjects. 

Such of these poems as relate to patriotic subjects, tribal encounters, the 
struggles between the Afghans and the Moghals, are those the recitation of mhich 
is most popular amongst his fellow-countrymen of the present day, as they are 
those of more special interest to ourselves ; they are collectively far too nurnerhs 
for reproduction in the present work, but i t  is hoped that the samples produced 
niny be indicative of the interest attaching; to the remainder. It should be 
noted that though, in speaking of this section of the population of Afghanistan, 
I have done so under the modern and conventional designation of Afghans, this 
term is rarely used in these works, in which Khushhal Khan almost invariably, 
refers to his fellow countrymen of the various tribes under their common national 
designation in the East as Pathnns. The term Afghan is, however, used occa- 
sionally, but then only as evidently synonymous with Pathan. 

Sonle of the poerus written during the period of Khushhal Khan's inl- 
prisonment in India are, as has been said, most touching in their nature aud in 
t l ~ e  terms in vhich he gives vent t o  his pinings after his native country 
the scenes amorlgst which his life hacl been spent. Their expression also is 
striliingly characteristic of the strange patriotism of the Afghan; mhich appears 
to attach itself to the inanimate surroundings of his home. with feelings of the 
dec~est devotion, such as resent, with sentiments of utter abhorrence and 
almost in the light of sacrilege, the intrusion-amongst these of the strallger and 
illficlcl, while at the same time completely devoid al3parcntly of any ~ c n t i m ~ ~ ~ t ~ l  
regard or even interest in his fellow-countrymen and ncighbo>~rs harboured amongst 
these sceues beyond the narrow circle of his' immediate relations and friencls. 
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It will of course be remarked that many of the local references are to places 
in what is nom the British district of Peshawar, within the limits of which a 
great part of the territories of the Khatak tribe lay. A t  that time, however, 
this district was merely a retnote dependency of the throne of Delhi, whose 
rule was recognized but little more than in name by the presence of a Noghal 
Governor at Peshnmar. 

The translations are almost literal, and give but a very feeble idea of the 
fineness of conception and the spirit contained in the originals. Were the 
mode of expression of the latter ruder than is the case (and in inany instances 
ii is very far from being anything of the kind, though the metre is not of 
course such as mould commend itself to or be appreciated by European readers 
unaccustomed to its rhythm), still the sentiments contained in these productions 
are tlloroughly poetical. Whether War  or the Emotions, Religion or Philosophy, 
be the subject treated of, its mode of handling is true poetry, and that of a 
simple and llatural character, far different from the forced and artificial effusions 
of most Oriental poets when dealing with the same themes. 

As regarcls the constitution of the language in which the poetry is written, 
it aboands, as might be expected, with Persian and Arabic words, the former 
language being considerecl amongst the Mahommedan populations of the East the 
special medium for the expression of the more refined sentiments, as the latter is 
that of terms of devotion and those relating to the arts and sciences. The 
frgmework, homcver, is pure Pushtoo, and its mode of expression is iclentical 
with that of the Pushtoo spolcen in  the present day. It may be of interest to 
remark that ont of 2000 words take, consecutively from the pages of these poems 

-there mere found to be 600 whose origin could not apparently be traced to any 
Persian or Arabic source, and these, as might be expected, consisted, besides 
-verbs, pronouns, particles, etc., principally of words expressive of primitive ideas, 
S L I C ~  as in  every language form the most lasting traces of the original source 
from which it is derived; amongst these were many evidently of Sanskrit origin. 

A number of the following poems have already been far more ably translated 
by Major Raverty in his " Selections from the Poetry of the Afghans," and are 
merely reproclnced in their present form in this work for the assistance of the 
student. 

C .  E. B. 

*,* A p e a t  portior~ of this Introduction has becn reprodtwetl from t11c Jan., 1890, Number of thc 'L Asintic &nartcrly 
Review," by the kiud l)ermission of the proprietors. 
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G R A M M A T I C A L  I N T R O D U C T I O N .  

The Pushtoo Language is written in  the  Persian character, but  contains, in addition 

to the letters comprised in the Persinn Alphabet, several denoting sounds peculiar to itself 

or derived from the Smscrit. 

-* Letters peculiar to Pushtoo. 

,= tS.lJ == " &,j9 = ( 6  gey " or " zheg'," 

&= "lihey " or " shey." j = 'I rtin" nasal " 11." 

Letters dericcd from Sanscrit. 

There are  two principal Dialects in Pusbtoo, viz. the Northern and the Southern. 

The former, which is spolren in the regions extending from Cabul to Ghuznee and Peshawxr, 

is a rough and n harsh one; the latter, dhich  is spolren in  the districts of Eerat, Candahar, 

and Qnetta, i s  a soft one ; illis is probably owing to the proximity of these latter districts 
/ 

m 
1 
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to Persia, wlricli 112s had the effect of softening tlie sounds, for tlie Pushtoo language is 

nntLlrally a hnrsli and guttural one, for example, the letters nnd are pronounced hard 
I ( 

3 
in Nortl~erll Afghnnistan, as gey '' and " kl~cy," wllile in  Southern Afghnnistnn they are 

I r pronounceil 3s zlley " and " shey ." 

Tlrongli the sounds convej-ed by thc letter :. are both represented by the same letter c 
t]tey must be carefi~lly distingnished in practice. It mill be noted that in such words as 

are incorporatecl in P ~ ~ s l i t o o  Siom Persian t l ~ e  sound " t s"  represents the Persian , and e 
" dz " tlie Pei3sian c, as :  

Pnsli. A,'&= te%ila= P e ~ s .  3b. Pusll. J&= dz5n = Pew. uk. 
Tltere are three souncls of : 

I 1  1. (' w l' a.s bd,\ = wawra = SIION. 2. u " as Ig = l a r  = Danglitcr. 

3. "o " as ,j,,, = wror= Brather. 

This latter sound is distinguisllecl by tlie sign placed over tlre vowcl. 

TIIE PARTS OF SPEECII .  

Tllc Article does not exist in Prrsl~too, i t  is either expressed by the indefinite Nuuieral 
1L one" or by the Demonstrative Pronouns. 

The Nonn is of two Numbers, Singular and Plural, and of two Genders, Masculine 

and Feminine. 

The Cases nre formed by  the pre- or post-position to the Noun in its inflected state 

of the following particles : 

Gen. "of" 2 .  Dat. " t o "  A ) ,  9, 43. . . . , , &.  Abl. "from" nj . . . 41. 

The Accus. and Agent are simply the inflected form of the Eoun ; beyond this in- 

flection there is no alteration in the termination of the Noun from that of tlie Nominative 

Case Singular or P l i ~ ~ a l  as the case may be. 

Adjectives always precede their Eouns and agree with them in Gentler, Number, 

and Person. 

The Genders and Inflexions of the Noun can only be learnt by a careful study of 

the termination of the Nominative Case Singular. 

Feminine Nouns are formed from Mnscilline Nouns on the same principles as the 

Feminine of the Adjective is formed, - 



GRAMMATICAL INTRODUCTION. 

GENDERS A N D  INFLECTIONS OF NOUNS AND ADJECTIVES NIT11 

EXAMPLES OF EACH. 

TERILINzITION. NOX. SIXO. INFLECT. SING. NOAI. PLUR. FE>I. N031. SIXO. 

I. Consonant. 

(a> unchanged adds u\, A;, 

J L  J L J,L* 

L~J Z d  :&'a acd 

J-. 3.L 3.i AL 
(c) adds a with vowel clin~lgc 

vowel lengtllencd sllortened 

uJj& d..k +, \& &J,& 

L+ &j \*A 't; +A 

changes & into isto 3 or y. $ 

unchanged changes to a 
.- . , 
&a+?, &+!j &A$.' 

'd kd' 

unchanged drop a and cl~anges to 

acld u\, a;\, a;, 

"/A ;,4 u t 3.. J s:; 
, 

5j 9j "LJ j 

unchanged adds u\ adds a 

+LA\ &LA\ w \$LA\ +bt 

LsY +-Y L2k.r %::,J 

$3 $4 unchanged ~!.3 
* 

5. unchanged adds u\ 9 
# 

2 . d+;! G+ , ,L+ 
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unchanged add u', df 
I JP 1 AS' &\JP 

,J.-. :L &b *, ;*" LJ\f*" 

EXAMPLES. 

( c )  adds a with rowel cllnnge 
r 

lengthened shortened 

Life & ~ j  bj t ~jjj 
9 P 

Patllar~ up.+: dj k.+T ~j LG L+J 

prayer t~+j 5 .-. j d L * j  

TPIISIINATIOX. 

Fallen 

Ripe 

sort 

Fat 

Scattered 

Jleavy 

Rotten 

Brigli t 

Blind 

Old 

Mounted 

Cold 

Croolted 

Deaf 

Dam]) 

NOJI. I I S Q .  

Acljectives. 
INFLECT. SING. 

't~h 
a a  \? 
kdL 
+,k 
8,,\p- 

~j!,a 

't:&L 

qb 
x ~ j  2 
53 

~ J I Y  

b_dL 
9s 
5j K 

NOJI. PLUR. 

'Gh 

a; \; 
abl) 

+,\A 

3'+ 

b.&+ 

5% 
b ~ j h  

55 
5 ' ~  
5L 
9s 

a 2  K 
a ~ j l l  

Sated A? QL 5Le . 

Small $3 9': 55 59 
Sweet a \ A  2 J $,A a. 4 

Red I 
s E 

3" 5 4  8 I 4 A d 
E 

J 

Grecn 
s 

oA A-3 - 
Dead 

.= 

An x~ A? !.ad I 4  



- 
Joined 5L. 2.4 
Conquered A? 

Hot  33j 

2. Nouns terminatizg in J. 

TERlIINATION 

Star 

Cat 

Summcr 

Winter 

Dish 

Slave 

Wood 

South 

Stone 

I K F L I C T .  SING. 

QJP 
A 

9, ,j 

*I +' 
A 

NOJI. PLUR. 

c/JF'" 

Alive 

Strange 

First 

Fast 

Former 

Recent 

Last 

Tru tllful 

Alone &,;, 
On foot ' 

Thirsty # 
Hilngry &J 

New 43j 

Crazy &,A 
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GO- So al.. 
Nozazs. 

I 

G~*nss b4 3Iarriage id\> Flour 5 9' Food 
, 

Billniily xj,d Bird d,.. Breath A+, 

A~2jectives. 
' <  

Apparent k l .  , 
Preferable 2;s Estraordina~y x y4 Asleep ;+3?;t 

, , 
Loose &.\ Angry So much 6 n j d  As much x ~ p  
Both h\>d ,411 hi, 

illascub?ze Abst~act  Sz~j'ixes. 
TERJIINATIOX. n o o ' ~ .  ABSTRACT W U N .  TEnJtIX~\TION. ROOT. r\BRTILhCT NOUN. 

great +,! grent~less CLE,J rnnn dP lnanli~lcss u23 
Ujj separate & separation w,& 44 red ,j. redness +g!lUj, 

TER3IISATIOX. 

1. Consonant 

Road 

Day 

Girl 

Weeping 

Bear 

SING. NOU. INFLECT, SING. PLUB. NOAI. 

adds 

J~ Q,J G!J 11 

&J? ~ J J  &)J 

changes into 3 
0 ../ $4- , &e ../ 

unchanged tl~roughout 

&? &? 'p? ../ 
changes a into -. 

5 6  +]?A +J" 

uncl~anged throughout 

Lj' Id; Lj 
/ 

uilclianged adds J, u'i 
G: \j G,L u \ ?J 1. ' 

unchanged adds &U 
& jg+ 

.I. Consoi~ant Coverlet +J! + Mouth LA \?d 

Doorway Worlr L J .. 
Skin u+ Regi~nent cl;;L? 

r 
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TERJIINATTOX. 

1. Consonant 

I-Ionse 

Poverty 

Stu~nLle 

Defeat 

Bread 

Milli 

Storm 

Fireplace 

Valley 

Water 

Fear 

Slave-girl 

Cunal 

Fort 

Loins 

Liglit 

Dnclr 

Pr~rse j b i b  

Cold LsiK 
Trenchery L a 

G J  
Feud q- -\; 

Boat 43  
Tail =U G 
Mound 2;: 4 

, 
House as$ 
Branch aC k 
Spring 

Dust 

Banlr 

Earth 

O'lOUS W 8 P  ReIi,' 

Side 

Staff 

Spcecll 

ROOT. r\RSTR.\CT ROUN. 

Pleasant 
, , 

&A Pleasure 
Ligh t >-?? Ligh tnese $la', 
Knowing Jj!, Knowledge "2 
Avaricious I A 

(*:" Ava~ice &+ 
Tribe rL Tribeship drL 
Own &A Onnership ~ - S P  
Goocl ct ;, Goodness 9% 
Hnoning & J- !& v Acquaintance 8 ~ 2  

5 

SIKGUL:\R. PIAURAL. - 
N. A a horse air I horses 

G. J 6 ofn llorse +yd7 3 of llorses - 
nj. j d I  3 3  3 'i 
~ ,j,d'i I to horses 

8,! d&y7 - 
,j,d I horses 
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Voc. "J $1 
Abl. 4; ,I d 

(b) N. 36 
TnA. %& 

(c) N. u,+ 
lnfl. 

2. 4 N. 

Infl. 9-P 
3. Y N .  &.+> 

(a) Infl. . .J 

(b) N. 5 j 
Infl. ~j 

4. + N -  6," 
Infi. QyJ 

6. 
9 N. G+ 

Infl. GA? 

0 ! horse 

il tliief 

a sliepherd 

111811 

a hair 

a heart 

a hare 

a prisoner 

O! llorses 

from horses 

thieves 

sheplierds 

men 

li air 

hearts 

hares 

prisoners 

Dcclization of Feminine ATouns. 
TERIIINtiTION. SIXGULAR. PLURAT,. 

1. Consonant N. ,Y a road Q J ~  roads 

G.  G,Y 5 of n road :JY 5 of roads 

dj' $,I: i 
~ >)j, 

D. & toaroacl? &J ;,Y i to roacls 

bj\ = A\ Q ~ Y  A,! = al >,j 

Act. Q, Y a rond 3) roads 
or 

Voc. GJI $1 O !  road 3 j Y  4 0 ! roads 

Abl. ajd,Yal f r o m a r o a d  a; d from roads 

2. N. c ;L a Iiouse 
9 k~ houses 

Infl. &jL yJ L or ,Jj L 

3- 4 N. 8 will cs+ girls  
Infl. j+ j+? 

4. x N. 3- a word +,?A words 

Infl. gJ+!- - a+ 
5.  I N. i a c o w  y COWS 

I n  A. '+ hi 
G. G N. o bride ubJb brides 

hlfl. G>b 



Decli?zation of A~?jectiz;es. 

1. Consonant 
MMC. SIAG. m a r .  SING. 

(a) N. y b.4 

Infl, a c ~  or '  r" L@ 
(b) N. v+ +,A 

Itlfl. g?!! " 4 No &',', dJ,? 
Infl. yJ/, 4% 

b (b) N. 4.j 92' 
Infl. y-j dJ7 

3. x N. 5* 8]$ 

Ins. 4jP 

4. 4 N. 4 +J 
Infl. 49 $9 

5.  4 
6. 1 i~iileclinnble tliroughont. 

7. j 

Nom. 
Infl. 

c. Nom. 

Infl. 

Nom. 

Infl. 

Noin. 

Infl. 

Nom. 

Infl. 

Nom. 

Infl. 

IIASC. PLUR. 

Declination of Substuntives with AGectives. 

.\I.iSCUI.INE. 

SIRGULAR. 

&! a straight %tick 

FLURAL. 

21 straight stic1;s 

4- - 
w1-F a fat horae - 
p,' 

PLURAL. 

fat horses 

SINGULAR. 

a strange dog 

$+ 9% 
PLURAL. 

FEX. PLUR. 

, P a c ~  a straight road 

. c ~ ' c r - .  

\>d ++ s fat cow 

\+ 

+ J a strange woman 

@+ 4-9, 

fl y* strange dogs &+ 3 3 ~  strange women 

X"' 3334 2 .* 
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N o ~ n .  

Infl. 

Nom. 

In0.  

Mom. 

In0.  

SINGULAR. 

1 , a nice dish 
' < 

$+,! 542 
PLURbL. 

, , 
LS+J 5;F nice dishes 
..I ,< 
j?+J :)F 

Gy Lsj a great m a n  

5 ! ~  .-d great  Inen 

j?!d ,!.J 

Born. ai 

Gen. L 
Dat. etc. 43' '6, 
Acc. '6 
Abl. a ;Ld  
Agent. \j. 

$7 n charming  girl 

fl 5$ 

Mom. 

Gen.  &a5 

Dat. etc. bj' kib, 

Acc. aiia 

Abl. ai 'Lib al 

Agent,, aia  

' c h a r m i n g  girls $?- 5~ 
/ <  

j?:? j~3-C 

\ J a big knife 

G A ~  ..3 
uiJ big knives 

3Jk- 34 

S I I O U L i R .  

Nom. s j  I 

Gen. LA of me  

'G L, 
Dat. .a; L to  n ~ e  

b2j LAJ in 

Act. 1,. m e  

Abl, 43 L d from me 

Agent . L by  m e  

thou 

of thee 

to thee 

t.hee 

fkom thee 

by thee 

he, i t  

of h im 

to him 

h im 

from him 

by him 

PLURAL. 

$r we 

of us 

,',- U 9 

&),a d f r o m  u s  

)db y e  

)dtd of y o u  C 

etc. a: y\j ,  t o  y o u  

You 
d j  ,.A AJ f r o m  y o u  

b y  y o u  

aih t h e y  

,h 5 of t h e m  
etc. aj ,La, t o  t h e m  

3* thern 
43 ,& d f r o m  them 

by t h e m  



GRA3IMATICAL INTRODUCTION. 

Penzilzine Forna. 

Nom. '&A she p n  they 

Infl. e' her P them 

 NO^. &&3 ] declined throughout as h. 
Infl. &3 

No. 1. ,f = 
k $ =  L &, = &lb 2 

b 

Y = and yJL &. = $ d  

These forms also indicate the Agent and are equivalent respectively to L, \I, sib, etc. 

the Agent cases of 5 ,  a;, 
as = 1) k = my father J ., 

gJl i  = J v  L L = thy father 

= ,$ bin = his father 

and SA,!, ,A = XA& LL. = I saw 
/ . . 

8 4 :  9 = S A ~ \ ,  b = thou sa~vest 
- "4, &. - a ~ ? ,  = he saw 

I+!, jr = x l j ,  ,-.b jy = we BIN 

"k5 = X S , ~  ,in = they saw. 

No. 2. b ,  J ~ ,  are inflected forins of 3, &, &a and are equivalent to L, b, A,& 

,but are used only with prepositions signifyigg " to" "from " " upon" 

L S ~ 4  = LS&b L = upon me 

a; \ = J & L = to ilze 

&A, = dj L al = from me. 

I t  will be observed that when these Intter forins are coupled with Prepositions con~posed 

of two words, one preceding and the ot.her s~zcceeding the word governed, the preceding portion 

is invariably dropped; it would be impossible to say 

Mo. 3. Q~J, ; these forms are  equivalent respectively to 
? /  

- 
$!j 

- d,, = aj &&a d = from lii111 

3A  = i f d b  = L S ~ 4  Aib $ = upon him 

85  

y-? &LA \ J9 = &-\, aj ~ r n  = take from him 

x5-s p$$ q* j )J ,  = 81). / 8 Src j14 W $ = place on him. 
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For &a he, it, &J = tliis, the forma \c( ancl 4~ are freqnently subatitrited respectively, 

Llle former is only used in  the Xom. Bing.; the inflected form Sing. of tlre latter is :a. The 

Plnrnl of both fornls is inflected$:d. Tliere is also a form &J used rarely as the inflected 

form of 13. When it i s  intended to place special emphasis upon the Agent the forms L, b, ;J 

or more rarely t.h are used instead of ,r9 9 ,  &". 

Nom. Masc. J+ Fern. 

lllfl, 3t; 

L;, k is also used for " self" and frequently combined with &A for emphasis, as & J+ 
=his or my, etc., own self. From &A is derived tlie Adv. &lt&q =of his, my, etc., own 

accord, spontaneously. 

Nom. L$A for hot11 genders =who?  or someone, there is no Plnr. for this form in the sense 

Inflect. I of "wllo ? "  hut in the sense of someone the following Plural form is used. 

for botll genders = " some ones1' or "certain ones'y 
Inflect. ,A 

q ~ ~ . . . . . .  9 L  = so~lle . . . . . . otIlcrs 

This form mtist not be confounded with tlre preposition - from" or "from, her, it," as g9-" 
a d < 9 -3 @ = ask him, her, tlle~ll 

Noin. rj< Fern.b.ji Flor. *$< Fem.q4g 
Inflect. rF &< Y$ Y .*9' 

THE AUXILIARY VERB. 
1. Infinitive Obsolete. 

PRESERT. 
SINOULAR. PLUR“.L. 

j j j j n  We are 

w! Ye are 

The two for~ns of tlie 3rd Pers. Sing. and Plur. are sometimes combined for the sake of 

eniphasis, as &J U n h  = h o  (certniuly) is. 

TENSE. 

tj x j  I was ;)iljy We were 

4) d; Thou v a s t  6; yb Ye were 

A; A He or i t  was 

a j  a h  S11e was 
They were 



FUTURE. 

+ x - I shall be $ I 
J 43' Thou shalt be 

G- 

+ . jy We vi l l  be 3 J  
d, + ,,~',j Ye will  be 

9' y aiia H e  or she will be 

,? + [ 1 They will be 

OPTATIVE. 

4, A h ,  h;', x j  d = were I, thou, he, etc. 
SUBJUNCTIVE. 

f) 9 9 I mould be :> a, .-J jY We wo~zld be 

4, & Tho~z mouldst be + Ye mould be q' 
% a; + &b He woold be 3, A? & 1 Tltey would be 

b; 9 his She would be 4) %* 

J9 to be or become 

PRESENT. 

?A 8j 9 J ; ~  

S5r:& & r" 
GA aih ../ 

FUTURE. 

Jd to become 

1 r&, + x j  I mill be f2d + dj 1 will becolne 

AORIST. 

,+,A, "j 111ny be w wanting 

" 9 &A He, they may be # 
INPERFECT. - 9 P.: . 

31- _J.'Y ?J-( b j  :~&~j,a 

&,A dj' &A r b  && &&yb 
&A A%A JjA a i l b  &.& J+S &.A 

d;;2 sib LJ;i & bj& &B J d.i@. 
HABITUAL IMPERFECT. 

f9 q sj I 11sed to be pd aj I used to become 

CONDITIONAL IMPERFECT. 

b;. 5 A< Were I, Llrou to be &+S' 4;' aj d Were I to become 

INFLECTED INFINITIVE, 
1 1 ;  

PRESENT PARTICIPLE. 

>,A being -. 
/' 

9 4  

j .G A$ becoming or one who becomes 
* cs' cs ' 
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PAST PARTICIPLE. 

han'ng been 3 4  &h< having become 

The follo~ving tenses are vnnting in JAJ 
PERFECT. 

t?, ,&I 8 j  = I  have baen 
SUBJUXCTIVE PERFECT. ~ + &.A ~j = I mny or ~115111 have been or become 
PLUPERFECT. 

?, 4 ,A  ~r j  = I liad been or become 

SUBJUNCTITrE PLUPERFECT. 

rj % 6)2~ = I  should have been or become 
COBDITIONAL PLUPERFECT. 

4, &A ~ Y *  A< =Ed I, tliou, etc., been or become 
J 

IbIPERATIVE. 

G, be thou 

d,+ &L let l i i~n be a,& let tl~eln be 

The Auxiliary Verb Jj2 when joined with the Past. Part. of another Verb has a 

twofold meaning. 

1. It forms the Passive Voice of a11 tenses if the TTerb be Intransitive, and of all but 

the Past Tenses if the Verb be Transitive. 

2. It formstlie Potentid Mood of all Verbs, P dili aj would lnean either (11.~1 am 
tied or (2) I can tie. 

Tlie Yerb J+A' conrejs the meaning of A more continuing state of things than J$ 

mliich means simply " to be." 

4. In$nitiue. 
C J+4\ =to  be or to esist, to remain. 

PBESEXT. IBIPERFECT 

yjI ~j ~4' Jj>d ?+3\ 5 3 J:-!>\ J j jd  

%-3\ &? 341 ,-!b ,.+2\ 43. j+5\ yb 
9 

s+2\ a;lb J+-;jl a;B 
*3\ "i" . I 

II  +-I\ J J +ji j 
PUTURE. HABITUAL IMPERFECT!. 

yj\ + 5 I will be 5 I used to be 

IiIIPERATIVE. CONDITIO&LL IJIPERFECT. 

1t.3 l 331 , nj. xj d Were I, thou, he, 

&A-$ etc., to beorrelnain 

,- 
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This verb conveys the idea of a continuous state of thing, consequently in its Past 

Tenses i t  is restricted to the meaning of " remain, exist." 
PERFECT. 

e, JdUi\ aj = I have remained, stayed, etc. 

SUBJUNCTIVE PERFECT. 

+ J ~ ~ ~ j l  3 = I  may or shall bave remained 
PLUPERFECT. 

r: $A,;\ 9 = I had remained 

SUBJURTCTITE PLUPERFECT. 

,+> d; &A+>\ aj = I no~l ld  have remaincd 
CONDITIONAL PLUPERFECT. 

4, J sj a< = Had I remained 

ACTIVE PARTICIPLE. 

&:++\ =~.elnaining, one who remains an inhabitant= a d b  
PAST PARTICIPLE. 

&J~.$\ =having remained. 

THE VERB. 

Obse~vations on the constrzlction of the Past  Tenses of the Tl-ansitive Trerb. 

There are in reality no Past Tenses in the Active Voice of the Transitive Verb in 

Pushtoo, the Tenses which are usually clenominated as such are in fuel the Past Tenses of the 

Passipe Voice. 

I n  Pushtoo in consequence s~ich a mode of expression as : 

I beat Ili~n 

He beat yon 1 
the meaning is rendered by 
Y 

H e  was beaten by  me ) 
I was beaten by you 1 etc., etc. 

You mere beaten by hiln 

in which the Verb agrees with the Subject in Number and Person, while the Agent is put  in the 

Instrumental Case, the above sentences being rendwed thus : 

&bb, e\, :r &La = H e  by me was beaten 

?b,, <b ,$ rrj = I by thee was beaten 

&,' , ,a& =&. A; =Thou by him wast beaten 

According to all analogy those sentences should mean respectively, 

E e  me beat 

I thou beat 

. Thou him beat I 
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The following is a good sentence to conlrnit to memory with a view to mastering this 

peculiar idiom : 

1Ie did not see me but I snw him = 8 4 ,  In 3, $4 aj 3 &. dj 
j$ JJ = to do 

PRESEXT. PAST. 

cri; "j $ cdijr ?A{Y 
' 5  L- 

C <  G$ 4 fd COKDITIONAL PAST. 

+J I..(& 'Lid 9' 5 '9-J Sa;ib . . . . . d 
FUTURE. PERFECT. 

AORIST. 

p tfA 5 
J ' G Y ~  c&', 

IMPERFECT. 

bs :d 
+J dJ 

(+ 4AC 
PLUPERPECT. 

SUBJUNCTIVE PLUPERFECT. 

+ 42 
COADITIONAL PLUPERFECT. 

4, 4;hS ,aid ,L ,\.. a< 

HABITUAL IMPERFECT. 

(!! .! 
CONDITIONAL IAIPERFECT. 

,Ah ,\; ,\A as 
IMPERATIVE. 

do tll0ll d ,8J a0 s e =  ~ $ 5  CGJ, 

let him or them do ud"c&cid)3b .., , 
PRESENT PARTICIPLE. PAST PARTICIPLE. 

c- 

Remurhs. 

J !  or J;Y is a Transitive Verb, consequently all its Past Tenses are Passive in their 

construction. 

The subject is inval.inbly in the Nom. Case. The Agent is in the Instrumental Case. 

The Verb agrees with the Subject in Number, Gender, and Person, as 

d Y b $ $ j  I me 

dJ 'b &, 'G thee 
j Y b  >,*;a him 

>,$ jL' &j>̂  =he plundered us 

&<Yl;lU.JYb - YOU 



Where in any one of tile persons for the Agent either one of tlle Agents g ,,. d I 

may be substituted as 
,+ + $J Yi; i) 3 = YOU sill have plundered me 

yi. + ,JJ' YL ,+ bi = I will l ~ a v e  plundered you 
, 

+ 4A< B\;. 4 a t ~  = You will have pltindered h i m  
$23 

4 Y L' 2iiy = You will have plundered as 

~j;! lb ,+ ,A = I will 11ave plundered you 
, 

a! 4 Yb 9 = You will have plundered then1 
$2' - 

or 
dJ< Y(ir bib d = Wem I to plunder 1lim 

d4< YL 9 8 ,  AS= Weye you to p l ~ ~ n d e r  m e  J 
or  

,+., ,J$ I\;' g 5 = P o a  had pliiildered m e  

&, .. dl< .. Y l j  4j = I had plundered you 
, 

8; 42 U\j. 2, = H e  had plundered l i i~n 
k 

PRESENT. 

pxj + $ j y  

> 

+ G  
& ,Jj' 

& ";" 2 L i b  

FUTURE. 

I" ,A ~ ? ~ J j , d  
3 "Y 9 2  ,!; 

e-. 
a, YaLa 2 .-a 

,A +,Y k;rb ../ 
AORIST. eIY 'j etc. 

IMPERFECT. 

$9. 

HABITUAL IMPERFECT. 

r\L- xj etc. 

CONDITIONAL IMPERFECT. 

A; 5 a je t c .  
Ls 

?L 9 j& bJiy 

p b  A; $ 
&'J" p!, bib 

* 

+ 5 etc. 

yUj !, a j  etc. 

!, 9 5 etc., or 1 A; 5 etc. 
J 
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PAST. 

CO&TDITIOKAL PAST. 

PERFECT. 

$ &PJ b j  

SWJUXCTITE PERFECT. 

r ; ! + L S U - ' " j  
PLUPERFECT, 

f~ @J 5 
SUBJTJXCTITT PLUPERFECT. 

,.,, &! & 5 
COSDITIONIIL PLUPERFECT. 

49 q 1l; .a;ba;'8j"5 
IMPERATTVE. 

&i) d"iB 
PRESENT PART1 CIPLE. 

&3-" 23.' 
PAST PARTICIPLE. 

&.; A.i\ CS J 

Remnrlrs. - 
The Verb J6!, is in fact only n co~npound of the abbreviated form 5 of the First  

Personal Pronoun with JL an obsolete f o ~ m  of ,b and rnesns literally, only "to come to me;" 

by the sitbstitution of tlie abbreviated P ronominnl forms ,a or,} for thet of IJ the meaning of 
I 6  going " is assumed as 

&\I = " come to me " or " come " generJly 

It is difficult to explain tlie meaning of the compound of /J wit11 Jlh as it is ynite idiomatic, 

this sentence will give m idea: &,,a & Jd +j 9% = does the Pushtoo language coole to 
,./ 

9011 = can you speak Pushtoo? 

Tlie form !, has, howevel., become so inlimn-ately associated with pnrts of the verb that 

i t  ia in some places apparently inseparable from it, whence come such anonlalous constructions 

as h\ a; J, aim = he calne to him. * 

K J 
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The formsjd and ,y can be substitnted for !, only in the following tenses of tlie JTerb 

31.2 I,, viz., Present, Fotare, Aorist, Imperfect, Dabitunl Imperfect; in llle other tenses it 

is so illtinlately associated with the verb Jld that  it is inseparable. 

The forrns ,~ , ,~ ,  and !, may be added to all tenses of the verb Jb, except the Future 

and Past, which require LA,, GJ>, and G,~. 

??ansitice. 
INFINITIVE. 

% J ~ ~ j b  = to  move. 
PRESENT. 

Jntransifizie. 

I ,  

Jjjji = to move. 

FUTURE. 

AORIST. 
, 

b!p-  y 5 etc. 
IMPERFECT. 

, , 
pjjj&, 9 5 etc. 

I /  - 0  

?~?jjL aj j;jjL 

5 

, 

, 

. HABITUAL IMPERFECT. 

,+J~~~L d; I j  e t ~ .  

CONDITIONAL IMPERFECT. 

CONDITIONAL PAST. 
I ,  

p+j$, a j  pjFj d. !? sj 
PERFECT. 

F, &+i$- sj etc- 
, J,</C 

I'.. &,JP &. 9 dlj 

SUBJUNCT'IVE PERFECT. 

+ J +j$ aj fi A! djjg q-i g 
PLUPERFEC P. 

t y  J+!jz 9 rj &$- + sj  

SUBJUNCTIVE PLUPXRFECT. 
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CONDITIONI~L PLUPERFECT. 

4, JA& " 5  G "j 4: ;-]jjjd gi 3 bj 
IMPERATIVE. 

, 0  , , , / 
S /./ . 3:j,+- : &j;L 9 c>~P- 3 ~ I I F  1 

c3?j;2 , ' 9 " &-jL + A. 

PRESEST PARTICIPLE. 

- &,+& &,J!;;B dj3jjL djjj$- 
PAST PARTICIPLE. 

, 0  

&.%j& 

Tl~is  is the typical forlu of the Intransitive Primitive Verb, but i n  many cases a 

de\lintion occurs by which t l i e ~  of the Imperative and tenses derived from i t  is dropped; 

JJ+~ = to rise Imperat. ad: ,  Pres. p\ etc. etc. 

J+,$ = t o  flee a:.+; ) (i;.+j. etc. etc. 

T/2e Trel.b in PzrsAtoo is ve1.y irregular in its construction, so much so that it is allnost 

impossible to lay down any general rules for its conjugsbion beyond those regulating the actual 

terminations of tlie different tenses and persons; a lcnowledge of the various forms which the 

Root of the Verb may assume throughout its conjngation can only be acquired by practice or 

by an effobrt of melnory; a few general observations are all t11at can be offered here. 

(a) The 12001. 

Tlie Infinitive always cnds in 3 ; by drop'ping this the Root of the Verb is fonnd; any, 

variation from this which may occur in the course of its conjngation will be found only i n  the 

Present and its derivative tenses, viz. Imperative, Future and Aorist; tlie Past Tenses aIlnost 
C - 

invariably adllere tllrougl~out to the origind form of tlle Verb, as sliown in the Infinitive, wit11 

the exception of the 3rd Pers. Sing. Masc. of the Past  Tense itself, which is ve3.y irregular* in 

the form ~vhicli i t  tnlres. 

N.B. The 3rd Pers. l'lur. Masc. of tlie Imperfect is identical in forrn with tile 

Infinitive. 

(b) The Te~.nzinations. 

Tllese vary only in three Tenses. 
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(c) The Distinctions of the Tenses. . 

( 1 )  TTze Present ancl its Derivative Tenses. 

TAe Aorist is formed from the Pres. by ndding the prefix :, to all peysons of tlie Sing. 

and Plur. preceded by the particle + in the case of the 3rd Pers. Sing. and Plur. 

The P21tul.e ia formed from the Present by adding l l ~ e  prefix, preceded throughout by 

the particle y.  
The Inzperative varies from the Present by substituting a for in the 2nd Pers. Sing. 

and adding the prefix ) to the 2nd Pers, b0t.h Sing. and Plur. ; in the 3rd Pers. Sing. and Plur. 

it adds the prefix 9 to those forms of tlie Present. 
I 

(2). The Imperfect aszc2 i ts  Dericaiice Tenses. 

T h e  Past ia formed from the Imperfect by aclding the prefix, tl~rongliout. 

The Habitual fi7qerfect is formed by adding the particle + before the different persons 

of the Imperfect, as 

1. Present rJ!/ij 3 I am afi.aid 

Aorist ,+~3,, 5 I may be afraid. 

3rd. Sing. Gj!.$~ ) $ 'th 
, 

Imperat. 393 3 Be afraid 

+&?j ? &l3 Let him be afraid 
I , 

2. Imperfect ,+~9:, !/'~j I was nfearing 

Past ,+el& 2 9 I fearecl . Habitnal Imperf, 3 ,  j I used to fear, or I kept 011 fearing 

N.B. The PreJix, almost invariably immediately precedes tlie Verb, but the particle 
L C  

LI , tllougli preceding, may be separated from theverb to which it  is attached by eeveral words or 

even a whole sentence. 

yf ie  Reyukar o~ T/pical Verb, whether Primitive or Derivative, may in  its Transitive 

and Intransitive forms respectively be considered to be a Compo~lnd of n Prononn, Noun or 

Particle with the Verb J$ or the Auxiliary Verb JA&; in the case of the Primitive this 

Pronoun or Noun, etc., has become obsolete and so inseparable tllroughont from the Verbal 

termination \ritlr which i t  i a  colnbined as in the case of J+$, j+y.. , J+dj\., JeJd, , J*, 
J+j9 3 3 ~ 2 '  

In the case of the Compozlnd or Derivative Verb the Verb is in certain tenses, viz. the 

Aorist, the Future, the Imperative and the.Pnst, frecluently dissolved into its Root combined 

respectirely in the case of Transitive Verbs wit11 Jjc, in that of Intransitive Verbs with Jj', 
which supplies the corresp~ncling tenses which l~ave becotne obsolete in the Verb 3+<, as 
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lntransilive. 

Infinitive J J?S = J J,<,; To pass 

Present t i !  5 = rJr:+ 7 I pnsa 

Imperf. 7 5 = + <  x j  I was passing 

Aorist p S j  5 I may pass 

Future (.A +,J 8 j I will pass 

Imperative 4-3 Pass thou 

Past 
$,?I 

I passed 

Transitive, 

Infinitive J;2 = J$,< To cause to pass 

Present 5 = 5 I cause to pass 

Imperf. ?;? = $;r$ I was being caused to pass 

Aorist ,:; 5 I may cause to pass 

Fil ture l+~-3 ( t d  . f l  ; a  j I will cause to pass 

Imperst. $2 Cause thou to pass 

Past d> I was caused to pass 

I t  will be noted t l ~ n t  in  the case of the Intransitive Forin the prefix, which in Regular 

forms is the chamcteristic of tile Future, Aorist, Imperative, and Past Tenses, is in these dissolved 

fol*ms invariably dropped, and that i n  the case of the Transitive Verb in the dissolved form the 

prefix ) and the particle + are attached i~n~nediately to the Verb; tlie latter particle, however, 

still retains its liberty to precede the T7erb to which it is attached by several words, as one could 

any ?., +yy'sj or f$,,g r -  J but one could not say dJ?, + 9 .  
The Acljectize in the clissolvedfor~?z agrees in Number, Gender and Person with tl;er 

Subject, as 

J j k s  td= those Inen pasaed. 
, djz +3" &+ & = those women passed. 

PARADTG~I OF TFIE COJIPOUND OR DERIVATIVE VERB. 

J~L;) = to pass 
PRESENT. 

f$.$ 5 
FUTURE. 

Transitive. 

JsJ = to cause to pass 

't; $; xj 
AORIST. 



Intransitive. 
IMPERFECT. 

,++J 3 
HABITUAL IMPERFECT. ,+** + 5 
PAST. 

?;"> sj 
PERFECT. 

$3~23~ .j 
PLUPERFECT. 

?> & +& a j  

IMPERATIVE. 

'G ,$? &,& 

& $9 
CONDITIONAL IMPERFECT. 

@J+! a;.x j 'd ~$9 9 id '4 
CONDITIONAL PAST. 
, 

tjA Jg & Y ,  3 d< $ r j 9 & ? 3 '  

SUBJURCTITE PERFECT. 

$ + , ! 4 Ld. 9 ? y 
;UBJUNCTIT$ PLUPERFECT. 

?: % &A>" 5 f, 9 G J ~ J ~  LC!.' ? 9 
CONDITIONAL PLUPERFECT. 

G , a j ' d  '&G$$ b , L d  
PRESENT PARTICIPLE. 

&,*$ &:$,+ $C;,.; - i PAST PARTICIPLE. 

49 Jd 4J3' J;;+ 

One of the chief peculiarities of tlle Pushtoo language is the facility with which 

it forms Verbs from v ~ r i o u s  Roots such as Nonns, whether Substantive or Adjective, Pronouns 

and Particles. 

There is some analogy to this in English, for from the Noun Substantive "water" 

is derived %Verb " to water," and from the Noun Adjective " dry " is derived nVerb "to dry"; 

bat the Verbs thus forllled in English have nlostly a Transitive or Car~sal menning, whereas in 

Puslitoo the Verbs fo r~ned  in n corresponding rnanner have alilre n Transitive or Intransitive 

meaning aa the case ]nay be. I n  English, Ilowever, we may, though it i s  not strictly gram- 

. matical, ilae either of the-words " to water," " to dry," above lneationed ns exninples in an  



2 4 SFGFIZIX POETRY 0%' THE 1 ' 7 ~ ~  CEXTURY. 

Intramitire as well as a Transitive sense; as, for instance, we may say of a n  Engine that  
I I  it is rnteringIn--as we may also in the saine way say of a Steamer that  " i t  is coaling,"- 

and of clothes that '( they are drying " ; nnd this is n form precisely similar to that  so prevalent 

in Pushtoo, t l ~ e  f o l l o ~ i n g  nre instnnces : 

Substantive +,I = water 

Intransitive Verb Je31 = to water, i.e. to driulr 

Transitive Verb Jj&I = to aater, i.6, to caiise to drink = to irrigate. 

Adjectire c, ='dry 

Intransitive Verb Ji+, = to dry, i.8. to become dry 

Trnnsitive Verb Jj$-, = to dry, i.e. to make dry. 

Acljec tive &(.J = full 

Intransitive Verb J+(J = to fill, i.e. to become full 

Transitive Verb J$J = to fill, i.e. to make full. 

Preposition jJ = down 

Inlrarlsitive Verb JJ? .i = to descend 
I 'Y 

Transitire Pcrb Jjjg = to cause to descend. 

Ox TIIE USE OF TEE PREFIX,. 

(1) Thc following Verbs do not take this Prefix in the Future, Aorist, Imperative, or 

Past Tenses. 

(a) Verbs already compounded with a Prcfis such as G,;, &, ,.j . 
(6) ,411 Componnd or Derivative TTerbs. 

(c) T l ~ e  following Verbs : 

&y '!3 Jkjj! Jjd 
Tl~ i s  rule applies equally to the Ausiliary Verb L j A  when uscd with a n y  Noun, etc:,' 

which migli t form the basis of a T'erb, as 

A LA &A = he will be angry : d ... 
though siicli a Verb as J+ = to be angry does not actually exist,-still , is here omitted, as 

tliough f +. were the dissolved forin of such a Verb, '4 
(2) Whe11 tlle prollibitory a. is used wit11 the Imperative, tlie Prefix , is dropped, except  

the Verb be in the Passive Voice, when i t  lnny sometimes precede the Participle, a. immeclisltely 

preceding the Ausiliary Verb ; in tllc dissolved form of tllc Compound Verb & is frequently 

inserted Between tlie Root or Basis of tlie Verb and the Imperative of the Auxiliary Verb 39 
or the TTerb 3;s according as the former is Intransitive or Transitive, as 

a> A n  = do not do SO 

aA n.. ,I+!, = do not be seen 

a 3  ~jr,.+' =- do not pnss. 
F 
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ON THE POSITION OF dj RELATIVE TO TEE V E R B .  

(1) In  JTerbs compounded wit11 n Prefix such an ,Ip & ,'p5' J d, it is always inserted 

between tbe Prefix and the Verb itself, as 

~ 2 )  4 j  3j? &in = he clid not fall. 

(2) In the Passive Voice and in Colnpound Verbs it  is alwizys placed before the Auxiliary 

Verb, as 

2 41 &by + W = 11e will not be beaten . AS ai 2 = he did not pass. 

(3) In  the  Aorist and Foture it always precedes the Verb immediately, and follows tlie 

Prefix , in the case of the former, and the Particle +, and the Prefix, in the case of tlie 

latter, as 

ek ~j , + 3 = I will not rise. 

IRREGULAR A N D  INCOJ~PLBTIE VERBS. 

IWBINITIVE. PRESZXT. IORIST. I>IPEIL,\TIVB. TJIPERFECT. PAST'. PAST PAKT. 

TO come p~ +'l LA!, +L $4 
To go 

b 

To place 

J -- -- 
T o  leave -- -- 

Jyg; &!A (+$!,{, 
To take away -- -- 
io~inmimaie objects) I L?i ~9 ,+j:) 
To take away &? ?!k -- 

(of animals) 
& - -- 

To see 

3.4 -- -- 

A.: f-3 , e j .  

To ejcct (J.-J" -- -- 
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INFINITIVB. PRESEXT, AORIST. IJIPERhTIYE. IXPERFECT. PAST. PAST PART. 

To sl~ow 

To lie down I.. .\k -- -- - 
-- 

To roll up A+;; -- -- -- + 1 +&;, ;\...; 
JAI-' , , 3rd Sing. u & j  -- -- 

TO rnn J-\&'J + @;, bj, ?+Lj ? ~ & j y  $J;j 
&+\ij -- -- -- rl+\+j ?L+kj9 &+Lj 

To draw or  J+; -- -- -- 4 1 rbS) ,'+A+( 
to write JJu gj 3rd Sing, & j -- +- 

To r11b ,).+,., -- -- -- r+, & 
Jp 0- ?JJ) y> -- -- - 

To burn (Intrans.) J , LA;$, ri" I I 5 )  4," 
To burn (Trans.) J;+ ,++ ,+;F, 8 3 :  -- -- 
To bring 5 p,') 5,b $ 5  9 ah 
(of inanimate things) 

To bring (of animols) JL,~ +,b $,\ &A: I, \ J p 9 5  Gh?\ 
To pat on clotl~cs J1d,=\ -- -- -- -- 1 ~-.  ' ;\ e 

I 1 , s-\j;-~', -- -- 
7 

INBINITIVE. FUTURE. PAST. PAST I'Al?T. 
? - 

To overth~ow -- 
AL!! -- -- 

To thrust in 3 .  -- @ +j 

3°C.; rL;' -- -- 
To throw bilclr &JJk -- fGJb ' L u 3 b  

L' 
Jdk)d +,Lr -- -- 

$3;; r j 3 ~  &,+ 
3rd Sing. Ujyd 

3;;s , 
?jj5 Fj5 ,' $;5 
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I NFISITIVE. E'UTURE. PAST. PAST PAIIT. 

To tnrn back &j,\? fj;~ k ?LjJ \? &L;;Jk 
To fill into J~~+J' ?j+ q ,L;.- F'+ .< 
To fly &$I $;J I -);"J\ 

L- '  
N.B.-Tbere is anotllep and irregular form of the 3rd Pers. Plur. of the Colnpounds 

of 35, which is forined from the 3rd Sing. as though the latter were an Adj. as 

Ujj9{ = he fell aj'\,$< = they fell, cf. ~23,; = fallen aj'h =fallen (plar.), 

There is also a Verbal Noun of the same form, derived in a similar manner, as 
1 ~ 3 ~ 5  = he entered ~ \ , i j  = entrance. 

(1) To be or exist 

To rise 

To flee 

To run 

To leap 

To turn a 

To aelc 

To grnze . To tremble 

PRESENT. 

,e3\ 
?A\, 

r';.+' 
r Lj 

(2) To ascend & ,+- 
0 3rd iSing. L Z ~ ,  

To divide A& r%' 
3rd Sing. &+, 

, , 
TO split J ~ 3 1 ~  r e  

3rd Sing. 4kj 
To sit &Le++J ?+?' 

To be entangled J.4 + 
3rd Sing. UL.+, 

TO dig J 4jd r' 
, , 

(3) Al~llost a11 other Intr,znsitive Verbs are Rcgulnr and follow JA;,~+ in their Conjugation. 
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I I. fiaszsitiv~. 

(I)  Regular Form. 
INFINITIVE. I'RESEST. PAST. 

(a) To throw p? ', I 
To sencl J;L\ ?;St f;i 4 

,I I I 

TO light J& p4 
,, 

p4 J 
I, 

To raise &+ pj+ pj+- 3 

To dress J;Lj&\ (391 ,+pj.i \, 
/ I  f 

To throw JLJ ?;> pj~' 3 

To put to flight JF* f* t*j 
0 0, 

N.B.-This forin corresponds to the example J,jji, and may be formed from any 

Intransitive Verb in the same way, i t  is generally derived from the form talren by the Present 

nnd Derivative Tenses if any deviation from the form of its Root occurs in the course of the 

Conjngation of tlie Verb, as 

Intrans. &A = to rise, Pres. rp whence, 

Trsns. JZ.+ = to cnuse to rise = toraise. 

Intrans. = to be entangled. Prer. fl$,, 
Trans. J&LJ = to entangle. 

(2) The 3rd I'ers. Sing, of the Past Tense of this form always ends in s,lJ as  ,, 

Inf, J$\ 3rd Sing. Past = d~1\?\:. 

,, J$L\ 9 )  ,- &,L4. 
J ,  J;-+ J 9 # ,>&,. \ 8, 

( b )  To driuk 

Tobite . 
To reap 

To wash 

(c) To cultivate 

To possess 

To lick 

ISBINITIVE. 

J& 
PRESEBT. PAST. 

I++ f&, , - 

f==?j (,==+!, , 
PRESEXT. PAST. 

d 
3rd Sing. x,K, 

r' 
3rd Sing. aj'kf, 

f j  
3rd Sing. 51, 

P FA, 
3rd Sing. d ; j \ k ,  
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IXPIXITIVE. PRBYEKT. 1'AST. 

TO drive J9 , I+ 

Srd Sing. 3k j  
To stuff J&& f* 

d;l  
,+* j 

3rd Sing. a & L ,  

TO sew J& pf: 
1 

3rd Sing. x&g) 
To bear LL*f'j p'j f-"j > 

3rd Sing. bLj > 
. (2) Irregular J'orms. 

. (a) To take 

To read 

To scntter 

To find 

To call 

* 
To open 

J.*A\ $4 
3rd Sing. CL- 1, 

J,,-2 ri;j 
3rd Sing, ) 

A? $ 
3rd Sing. -2j-1, 

J ~ j y  Yf" 
3rd Sing. Jj,- J 

J1, $9 
3rd Sing. dl? 3 

&Jk (!! !d 
3rd Sing. -;kl 

1. Of Place. 
0 b Here 

UP 
Before 

Upon 

Thia side 

On this side 

Outside 

Near 

TTThere 

Somewhere 

There 

Down 

Behind 

Beneath 

That side 

On that side 

Inside 

Far 

Nowhere 
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Every nlliere Elsewhe~*e dJJ. L!! 
llrlierever 

So far G J ~  Aj All round !!A+ 

 hut G J ~  Open GI 
Back ngnin k? &>? 

Now 

When 

Always 

Whenever 

Instantly 

Before 

Slo\vly 

IIow often 

For ever 

So long as 

Ever 

Then 

Sometimes 

Repeatedly 

Continually 

Successive1 y 

After 

Quickly 

Once 

Every time 

Till now 

Never 

Perliaps In short 37 
God knows a a j  &IS Indeed j i  

By God >J Forsooth J r ,. 

However, but JJ So, therefore &A 

Wotmithstandi~ig &L, 5 a y  Therefore >> 
If . & When, that 

Thus, i.e. this way L J ~ '  J Thus, i.8, t l ~ a t  way q"b 

Prepositions. 

In, inside & A: c 2  With 

Below &;lf 5 Above 5 

In  front @ b J  3 Behind FJ~ 23 

Together with For  the sake of 51: 5 

Close by In the ~nids t  p id 
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Un ti1 Like 

Of 5 Frorn 

CARDINAL. 

$ ; sj!, 16 w l ~ ~  

b j 3  17 & 
. $1' I S  &a;.\ 

J& 19 &&i 

&< 20 3; 

J+ 21 c;+& 
x:j\ 30 $33 

a: \ 40 A+,& 

50 wje 
P' 60 +A 

\ uu 9. 70 !.j' 

"A 8;d 80 6; \ 
&J!!J 90 . G$ 

&J+ 

ORDINAT,. 

First &A? 

Second &YJ 
Third ( 4 3  

Fourth ?,,k 
Fifth 

Sixth 
i.;? 
, y A  

Seventh t-3 t 
Eighth ?\ 
Ninth 

Tent11 

Eleventh 
; 
r.4 

Twelfth +aj3 

etc. etc. 

1r.NULISII. PUSliT00. ENOLISII. 

A inan G p ;  A womnn 

A husband A wife 

A master of a house A mistress of a house ly'"" 

A male sl.nve &' A fernale slave &$ 
An old man 4 J!.4+~ An old woman y-%.* 
,4 Boy d b  A gid & J S - - ~ ~ - & - ~ - ~ , T  .. , .. / 

A youth 4.4 . A maid LL+ 
A cliil~l &JY An infant r:- 
A relation . j!;~ A stranger 4% 
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ENQLISII. 

Futller 

Son 

Brother 

Uncle 

Brother's son 

Sister's son 

Grandfatller 

Father-in-law 

Son-in-law 

Brother-in-law 

Grnndcbild 

PUSIITOO. 

h Plur.  a;;, + J ., 
d j j  P l u ~ .  

JJJ J plul" 9 3 ~ 3  

bjj' P~uP. ai,,; 
&J\, P l ~ l r .  ~ j J \  3 

Terms of Relationship. 

Cousin ~ 9 2  

ENQLISII. PUSIITOO. 

Mother J p  Plur. GA+ 

D a11 g11 ter ,$ PIUP. $23 
Sister ,j.; Plnr.  d+.t; 

Aunt ,j, Plur.  @.a2 
Brother's daughter y.J> 
Sister's daughter b j ~  * 
Grandmother L; Plur.  ~kfk 
Mother-in-law A+\+ 

Daughter-in-law Plur. 

Sister-in-law ,jl& Plur.  gJjJsj 

1. Domestic. 
Bull &?'$ 

11orse w-J 

Colt 

Cruncl v+> I 
R . B I ~  d 
Goat 

Buffalo-bull \&L, &.v 

Dog &? 
Cock +'? 
Cat j*, 

Calf $" cpd 
Bufl;zlo-cn ,J Ls 
Chicken 4~357- 

Cow 

Mare 

Filly 

She-camel 

Ewe 

She-goat 

Buffalo-cow 

Bitch 

IIen 

Camel-calf 

Kid 

Lamb 

Drove of cattle Jb9< 

Herd of horses As" 
Flock of sheep or gonts GJ . & 
Any en tire animal 

Any gelded animal @ 
Anj7 anilnul used as n beast: of burden +:I 
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A herd of cattle 

General name for shecp 

Pat-tailed sheep 

Thin-tailed sheep 

Any animal in foal 

Any animal that hns just given birth 

. Tiger 4 ~ .  
Bear j-64 
,Wolf ; w ; A  

Leopard &h 
Boar ~j++ a dj$' 
Jaclial 94 
Fox ~ 5 4  
Monkey , d \ ~  

Stag 

Deer $9'" 
Fawn /u Y 
Musk-deer @Y'J 
Wild Sheep &i J 

~ u w k  u>$ Vnlture &# 
Owl &-CJ ,f Crow GJL 

Starling ;'jJb Spnrro w X O Z -  A+" b. Z- 

French Partridge * ~ j  Grey Ptzrtridge G J p  
Vild Duck & Snipe 4jY - d# 

Q LI ail ,,. 
jUJ ; hn 

1 

Fly < Rat xp .). 
Bee cj,n Mouse 4J& 
Mosquito 2 1,. 

Scorpion f i  Roclr-snalre 

Lizard G.;ul/j; FJTo~m &a 

Eni r &+A:y Nose ?d Tooth u+ b 
Eye $2 Nostril &At?"' Lip A dj ,A 

Eyebrow %J, Ear . JP  Tongue &j 
Eye1 ash 5j C heel; Ls Lj \ Palate +pf 
Forehead 62.2 . Month a\,& Tilroat dip4 
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Moustache 

Beard 

Brows 

Tear 

Neck 

Kape 

Shoulder 

Chest 

Bosonl 

Armpit 

A r ~ n  

Nipple 

Horn 

Feather 

Sli y 

Sun  

Moon 

Star 

Cloud 

Rain 

H ail 

Snow 

Ice 

Dew 

Water 

Spring 

River 

Canal 

Ford 

IZivnlct 

Elbow L l f ~ ~  

Wrist A L ~  

Hand wy 
Finger a; ,f 
W ~ i s t  U, 

Back I; 

Belly t + & - & + ~  

Eeart  5j 
Intestines d 41 
Liver ~ ! 2 '  

Rib +A+; 

$4 Beak d3+ 

5? Crop 

Ferry d ~ ;  

Mnrsh A- 

Hollow . &.@ 

Mud A&- 

Drop &k 
, 

Low-g'olmnd 5;; 
I3riar xAY 
Tliorn &;A 

Earth xJ,\& 

Ground ddj 
Dnst 3:s 
Stone &j 

Wood ,_PI LSJ 
Gmss d + b  

Dfonntain > 
Skirts of ditto & .- 

Leg &+\ 
Tlligh WJ 3 

Knee w&j 

Foot a;r" 
Heel &< 
Skin &&-&,A 

Blood 

Bone &:LS 

Pulse $4 - 

Shin 44% 
Cliin d'j 

Clam 

Tail 
+ 

sLJ 
h 

Plain - x p  

Abyss 

Precipice d 
Valley a-d 

Ravine x2.L 
Pass - .r G+'= 
Cliff I 4.5. 

, 
Dry bed of torren t A j ;  

Mountain-peak ilrjk 

.Stony-ground LSj!,b'K 
Forest -3 

Cavern ?"' 
Hillock j,23 ; &;,d 

I-Iigh-ground 5;J 
Bramble & 

Pit 394 
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Summer Spring ~ J J J -  Rainy Season JU 
Winter dvj Autnlnn Lp" June-July 

Morning &:A, 5 ; c\- 
1 Evening GLj . 

About 4 a.m. &;4 I'eJr 
Sunrise a;.kp 
Noon dd,i 

About 5 p.1~1. .$L) jL*j 
J 

Day 

Night A+ 

Dawn d j k  L~J*  

About 8 a.m. ~ + ! k  

About 2 p.m. &< jh 
Sunset Li \jx 

After sunset rL+I.i 

Tlnlee days ago tJ, %,\J Day before yesterday tJ, 
Yesterday UYA, To-day ~ J J  ,.y - UJ 

. . 

To-morrow b 

, Three years ago Jg a,2,Y Pear  before last J K  
Last year Jg W~J! ,  This year [IS d* 
Nest year ‘F G~~ 

7 

n I North +Lj 

South Ad 
East &\6,4 

Wcat ',!& 

METALS, BTC. 

Iron k2-2\ . Gold ~j t jd Salphur 1 9  f f  
Steel Brass d2 Chnrcoal J j < ~  a/\SU, 

Lead & Quiclrsilvcrs,~; +LCtr, Glass d ~ - . +  

Silver ~j md Saltpetre bjj+ 

Branch &k Lenf . x j  \; Pebble b:f 

Stem 4jjn S t u m p  &LA Rou~ld stone 8 2  

Roots $, Grnvcl . & Clod of eartll 
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n o u s e  ~9 
D'Ianslon ~2 
C!O t t age &+< 
But ~ $ 3 7  

Tent (of Romnda) sJ$ 
Room &j3A 

Door JJ 

Veranda11 js:.~ 
Pillar 

Cor~r t  &,L ; b;Sij 1 
IIandmill u??̂  
nrnterskin LA 

Oil-press ~2 \f 
Ja r  4-<;d 

Dislles ~3 
Light b3, $ 
Spal.lr GI&! 
Ernber  &~j,L.d 
M n t t i n g  4h:- 

Bedding g ~ k  
Q ~ ~ i l t  @dJ? 

Blanlret 42 
Articles of dress 4JK = 
Clothes &$Jj -4k 

Pit c11 er C;": 

Road 9 
Field G ~ J  

v 

P l o u g l ~ i ~ l g  G??. 
Plough 8% 

Plougl~sllare ,\,- 
Goacl dmr& 

Irrigation ridges d.l,: 

Ear of corn 4.9; 
Fnrrow J-? 
Britlle f\ 

$ 3  
Bcins &$d 

14'11cnt ti' 

Brcad 4434 
Mca t A*,Z , 

Mil le t  b + j i  

M u s t a r d  4~3' 

Cotton 4 cr 
site qj.,,-& 
W o o l  ad: 

F u r  - r " .  
Coarse cloth Lk 
Muslin Lk 
F e l t  /&+I 

Ls 
Headstal l  G p  J 

Traces 4 kp 
B i t  + 
Tl~~es l l ing- f loor  ,k,i 

Rice nnd Millr ,& 
S t e w  ..j 
S o u p  . b,>* 

Trousers 

Cloali 

Purse  

Staff 

Rope 

S t r ing  

Thread 

Needle 

Yarn 

Slloe 

Peg. 
Leather  

Harvest  &,3 

Landed property ,SJ 

Landholder 9 i j ~  
Cultivator ' G  , ,* 
Verdure &,.Clj 

Drought  $Y 
Depth of soil J\,;jj 

Shoot d? 
A cold *":s 
Fever 4 3  

S111all-pox &; 
Cholera '9 

Vermicelli & 
Coohed peas $4 
Dry bread 3 4 9  3p 

E g g  

Honey  
db 
c2 \A 
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Well cooked 

Food 

Drink 

Flavour 

.Chemil~g 

Fasting 

White 

I31 aclr 

Green 

Eard 

Soft 

Bough 

Smooth 

IIot 

Cold 

Dry 2 

9 

a;!& Sntislied A j4 

!A'+ IIungry GJY 
& Thirsty 42 
A;+ Tllirst a ~ 5 '  

&,&A Hunger 59 
J\+ Sonr 39 

fl* Y cllom J?.. 

J? Red JG 
h 

0-9 Grey $3"' 

(I( Wet A+! 

-2 Dmnp 6 9  
3 j  Lulie-warm r2 
J'P Iilind &>A 

Durnb & 
Deaf . 

ljd b'r 

Elder A 
J- Younger 

Awnlre &!.j 

Fine GJ~ 
Tall / '  

dl" 
L011g a),' 

Broacl CS'? 
H e s r y  &,J 

Fat  in= 

Straight fd 
Standing ~ $ 3  
Full d 3  

IZipe <9, - 
31 LI ch ,2 3 

Sharp 3+j - 

Asleep 

Coarse 

Short 

Short 

Narrow 

Light 

Thin 

Crooked 

Fallen 

Empty 

Raw 

Little 

l3lllllt 

Tasteless ~ L J  .. Y 

Grain & 

Salt L 
Mouthful of food G $ j j  

, oEwaterw$ 

Stinking l i d  

Spotted 

Pie-bald dj J y  
Skew-bald Lff Jj-, 

Lame +# 
Toothless wlaA 
One-ey ed pK 
Blear-eyed u+> 
Lazy G .\ \; " J  
Unclean Jjb 
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Fresh i .b Stale 'ad$,, J 

Sweet 2 jA  Sour c42 
Right A+ Left b4 
Dried u p  Watered vjjb& 
Inhabited J 2: Deaerte~l LJ \ ~j 

Liberal .5=" 
Miserly tjA 

Soccessful A; Unsuccessful 

Dense kP . 

Compact (tight) 

Er~closed f Protected 

upper  i j "k  
Tulne J!' 
Congalated r+ 
Light 

clean 4 

Scanty C 
C S J  

Loose 

Lower && ll 

w i l d  >L 
Melted $.! 
Dark 2 
Dirty U J A  

Sword 99 Battery "J," Flauk b 33 

Scabbard .j-<" 
Gun A" ji 
Pistol &\A; 

Bow a d  

Arrow qAi 

Spear I.. 
Javelin /i-l.!b 

Ls 
Dagger 

Q~iiver ,&A 

Barbed a.rrow p 
Bullet c j  f 

lS ' 
Rocket 1, c,. 

Cannon u j j  

Bnttle-axe j;' 

Trencll 2 ~ : s .  

Palisade $A 
Supplies tJ& 
spoils  as!,\ 
Esplosion j4 

Arrow's flight 4 2  

I-lo~~se-trappings ut,-.-$2 
Warrior q j ~ n  

I'leavy-armed 

soldier 

Soldier 4~ u j ~ 9  
Vanguard . J J ~  
Rear-ganrd J:b+ 
Main body & &kn 

Engagement an&, 

Night-attack &? 

Raid 5'4'3 , * 

Amboscade &yv 

Feud gA? 

Reprisals LJl - ~ " 2  
Fugitive *L cS' 
Snpplian t qi It;; 

Wounded &>,: 
Cut  t j d  
Brilised 

A wound LA I J? 
Archer ;.C j ~ i  g& 



Ti'ibe "4 IIeadman t s ~ S - d &  Fine d r b  

Family & Wandering tribe r& 5s G7$ Bribe z$ 

District 4 2  Disturbance c2 I,,,) Tax d l ;  
Housel~old ,q - J ~ c  Insurrection bb ,, (on cattle) $jf 
Belongings Prisoner @? ,, (on property) \&L 
Neighbour GA;~S' Fetter a;Y+ Swindling &JJ 

IDIOIIATIC EXPRESBIORS. 

To conquer a country. J TO sny in jest. $9 $9 a? 
To pacify a country. J , .  Toswim. &j jJ 
To muster an army. I \ To be deliiyed. J+!,'-+.\ 
To join battle. J T o l a ~ ~ n c h a b o a t .  & Wf$J 9 Gp 
To form into line. J 5 To traclr a deer. JLA\ 4 &,b 5 

To retreat. J 4 :  I go at once. p y  r!. LJ yj 

To wheel ronnd. JJ,+ ~5-1 4; That n ~ a n  will not re- aj ) s 2 ~  3 Gx" hhib 

TO start out of an am- G J r , 4 1 ~ d d ~ v d  cover. GJ 
buscade. 3 4  We do not t l~ink that q j j ~  ,K \aJjy 

To draw sword. &j A\ A,;; possible. 
..I 323 

TO fire a shot. Jj-P j 4 I t  seems best to me to J2i djl, 32, Aj % 
To be seized \villi panic. J  +.JY say nothing. r~!,b 
To fire a volley. J He is waiting outside the 

To cross a river. $5 q,fi A' J+-J 
To shy (of a horse). J,,A d' 
- - 
'I?; stumble (of a horse). JJ+ GJ J? 
To trot (of a horse). 31; ,L-J 'y 
To bay on credit. 3.-;1 +A 

To borrow money. L.U 1 J2 
To lend money. J ~ J )  ~ j {  

TO give gratis. J A  k ~ ~ 2  

To select. 9ji % 
To pawn. J;.3 a,; kf 
To take in pledge. &-A\ ~ > ; J S \ P L J  

To stretch out one's hand. Jjp J. 
To imitate a person. 3;-f &; 5 

To laug-11 at a person. . \~:i 4:; \? 

house. ~ ~ ? , ' + \ 9 6  dJ$ d h  

He collld not stir fronl aj &J~;& 41 d 
tlie place. &A 

I am convinced that JJL L53j+ )J 5 5 
what he sags is not ) \  &L &A + G' 
true. ~3 " 

Your trouble is in vain. L ~ G ~ Q  ,.,,L4 
This man is taller than aj aim d did 

that. 4 ad;? 

A deer is swifter than a d i  e4 A-l ../ 
dog. 

ci;"p 
43 'p$ 

He is the skilfullest of all. GadJ4 d;jJ,2 d &,a 

He is sullB in the nlltd l(.r~j. dl;& %aim '4 
up to his waist. @ + $ - j j ! ~ , ~  
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JIow deep is the r a t e r  & A+ $ 
, 

in that river? yJ GJC,~~ !.A)' 
nu11 on in front nnd see j\&u\,J 3 . ~ L ,  j 3  

who that rnnn is. 4 ~ 4 ~  ty<dib&?5j$ 

IIare you seen any one ,~~jk~,Y&dd{d,& 

passing this way ? 63 3 4 9 ,+$J;+> 
Go stmid, t on for one rj ,+ +,,; G3,y 

Iross, then turn to the wYq+h &A wia 
right and then to the &p&,, d 

left. 'G vJ 

Corne to my Ilonse early 3<$j+ a, 5 \+ 

to-morrow morning, x y  + 2 ) ~  &.Lb 
we will go out shoot- + d J b  
ing  together. 

The boy used to bathe A+, q dh 
in the river. 8 4  & 

Why do yoil talk such &+ $: 
nonsense? 4 GJ+ 

That horse wanders about &,A aj,T yf 13 

loose. iP 
@J 

Come always. , I t  is a long way off and A a? nj a~,y +sr! 

Long life be jonrs. a3;t aXJm yon could not go  U I L ' ~ ~  
May good Befall yon. <,j 4;,3 there. G 
Welcome. Is your village on this 5 & 
May you not be tired. &A L-J &yd side of the river or on GJ -I, 
May yon not be dis- > I + -  ; q 3 J l j ~  b the further side? &+a 

tressed. Pb Can one cross the river dyi aj 2-4 &f 
God be rvitll yoti. t& 3, 3 u l ~ i  b y  a ford or  by a ~~d p; a$ k J ~ P  
May good be before you. A;, g &-J A; r ferry ? *A @J 
Who are you? J d'& a? It bas been raining for J,k IJG biJ, + dil 
X711at sort of Patban *< Jd\ 9 some days, I expect .. ,? u kt &J>' 

are you ? dcr! l;ll'+v that the river will be + .$' +A (t? + p  - Ls 
Wlience are you come ? LC\ t.j &k. fS el very full and there 4; &L +,I +,;,a 

Q J .. 
Whither are you going? %? i s  no boat. ‘CAY &A&l &+ ,I 
What brouglltyoul~ere? X,U~ t A2 &.L dl 643 a 3 

& uLi'~ 
Is there any news from a 4  q j  d<$,,r A? 

l l ~ e  monntains ? ;A J\p 
, - 

I hear thnt in the border a, a? &$ J +>)\ 
country there are J i ~  y9< Uku~k 
great disturbances. A IJG~LJ 99. 

IIow far is your llorne &k G;.., af,$ )&L 
froi~z here ? 43 4 bj+ &i 

What  time is i t ? .  9 3 9jA C.< jk 
It has just &truck sir. ' JJ A ; , ~ J ~ A  v>\ 9 
Arc yon married or no ? bi 6 5 3  +-- a ~ b  
I was married but m y  8, G~<,? ad\, .. 

wife is dead. &Jd,?J4 
M y  fa t l~er  is alive but  J) &a .. & ~ j j  .. 

, ? 
he is now old ~ d ~ + ~ j j  
man 4 3 &A 
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Are there any places in LI;~2& 3 & +,I % 
the road for pitching jGi\,a 31,! jj;d, 

tents or encamping ~,;k &j$d 

an army ? 3 9 
I wish lny tent to be t ~ +  + d+ X j  

pitched under those d ~ j  L' 5 j y  +a 5 - .  
trees in the shade. & $,p d+ 

& Jjj3) . Choose an open space ,\ $ x,? dk u J \  

and level the ground. ~2 x,t)ra Lj 
I will do all I can to  944 6) 5d.r &p 

please you, Sir. LZ $3 Q 9 
2 e;" +=-L 

Boil some water and A+;.' ,\ Q,! 
cook solne meat. h>&- 

Unroll my bedding and 5 ,\ x p ,  ,? 5jfi 
spread it on the d., y-&4 ,Lj 
ground. a&;i 

Fold up my trousers ,\ a$ L ;PYA , 
and hang illy clothes &Sj'r %,J* &g+ 

on a peg.. a> 4Jj; j& 3-4 
I, shall stop here a11 L$3 + d,j ct, a j  ' 

night, and if the rain 2 d d 8 3  

lessens go on to- J., & ,1,\; 
* m 

morrow. +A + ' " 2  

The clouds are very G C \ ~ ~ ~ ~ , ~ , J & ; , ,  , 
thick and there is a 9 j j i l  1 3  3G ,I 
strong wind, I think at 43 ,r l.& 
there will be a hurricane. .& Q & 

There is no use in light x+b t+ uLb 
rain, the ground is not 4j L j  43 

wetted by it. '$3 Y '  

I see smolre rising from + dF )!.- 1_1 L5$! 

thevalley; theremust y p b  ai 6,a d - 
beavillagenear. & ; i + & , 4  

- '&?"Y 

The fog is dense and ~ 3 3  y \  xd bpg 
there is a thick haze. 43 

I am tired and cold and p, u L p  ~p., 3 
11ung.r~ txnd thirsty, Q,A 3;lj y Gily ) 
let us go there. ,A A]+ dL+ + 

Collect wood and light a ,\ 5; J,: >$! ../ 
fire that we may w a r  4j$kJjy 

ourselves. ,J q , j b  

Now snow is falling and , 4 - 9 1  3>\ w, \ 
the water is frozen, r9\ 
how shall I melt i t?  d, ct, &A 

ts 2) 
If yo11 had not come to & %$j+ U dj 

my assistance I should eijl bJ &I, 4) 
have died of hunger p + dJ;j' d ,I 
and thirst. f: ~ 5 9 ~  

Why have you come so LA 3 b @'a &A 
late, come in the d c& u+ &cb 
morning and I mill G+ 8 y J 3  a b  
talk with you. &A$ 

I s  that horse quiet or 3.' ,b\ ,f &s 

vicious ? Jdj t( k 
That horse kicks, I will j- 2, $J ;Ij 13 - ../ 

not ride him. r$.~$ 'tj 
Tie 11inl up to that tree y, d* x,+ 2, & 

and spread some bed- G<,iy Aj>, &3,1 
ding. 

Have yon seenany snipe &< ,,$ 63 y 
in those rice-fields ? a 34 3 &G< k 9 -1 

Gird up  your loins and L5;;)5 LL 9 , \I, 
take my gun and fol- u',J +.A, &I, 

low me, perhaps we d a  + dd' & 

shall find sonie game q+ hJb 
here. 

Hold my horse, lest he , &? d-, vl  k 
should run away. 2g A' ../ 
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T R A N S L A T I O N  P O E M S .  

- 

Evil were m y  dreams until I saw the dawn, 

My.eyes I could not close, restless I lay upon my bccl; 

Then I rose from m y  couch, my head was aching sore, 

So distraught was I that I could see neither the door nor my way. 

I went to bathe and came back ill at  ease, 

My ablutions I performed as directed by the Propllct. 

All my people were asleep and snoring in their slumber, 

No one lcnew of m y  tro~ible, bnt I told Asllraf Khan ; 

All the advice which should come from a father, 

In a book, I wrote down briefly for h i n ~ .  

I prepared to go to Peshawar, and toolr u p  my sworil, 

I t  was the day of Friday, when the spirits n~allc the earill ; 

3J.y way lay towards the West, but of that a l la t  care had I ? 
-2 

Bow can one turn aside the irresistible order of Fate, 

However great may be one's understanding, wealth, and armies? 

I went then to  the Mosque ancl said m y  morning-prayers. 

I mounted, and like a whirlwind dashed forth upon my road ; 

I went on the wind as the Tempest howls along, 

Alone and solitary T went. In  Nnushshra rose the sun. 

I t  was not yet midday when I reached Peshawar, 

Forthwith to the Moghal sent I my messenger; 

I said, " Here have I arrived as you wrote, as you desired. 

"When shall I be present, what duty have you for me?"  

This answer I received, that " Well have yon done in coming, 
( I  To-morrow in the Dnrbar do yon present yonrself." 

Three days passed ; that foolish ass held no Durbar ; 

I n  ambush against me was he, nncl I qnite unaware of it. 

Ilis dcpnt,y wns a certain Sheikh of Gujerxt, 
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From head to foot a traitor, evil mas llis f x e .  

Snid he to me, " Come hitlrer, let us take couiisel together; 

Then I will repeat to the Knwab your words in f~ill." 

I went to 11im clear in illy own estimation, 

My traitorous uncles took part \vith the Bfoghals in their villainy ; 

All around me came the niloghals in their cunning; 

I t  was God's decree that I should fall llelpless into their hands, 

A tumult arose in the city, spread mas tlria report, 

Not a man biit mas enraged, get it v7as the will of God. 

Down they brougl~t me fi-om m y  fort, when I fell into their hands ; 

Quiclrly tlle I<otwnl placed sl~aclrles on ~ n y  feet, ten pounds was their weiiht. 

Spread the news through the country, alilre tllrougl~ town and village, 

There werc none but werc dist~essed, most of a11 Pnthans, nlilrc! friends and focs ; 

All those, too, .rvlio were mighty in office or in title ; 

All the world was in suspense when they saw this cleed. 

They went in  the inorning and assembled in D~irbar,  

Said they, " How loyal a a s  this ~ n a n  to t l ~ e  Emperor ! " 
" That be should be seized in  this fashion, will the Nawnb approve of this ? " 
Tied was his tongue, no answer mould he make. 

They rose then from their seats, dispersed were all the Nobles. 

Three days had passed when came my une lp  base ; 

They came, and to tlle Moghnl they offered congratulations, 

Horses and robes of honour gave the Moghsil to t l~eln in tnrn ; 

My country he gave to them, a villain he made its chief. 

My house and family and tribe, when they heard of this, 

All the Xllatalts, too, forthwith preparecl to slay tllem, 

Tl]eil1 courage fled from them, and wit11 terror n7ere they seized. 
L L 1 said to rny tribe and family, Be careful, 

( 4  Let there no blood be shed or other opposition shown, 

" For glad would be t l ~ e  foe that I should be rnined by my own people ; 
r l And, nsnin, if zl tumult arise, lost will be the Emperor's trust." 

Then 111y whole tribe collected at the shriilc of Sheikh Ral~iinknr : 

On such deeds, by my persnnsion, they tnrr~ed their baclrs; 

Foolish were my sons, great the error that they ~ n n d e  ; 

Had there been no blooclshed, I should have been relcased with honour. . 
(1  Saicl my iitlcles in their lica~'ts, ITOWCVCP ~ n ~ l ~ l l  \YC strive, 

C 

r 



Sllonld he bccolne released, tlie gallows will bc onr P:~tc." 

No other thought had they, for their lives tliey were afcnrd ; 

Bent they were upon my  deat l~ ,  nl~ctller by l l igl~t  01- (lag'. 

Pas t  had now been by me almost two ~ n o n t l ~ s  in prison, 

Deserted was nly country, its people had fled lo the mountains. 

Tlie Governor then demanded of ine fifty thonsnncl rupees ; 
1 1 I answered, I will not give thee not one Pice, not one Dinar." 

Both parties made agreement together on t l~is,  

On one side the treacherous Moghal, on the otlicr my ii~lcles sI~amelt.ss, 
(1 Now there is no resource but Ihat in  Hinilustan he slloulil be placed, 
( I  Quickly must wc arrange this wit11 all spccd and haste." 

I, too, nns quite satisfied to go to tho Elnpcror, 

All lily life I had been loyal, m y  hope was for honourable treatment. 

To Binclustnn then they clespatched me, &Iiistnjilb my escort, 

A Noblc and Cl~ief was he, tlie liead of the Gori Rlicl. 

T l ~ c y  despatched lne from the city ~vitll all speed and linstc, 
I 

Slowly marching on I came to the Inn of Sliallbnz Iiliun. 

All the night was the guard of the Muliib l<licl over me, 

Besides anotller band of the followers of' Misri Khan Dilozni. 

I came to Na~zshahr in the morning in tlie salne fashion ; 

Weeping were the people, all struck with horror at  the sight. 

Row sl~all  I tell the tale of the nigllt I spent tliere ? 
The night was fipent in uproar, alike of Hindoos and Mussnlmans ; 

1 In the morning they set out  in fear, nlilre Moghnls and Pnthnus. 

All around were arinecl fol-ces, in tlie midst my escort. 

A message I liad sent to m y  tribe, to Asllraf Kllnn, 
(6 Malre 110 preparations for dist~irbal~ce or resort to arms, 

" Of the Elnpcror tlie old and f t ~ i t l ~ f ~ ~ l  servants nre tva ; 
11 Olle reason, too,.that I aru lloilnd by Iiononr ; anoll~er that by this slain will be l'alhans." 

1 came on to Surn.i, in a moment was Snrni deserted, 

Thou \voulclst llsve said that never had been dwelling there mankind. 

V711at, indeed, slizlll I say ? ?How many changes has life? 

n o w  can any one be able to oppose fate by forcc ? 

Many troubles come on us  men wllile in this world, 

God alone grant us the power to bear eacli grief. 

HLlrd indeed wns tlle time v~llcn 1 saw my son Os!nnll, 

- -. 



Again came to l i ~ e  Zainoo and other youths of my  tribe. 

Tliej callle to lne lamenting, nnd with sorrow did we part, 

Weeping were they and I and the very trees and rocks of Surni. 

We came then to Rarmie;  spectators, both n ~ e n  and women, 

Were standing helpless in grief, like idols without life. 

F ind ing  along the rortd then came we to Garrai, 

On eitl~cr side of the river al l  the people were loolring on, 

A11 those tliat were wit11 us were overcome wit11 fear;  

Tllougl~t they, "Who wns he  that snit1 tliat tlie I ihatak mill not come out to fight? " ' 
n 

I, indeed, llacl sent a message, for doubtful of this was I ;  

Were but a flag displayed from one qnarter o r  other, 

Such zl figl~t mould ensue as though the end of the world had come. 

See what count would there have been on either side of the slain ? 

Neitlie~a fight nor strife was there by order of lllc Almigl~ty, 

I crossed over tllc river, and in Attoclr I arrired. 

All my tribe in tumult  was scattered and confounclecl ; 

Wailing was there i n  m y  houses, and veeping amongst m y  sons, 

Such mas then tlie time as came upon the Rhntalis, 

Thou wouldst have said on the world had t l ~ c  day of jndgment come. 

From the Attock onwards they bore me, such was my state ; 

They bore m e  to the camping ground of Babp IInssau Abdal, 

Again from thence to Pindi wit11 haste and expedition, 

Then from tllence was our march to Rabat. 

In Rabat came there a letter to us from tlie Namab, 

Ag%in to Pindi they broughl; me  bsclr forthwith. 

Again in Pindi came there n letter to tabis pnrport, 

" Tnlre him on to the Morlarch witllont f u r t l ~ c ~  rlelng." 

I n  the middle of the night I on from Pindi to Rulrartal ; 

I went on to Lahore, lllarcli b y  march on m y  road. 

Tlie son of Meer Jtunal, ~ 1 1 0  was paymaster of the troops, 

ILind was he to me, great tlie enconragemeat 1le gave, 

Said he, " Go thou on to the Sovereign, 0 Iihush-1151 ! 

Then thou will be hononred, not annoyed is he tlie least." 

I, in the midst of the nionth Enmzm, marcl:ing, marching along, 

Cmne to tlle Monnrcll's C o n ~ t ,  n tlionsand rnld seventy-four the yew. 
P 

Great was tlle dispntntion and nrgumcnls Lhat followcd tlicn ; 
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In  brief there came the oTdcr for m y  relief on giving a pledge. 

The Rotwal gave m e  a place in  his own house by his own side, 

Preparing for m y  bail was Syad Shams, son of Jalal. 

We were full of this thought when, in the month of Shawal, 

A request came from Sayad Meer with these contents : 

"Loose ye not Khush-ha1 ; his release will occasion disturbance." 

Again there rose between us great quarrels for m y  freedom. 

My country, my titles, m y  lands, all these changed their mastera, 

Twelve of my officers were there who all mere mined. 

Against; all justice, on the writing of villains and traitors, 

The.tyrant Monarch cl~ose to treat me with violence. 

Here was I in prison, there m y  family and children 

Scattered amongst the mountains in trou1)le and in  clistreas. 

Soch deeds ensued as would occur to no one in  mind, 

No trust will there be ever in the justice of Aurangzeb. 

Spread upon all  sides mere the armies of Anti-Christ, 

But no Mahdi is there to oppose hirn by his pcrfectioo. 

I t  is the time of the end of the world, on a11 sides are troubles, 

All the world is a t  war with another, every house with house. 

God it is who brought upon me a11 these griefs and woes, 

Of the causes that gave them rise now I $11 the story. 

One that I was prond in lny honesty and devotion, 

Another the Mogul's greed and my habit of giving no  bribes; 

, Again m y  unthanltfulness, again the folly of my brethren, 

Again that mistaken in their counsels were m y  sons, 

And that not only once but repeated were the blunders 

Of all the leaders of my tribe, Asliraf Khan, Bahram Saadat. 

To Ashraf Khan I gave the signal that the sword he should nnshesthe, 

But no action did. he take on the counsel that I gave. 

What of Khudayar, of Khalil, what shame or respect is theirs ? 

What of ~agra rn ,  the Hindoo ? Wllnt conscience have the Hindoos ? 

Every warrior knows what ia  the procedure of our foes, 

Well he knows to n~ingle  poison amidst sweets and sherbet. 

Worthy is the son who is capable and dise, 

ETe will be awake to his enemy's tricks and jviles, 

I-Ie will take for his giide generosity and ceurage. 
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Tllose of lofty minds s p n ~  neillier themselves nor their fortune ; 

Altls ! 0 Ashrizf Khan, n o  such resolution mns thine ; 
All the tribe was at thy call, but thou hast neitlier slrill nor boldness. 

To tlie Moghal they betoolr tllem, great the dishonour of A a l ~ ~ a f ,  

Great was niy misfortune, great was that of each one eke's. 

While the country mas deserted, great the fear of the Mogl~nls ; 

Again when it ~vas  peopled, great their need of that same land, 

They wrote then to the Emperor of the course Jagram bad tulren. 

Quicltly to Cabul did lie bear away Asl~raf Khan. 

Then at this was roused to Billwarn his sense of injured l~onour  ; 

All niy tribe did he collect to Narni and there he stood, 

'Tis not tlie nature of the Falcon that fruitlees swoops he should engage in ; 

No real Falcon he, thongli like one he appeared. 

A captive I in Delhi was in the bonds of so much trouble, 

Five months, a little more, ptzssecl, and I yet remained in prison. 

Then the son of Meer Jsllnal to the Emperor in private 

Presented my  petition on the strength of Meer Khan's favoul., 

Thus said the Emperor, that '( that Inan will I release, 

l l i s  Jvife and children if with speed he summon hither." 

This order he gave, then Amir Hhnn wrote a letter. 

I remained s prisoner, but my household they brooght to me. 

# 
Ileard was that order by saadat and Meer Baz, 

One by one they came and told me of the fact. 

I t  was the lnonth of Safar that nll three like hawks 

Took their flight to their own land at  my dismissal. 

They went to their own land in twenty days straight on end, 

But one of tl~crn never reacl~ed it, my  confidant was he ; 

Though to the West was turned their faces, to the East they said their prayers. 

Their way mas to Iierbela for closed to them the path to Mecca. . 

How shall I relate tliese long and tedious stories ? 

Sad indeed the facts, short the summary should be. 

All, both lnen and boys, ovhom I had well protected, 

All whom the Kings of Persia had cnref~~lly looked sfter, 

Scattered were they on all sides, afflicted with ;ore troubles ; 

It wns tlie will of Heaven that cornpanioris they should be of woe. 

niiy by day fresh the treatment which is deviscd by Fate, . 
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No confidence is there in its fondling or frzvonr ; 

At one inoment it to t11e ground dashes down the mighty, 

Again, liim lying in blaclr dust i t  promotes to lofty place. 

In  tlie strewn it founders him whose boat is stout and strong, 

Pe t  from the midst it bcnrs him who Brloms not yet to swim. 

What can 1 do? To whom conlplnin? No confidant is there of mine; 

To w1loln s11all 1 now call? There is none to hear my cries; 

Do I change m y  path, my way is still stopped by Fate. 
* 

Would no fate were there, or that I were not thus noterl. 

Tlie manly are in misery, the base nre now in  favonr ; 

Tlie mistress is in tatters, the maiden in frill dress ; 

IIe wlio is a fool now eats t h e  baker's cakes, 

Wliile the wise and true liare not an onion even for a relish. 

In the house of the loyal there is hardly an olcl carpet, 

Scarlet are the cnsl~ions in the.hoines of the liar and the spy. 

While other birds wander in the gardens rnidst their sports, 

A prisoner is the one endowed wit11 plumage or \~~it11 song. 

The l~orse's back is galled with the saddle and hard riding, 

The ass braying prances at ease within its stall. 

How shall I tell you if i t  is truth or imagination? 

Stop these speeches, Bhush-hal; and shorten thy narration. 

I know not what to do since Beavw protects the base, 

Would that my hand could reach him, then soon would n ~ y  wrath be cooled. 

. Twice was my home at Surai brolzen up ; once when I was imprisoned. 

Again when Saadat, and when Mir Baz arrived. 

Once defeated and pursued they fled to Eangal, 

And again they took refiige in Selrra of the Alrozais. 

Yet their swords were not red wit11 blood, nor were sword cuts on their heads. 

Abandoned by  rn$ sons were my country and my tribe, 

I in Hind, a prisoner, and Ashraf Khan in Cabnl. 

All my wires and cl~ildren were put to shame in Selrra. 

Came then to the Emperor from Cubul a written message, 

ii Devastated is the land of Surai, great.the ruin that has been wrougl~t it ; 
I I Everywhere are yonr forces encamped as gnards throughout the country, 
i I The road to Snrai is . seized, on the passers-by we fire." 

Joined were Usufzaies against the IChatalcs lo raid in Surai, 
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Some ponies t l~ey collected and mounted in the morning ; 

Good Gocl l llTliat a ride was that, its like was never seen ; 

Good God! \That a fight was tllat; where were the wounded then ? 

Gone mas my fame and honour from the confidence of the Moghal ; 

" Disloyal " was the name they gave me who had ever been loyal to them. 

The lands that had been given me on the frontier of the Piinjaub 

The Emperor's edict went forth tlint resigned they should be from thence. 

I s  it the weary mnrch, or the battle, or the victory ? 

Eve~.ytliing befalls man as is ordered by the Fates. 

T\'Ililst these were the deeds of the present, another concern was mine ; 

Let no one injure another, bnt leave him alone to his fate. 

I, in the food of the Usnfzaics, had been as the bitterest poison ; 

No other object was mine in the service of the Moghals. 

8lany their chiefs and wnrriors whom I had slain by the sword ; 

Alas! for tlie time that is past, no profit is there in regrets, 

Horn could these things or misfortunes occur to the mind of a Inall ? 

Yet it was God's will that things should be as they were. 

Shabnsh Khan attempted to retrieve his tarnished honour; 

Then came the Usnfznis, and sore were the straits he was in, 

With t1ien1 mere tlie Baezniea and the Raurslzies, they marcl~ed together. 

My tribe, both great and small, fled to the other side of the river; 

They betoolr then1 tllence to Selira, in numb%r a lihnndred houses, 

But the otlier Hhatalrs of mine remained undismayed in their homes. 

TVllnt calamity God has wrought me to separate me from m y  house, 

And that my brothers 2nd frienda were divided amongst tl~ernselves. 

A11 mere in lamentation, in tears were the young and the old, 

Astounded was all the world at the evils that befell the Hhataks. 

God is of that aware n711ich to no one else can be known ; 

A prisoner am I, may I never be freed if that which I say is false. . 

Whether my own people or strange~s,  ~vliether my friends or foes, 

On none had I evil design, nor thought I of injuring them. 

Whatever I was to their face, behind their backs such was I. 

No such a thought wns ever mine as of flattery or deceit; 

Ncver had it been my policy to oppress or injnre another ; 

Nay ! s1ia1'p had been m y  wal.nings to those tliat were tyrants lrnown. 

IYI~ocver was my sul~ject, whcther poor or a stmnger, 
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conduct towards him was such that no trouble sbould be from me. 

Wlletller gold or ornatnents mine, or land, or otller wealth, 

All have I bestowed amongst my family and m y  friends. 

The enemy 1 of those who were heretics or untrue ; 

Filled was nly heart nrith good will towards tlie learned and the devout, 

111 the designs I had upon the faitllless and the rebellious ; 
Filled was m y  heart with anger at  the enemies of the Emperor; 

Passed a3 had been my life in loyalty and honour : 

I n  no one action of mine was any treachery to the Moghals ; . 
My father and grandfather had sacrificed themselves for the sake oftheir honour to thcm. 

No otlier Pathnn was there wl~ose honour waa equal to mine, 

And yet  m y  son was in prison, and I from my coi~ntry an exile; 

And how many ills fell upon me witllout fault or error of mine. 

Scattered and dispersed, where has my family gone ? 

All plunged in distress, prtrted ,and scattered are they, 

My country is in confi~sion, m y  cities are inhsbited but By name ; 

Wandering through the 11711ole country my people are filled with laments. 

I n  Delhi was I imprisoned for months in sore distress, 

Now in R ~ n t i p i l r  a lonely captive I lie. 

PJo concern has the Emperor Aurangzeb upon my state ; 

W h a t  though his people are ever in groans at  his tyrannous ways? 

Not mine alone these tears, there are m a y  that are bitterer tl~an mine. 
Twenty the Provinces of Bind, in them on every side is trouble and grief. 

All who are Nobles or Chieftains in each province, . . Solne are captives and in bonds, and other3 are frill of distrust. 

In  Rantipur done  two hundred are there iu restraint, 

Many tile other fortresses in which the prisoners are without nllmber. 

The firat of all upon his vengeance he wreaked was his father, 

N~~ after him he pursues others, what matter whether great or srngll? 

Pale be the faces of those wl~o  say that the truth is a 1% 

There is not a soul in the country N ~ O  wishes the tyrant wells 

When coming liere from the Deccan his standard he raised aloft, 

By his violence and treachery many had he brougl~t to ruin. 

First with Murad Bakhsl~ an oath and engagement Be made, 

Then to Oojein he came, and Jeswnnt Singh 11e defeated ; 

Then he came to ~ g r g  and dark was tlie clay for Darn. 
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Slial~jehan he ilnprisonecl, and deprived him of all llis retinue ; 

Again 3111md Bal;l~sh lie reconciled to Shahjellan, 

And tllcn to Mooltan lie bore his standard in pursuit of Dar3. 

Then came he back again, and tronble he brought on Sllnja. 

I t  wns in tile battle of Rajwa that pn t to flight was he. 

Then again Dara fought with him in Ajmere, more 011 leas ; 

With his face then to tile West Dara Shah flecl in Sear and confusion. 

Hc was taken by the Chief of Jun  to his house for design of his own. 

Tllence was lie sent to Delhi where 11is lleacl f1*0111 liis body was severed. 

Again Suleman Sliekh, the I~onoured son of Dara, 

T l ~ e  Rajputs gave up to him, and trouble thus fell upon him. 

13s  eldest son fled to 8ha11 Sbujnli, and then in terror was he, 

13ut he separated them from orle snother by many a wile and deceit. * 

Next in intrepidity to Shah Shujah was his brother Mnazzim, 

But him he espelled f ro~n llis home, now who lmows ~vllere he draws breath ? 

Such is the grief that  he brought on the house of his own father, 

Arabia and I'ersia alike were confonnded at  his deeds. 

All these disturbances occurred within only about two years, 

Then upon him was confirmed the Sovereignty of Dindustan. 

The year that this took place was two years less than 1070, 

When he on the throne of Delhi placed his steps. 

It is either the retribution of his fiather, or elpe the decree of fate, 

Or from pride in his mnlr, his nature has been perverted. 

There is nothing but  cries and lamentation on his tyranny and nppression. 

Were there many more years like this, the whole world nould be stript of life. 

Thus, to all appearance, determined is he on deceit, 

Yet by all professions a very pntriarcll is Be. 

If you consider but his actions, 11is designs, i t  is to destroy get  more, the tyrant ! 

Who has heard of such deeds amongst the descendants of Adam ? 

His own father he imprisoned and then slew, such mercies his, 

And ever all his thoughts are bent upon his own advancement. 

?So question does he  make of the state of the poor and oppressed, 

It is alilre to him in judgment, wllether one is guilty or blameless, 

Such is our Emperor, sucll his justice, such his condoct ; 

Yet, please God, no favour may be shown the tyrant on this earth. 
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All tlie story that T tell you is carcfally considered by me ; 

Tliere is nothing befalls 11s bnt  by God's will and our own fL1te. 

\Vllcrc is Dara Shah?  Wl~cre  his splendour and liis treasure? 
Wliera his tl~nndering at  Dellii, liis arlnour and l ~ i s  shields? 

What of Anrangzeb? Wliat his security ? 
Rl la t  of'liis equipment and liis armies alL disordered ? 

I Ie  came into Agra will1 s sliro~id upon his head, 

Gcattereil were llis armies, and Dell~i in conftision. 

When fortune favours one, then verdant are his fields, 

Bloom alilte the roses in the rnet~clow and tlie desert. 

Wllen fortune favours one, thougli hc were enclosed in steel, 

Wealtll will entcr to him Illrough tlic doors and tlirough the windorvs. 

Wlien i'ortn~~e turns his back, though tlie wisest of tlie age, 

All his wisdom profits is to burn the proccecls of his liarvest,. 

I f  fortune turns liis back, not even the pearls of Aden 

Are worth in the lnarkct the seeds of the Bramble-bush. 

The action of tlie stars is not proved to any one, 

Through Ihe twelve worlds he wanders, but nowhere finds hc rest. 

Eithcr part lie plays aliltc wlrether that of' thief or \vatclima~~, 

Sonic lie frights to death, and some hc slays with tlie sword, 

lIow can I relate to you all l ~ i s  treacheries and wiles? 

None are fi'ce from molestation, wllctllcr young or old. 

When I ovcrIooked him, as I did, from head to foot, 

no is all notbing b ~ i t  empty vnnity, in tli;s I tell no l ie ;  

IIe is all one tliought of sclf, " I " and " we" are all liis worrls, 

I3very word is full of trcnclicry that colncs Ibrth fisom out his montl~. . May evil Lc \>is cnd, auil the i'atc ol' Pezid npon hiin ! 
May tlic cursc rc~ilain upon 11i1n as of llusscin and IIassan'a deatli! 

I?ixed indecd will bc a pcriod lo llis wa~~w:lrdncsa and wiles, 

But boundless tlirough till tinic will bc thc hntl-ecl he has gained. 

Wliat tl~ough wcaltli a1111 furt!lnc wait upon his sltirls ; 

Wlicn IIRS evcr t l ~ c  base bcen tllc ~nnstcr of high place? 

1Te wlio by disposition 11as been Lor11 of fill;l~y nature, 

Never will 1i.c be clcan, Ll~ough all day Ila wash his body. 

TThal tliough tllc rnvcn flies from forth llie Eagle's eyrie, 

A Rnven lie remains, liowcver sllarp his claws. 

I Ie  who counts his nature pure a d  noble in its essence, 

God Sorbid that sucll an one sliould rejoice in llis father's ruin. 
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May God promote those objects on which my heart is set. 

In some deeds mas I mistalien t l ~ a t  lily trenc11erons uncle I exalted. 

Again that I his daughter to a niighty Noble betrothed, 

Again that for myself I kept neitlicr silver nor gold, 

And again that for myself I built not a strong fort upon a mountain, 

And again that I was proud of my vdour  and my service, 

And again that by bribes I did not dupe the Moghal, 

And again that 1v11en I could I did not seize nlore larid, 

And again that to the Usufzais I fresh strength bestowed, 

And again that I imagined that the Gl~ori l rhe~ls  were true Pathans. 

Yet to bestow one's all upon one's people is wise nature. 

God mill g~iide the current through the natural streams of water. 

These words which I have now uttered from my mouth 

Let a11 of them be written in men's hearts. 

Be it Draughts, or Chess, or Backgammon, say I, 

If all these and such be learnt, there is good in it. 

Whoever in such matters is raw and inexperienced, 

He yet in course of tjme may change his ignorance for knowledge. 

Be thou not self-confident in tliy own skill and wisdom. 

But learn from every one who is abler than thyself. 

They tell how Buali was f~i l l  of confidence in his wisdom, 

And yet in many matters e fool mas he calle-d by men. 

No man indeed is he who is gnided by every one's words, 

One must work with trust in God and not watching each man's eyes. 

However dear the Mistress whose eyes reflect your own, 

Be thou not misled to trost her in her friendship. 

How sweet the sight of loving eyes with their fringes of dark lashes, 

But fail thou not to blind them if they look aslrance from thee. 

A comrade may he be called who goes not beyond his friend, 

No companion he who goes now in front, now behind. 

When once a man's mouth is  accusto~ned to bitters, 

The bushes of the cactus and the radish seem to him sweet. 

There are some who by continual reading gain their information, 

Some in their mother's wombs are taught, and - then are born. 

Two hundred and twenty are m y  verses, eleven are their stnnzas, 

With these in  Rnntipur I solaced m y  heart's anguish. 
m 

- 
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Great  \ms tile s p l c ~ ~ d o n r  and beauty of Dellli ; 

011 all sides magnif cent its buildings ; 

Splelidid the Bazaars witllin tile City ; 

Every lusurjr nras the re  procurable : 

great canals were streams to every house; 

I t s  mal.liet covered n o t  less t l ~ a n  neal  an acre. 

Of the  Monarch's A ndience IIall what shall I say ? 
F o r  his sleeping-room was such that my  mind was qlzite astounded. 

When Sl~al~jellall held open autlieuce of his subjects, 

In his Durbnr were the  Seventy-two peoples represented. 

H a d  i t  bu t  the breezes of Irrllr and Rliorassnn, 

Jealous, indeed, would Paradise have been of Dellii's rivalry. 

Tha t  glory which Shaltjeltai~ gave to Dellii, 

When had any o t h e r  Sovereign bestowed on i t  such glory? 

T h e  foundations of Delhi, from whose hands they were, 

Time after time, too,  who exercised Sovereignty in  it, 

Each one will I n o w  by name relate to you, 

According to wliat h is  nature and his character was. 

T h e  Chol~ans first l a id  Delhi's foundations : 

T l ~ r e e  hundred y e a r s  did they reign over i t  ; 

Tlle firat Mahon~medan  Iiing of Dellli was Mauzoddeen, 

Whose stay in De lh i  was but for pne yea]., 

When De l l~ i  he toolr from Pathora, 

Great  the t r o i ~ l ~ l e  t h a t  this labour cost him ; 

When Pa~Jlora's h e a d  he severed' from his body, 

Five llundred and eighty were t,lie years of the I'Iijra. 

Tlien aftcr hitn c a m e  Kootubuddeen, his slave, 

Wholn in IIincl h e  had left as his Viceroy. 

After him came Shamsnddeen, who was his son, 

Famed was lie for j~lsl ice nmo~lgst his people. 

After lliln came Feroze Sliah, son of Shamsuddeel~, 

\vhose eqLlal in l i b e r d i t y  was not foond in Hindustan. 

After lliln came Rtizi, daughter of Sha ln~~ddeen ,  

And happy with her were roldiers and subjects fill alike- 

~ f t e r  came Mauznddeen, son of Shamsnddeen ; 

Great was ever t h e  fear his enenlies 11ad of him. 

A[ter hiln came Nasruddeen, ~ 0 x 1  ot' Shamsu(ldecn, 
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Wlio mas f'2med for his humanity and kindness. 

Then was Alauddeen, the grandson of Feroze Shall ; 

Great his character for justice ancl devantness. 

Again the Sultan Jelalooddeen ascended the throne, 

Who by descent was of the co~intry of the Ghilzais. 

After him was l iootul~~~ddeen,  son of Alauddeen ; 

Devoted to folly and luxury mras he. 

After him came Tugblnlr Sl~ah, greatest of all ; 

Nurtured had he been by the Ghiljie rulers. 

After him came S~il tan Molialnmed Sllah, son of Tughlak Shah, 

In whose times the peoples dwelt in ease. 

Then Sultan IIohnm~ned Shah, son ofFeroze S l ~ a h ,  

W110 seized the Kingdoin from his brother. 

Tlien the Sultan Ghnyasnrldeen, son of Fer*oze Sl~ah,  

Who ascended the throne in the lifetime of his father. 

After him came Secmlder Shah, son of Mollammed Sllnh, 

Who remained on the throne but a month and a hnlf. 

Then his brother Nasmddeen ascended the throi~e, 

Great need had he of hardy warriors. 

After him upon Hind burst Tiinur Shah, 

To Iillizr Khan he gave tlie So~creignty. 

After him was Snltan Mnbarilr Slin), son of Bl~izr Hlian, 

Whose sanctity was apparent from his brow. 

After him Sultan Moham~ned Shall, who was his ncphew ; 

During his reign Pathans were held in liononr. 

Then the Sultan Alaudcleen, who was his son ; 

All wlioae time was spent a~nongst his women. 

Then Bheilole Lodi becau~e the King of Dellii, 

Who renlaincd on the throne for twenty-nine years. 

After 11i1n Secunder, 13heilole Lodi's son, 

Whose practice was in accordance with tlie faith. 

After him came his son Ibmhim, 

Who fought with Bnber a t  Punipat. 

After him was Baber Icing of Delbi, 

Who was indebted to the Pathans for his place. 

After liim Humnun, Baber's son, 
1 

Whoae armies ancl wealtl~ were without bounds. 
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After him Shah Alam, son of I laesan Soor; 

Defeated at  his liands was I Iumaun .  

After him IsIain Shah, son of Sllali Allurn, 

Wliose daring was even greater than tliat of hie fathers. 

After l~ i ln  came Adil Shah, mllo was his cousin ; 

Disgraced were the Patlians d u r i n g  his reign. 

After him came Alcbal*, son of IT~unaun, 

Whom victory accompanied wherever lie \ve11 t. 

After him Jehangir, son of Alibar, 

During whose reign Hind was l ike  Paradise. 

Novv the King is Sl~ahjel~an, son of Jehnngil*, 

Who l ~ a d  been formerly in l3allcli 311d Badaksllan. 

I I<hush-ha1 have narrated this,  yet  I 3111 110 Poet. 

Ernployed in i t  I tried what I could do : 

H a d  I ar t  of Poetry and verses, 

Many  are the praises of my Ernperor I should llnve sung. 

X7hen tlirougli Hind I mandered, tllen to nlysclf I said, 
c 6 It is long I have been th ink ins  of tliis l ~ i s t o ~ y  in my mind." 

If of this story the date y o ~ l  aslr of me, 

Hear  by all account it is t l ~ e  year of Hurshat. 

This poem I began at midday prayer, 

And by  evening p r q e r  i t  llnd been completed. 
S 

To me tlie wllole of Delhi's c i t y  was as a garden, 

While were wit11 me 8hahl)az and  Saadat Ichan ; 

Rut when t l~ey departed, and left me there alone, 

I-Iard indeed my lot, as death this separation. 

Since from their sight I have been cut off completely, 

Now I say indeed it is as t l ~ o u g h  I were in u prison. 

M y  household is as a garden, and I the gardener; 

It is not strange that in the ga rden  llie gardener should be happy. 

But when from the garden which he loves the gardener is divided, 

Tliat separation on both sides i s  equally hard to bear. 

If but  a flower of that garden'sliould meet the sight of his eyes, 

T o  the gardener's heart colnes joy every moment that he beholds it. 

See upon tllc paper tlie p ic ture  of-Majnun's features, 
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I lil;e lliln am now but skin and bone, an  ei i~pty spectre. 

To eacli one in tlic world one time conles the hour of dying, 

I, without death, die not once, but every day. 

Unjustly hare I become Aarungzeeb's captive in prison ; 

God is alone who linon7s what was my charge or crime. 

In  111jself I Illom no crime, i t  is by God I swear i t ;  

But by others the tales that are told, m i l y  and lying are they. 

Tlic nature of m y  fault is by me nnlino\vn entirely, 

But I see that my  own escellei~cc has been the cunse of my ruin. 

As I was firm and honest in deeds and in good intentions, 

No other Afghan was there in the service of the Moghul, 

To Sovereigns there sllould be con~punction of heart, 

Honour and self-respect, as well as justice and consideration ; 

For to nliom can one appeal against the decrees that tllcy give, 

If upon oppression tlie heart or tlie Sovereien is  bent? 

Such trouble as on my tribe and family there fell, 

May there never such happen to IIindoo or Mussalman. 

When the discernment of their own honour is lost by them, 

I t  is of their own power tile rnin that Monarchs cause. 

If Auriing Slid1 keeps on ever such course of action 

As now he has tnken in linncl, God preserve us froiri its end ! 
Either it is in tliis gear or next year thnt people will hear 

That rivers of red blood will fill1 and flowing be,. 

V h a t  indeed am i ? 13ut there are others who will act lilre me, 

Countless are their names, the lords of the moixntain lands. 

He m~ho liad no compassion on his father, nor yet on his son, 

How will he stay his hand on nny one else in the world? 

With pride is he intoxicated, and standing erect in Iris folly, 

On high is fixed his gaze, as tllough the I-Ieavens wcre his goal. 

He that seeks of him jnstice, his answer by sword or by club, 

What time tliat in his court the injured appeal for redress ; 

Never so much does he ask as why are your actions thus ? 

What though the Chiefs in his country are morderiiig great and small ; 

A Governor's word is wort11 inore than twenty witnesses, 

To tlieir decrees do his Judges forge liis signature ; 

His pl*ocedure is all by bribes, mitliont interest is tliere nothing, 

I f  one would gain for one's ol?ject aonlc result; 
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Midst  his court he wanders helpless in despair. 

To the Physician yet  say nothing,  0 Iihusli-hnl! 

For i t  is God the all-powerful w h o  alone will cure thy ills ! 

When the time for tlie bloom of tlie roses comes, 

Gentle are the showers t l~a t  are fal l ing on tlie meadows ; 

Whose fortune is tLere that can r ival  his, 

Whose steps lead him to wander tlirougll the gnrdcns? 

To-day good luck is on my  side : 

M a y  my destiny be ever so friendly to me, 

That m y  s t y  sllould be in such a lovely spot, 

As famed like i t  i s  none other in  I-Iindustan, 

Had the Abdal's eyes but lit upon th i s  place, 

All other regions would tlley have foraa1;en Tor it. 

Midst its meadoms the vaters w a ~ l d e r  wildly, 

Through its turf the streams run e v e r  on ; 

With such pure and limpid waters, 

'I IIllRl'. How it triumphs over Casl~mere's 811.1' 

Men's eyes brighten, and their hear ts  rejoice, 

As the water of i t s  fountains sprinkle - ronnd. 

As the water rises now, then falls n p i n ,  

One would say that  round it pearls nre strevn about. 

. - c  Where the fountains of white ma.rble are fo~und planted, 

Lovelier far that spot tlian Iran's vaunted scenes; 

Thou wouldst say it was the thundering of tlie Heavens, 

Where the river pours its waters dawn tlie falls : 

If there be tlint cross the bosom of  tlie lalres, 

They would say that on u mirror is tiieir way. 

On the waters are  the wild-foml e v e r  diving, 

Before the Pdace seated one enjoys  the Falcon's sport. 

One would say they are the flailles of Nimrod's fire, 

S o  are bright Tulips through the mead. 

The Roses there tlieir charms have move togethc~~;  

Lilre a warrior armed, their spears  are bg their sides. 

All around are the meadows in fit11 bloonl 
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Of tlie Iris and the Lily, gallant show. 

In that garden flowers are there, thcy arc not scnl l t~,  

of a11 their number, ~ 1 1 a t  tongue is there can tnlte acconnt ? 

Be they Rosea, or Violets, or Tulips : 

By their sight is my heart now soothed to rest. 

May I devote myself to the Creator of these worlrs, 

Since from his miglity llallds sucll beautics have bcerl protl~lccd. 

All its trees rise as tliougll in rivn11.y with the Hcavcns, 

Overtowering a11 is tlie lofty Dcoclnr. 

Of countless natures are the tunirlgs oftlie bircls, 

When h o ~ n  the Deodars their concert loud is l~card ; 

From the tunefill pipings of these minstrels, 

Not from tlie breeze, come tlie rustlings of thc trees. 

I n  it of snowy plaster x nlansion fine is placed, 

Through every room in which tlie splaslring ~ i~a te rs  run. 

Three hundred arc tlie paths that run amidst it, 

Each one wlliter than the whitest lincn robe. 

The mildness of its breezes-is beyond a11 description, 

Were one ill for eighty years there, would onc scon bc ~ve l l ;  

Were the old ~ricn to remain there, soon would they be youtl~u, 

Such is m y  bclief in the poivcr of its breeze. 

A bnililing sucl~ as this would find its pltlce in Pilrailise, 
r 

Wcre its guardians but amnrc of tllcse doligl~ts. 

All its praises are far beyond all co~ult ; 

Werc 1 to relate them, it would takc up a boolr. 

By Asaf l3han were its fot~ndntions laid, 

Now by 1I;hnrrum's orders is tlrc work proceeding. 

I t  was the tllonsand and ffty-nilitli ycnr of t11c Z I q ~ i a ,  

The twelfth day of the Ncw Year, I wrotc tlicsr? vcrscs. 

Since fro111 Rhusli-ha1 113s coinc sucll lcngtlly sl,cecli, 

Good sense forbids that cstended it  sl~oillil Lc I 

What thoug11 fed have I been on tlie salt of the l\/logul's ! 

My heart is bursting with nurungs  scorn arid cvil treatment. 

Unjustly into prison did he cast me for many years; 

God knows what nras m y  fault, of it no knowledge Inine. 
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Black is tlie Mogul's l ~ c a r t  to l~ards  nll u s  Pntl~ans,  

Well mn I acqnainted with each one of their designs. 

T l ~ e  true coin and the base to Ine are clearly known, 

In their actions of their pur8porl a tonclistone true am I. 

Was I an  Eagle or a Falcon in l l ~ e  sight of Slinhjelian, 

That to A~zrung as a Crow or Sparrow-liawlr I should be? 

The life that before i t  sees but its own dishonour, 

H e  wlio leads it, a t  such a life astoondecl aln I. 

Fire talre their titles and their service then I sny, 

Since in tlie Mogul's eyes and understanding I nun despised ; 

Maddened now am I tliat in)' nnmc and houonr are in  question, 

Though no care is niine for the gain or loss of countless wealth. 

Who with thc greed of food rushes on tlie hool;, 

Thinl; not that I am snch a foolish fish. 

No remedy is there for any one against Fate's decrees, 

And yct  I am morc cautious than an old wolf. 

To  tliose who can iliscern I am as t,ruc as the ruddy golden mollnr, 

13y t l ~ c  test of the undiscerning I am valned as a stmcv. 

The wol.ld as yct kilows nothing of m y  ~nerits, 

, Bilt I spcdl; truth, as t l ~ c  apl~lc of the eye a111 I ; 
Far greatcr nly w01*11i tllan the flowers of the Champu, 

To the ignorant as tllc St~nflowcr cle\:oicl of acent I seem ; 

Liirc tlie falcon is my eye on noble quarry ; 

No 8pnrinow I Lllat Seeds on worms and glwbs; 
. A 'l'igcr I whosc fc:lst is on his v i c l i ~ ~ ~ s  ; 

No bullocli 1 that grazcs On tllc pl:lins. 

My bcard is growing white, clcar to nlc are faiL11 and I~onour ; 

Were I to dcal otl~crvvisc, n pitiable crcature I should be. 

If'pcople turn t l~cir  back on unc, no care is mine ; 

For Innny Il~ivc been 1)listerccl will1 nly lrue spccchcs. 

All tlmt llappcns is by Iputc, no prof1 in bclief or Imowledge, 

Thus it is Iilre a kite I am driven by the wind. 

Every Piltlian that talces tlie Mogul's service, 

More esperience rliine than ever can be liis. 

When in tlie Mogul's aervice, my title was that  of Lord : 

Now that no title . - is mine, as an Angel hee  am I ; 

No care is mine for his decrees or his'permission : 
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Praise be to Gorl that my will is now own! 

so carp is lllinc for his Conrt nor yet f01' ~ 0 m c i l  ; 

S o  longer is my watch at his upstart 1lobles' gates, 

I ' ;~ ~itneesing,  no signing, no reporting nline, 

KO care is mine for bonds os yet dscrees. 

Every fool that made me bow m y  head, 

His heail have I jYe]l boved nit11 blow of Sword and mace. 

I f  to the evil 1 niggardlr, wllnt call thCy do We? 

~ i l ; ~  3 Llsigllt star fortnnate is 1nY destil17 ; 

Everg day is to me a l~oliday of independence, 

JYJ;llat though others neep? I am mad with joy. 

Enough for a Pathnn his rug and blanket ; 

KO care is mine for couclles or for cushions. 

Frcedoln is mine, tlloug-11 plain and coarse my clothes ; 

Rcllereil rlorv an1 I of  elv vet and of brocade ; 

A grass-built hut is now so dear to me, 

I had rather be seated tllcre than in Palaces of stone. 

11-11nt tllongl~ my food is only so~lp  and curds? . 

With the wealth of the i\loguls my cliests are full. 

Tile opposition which I linve resolved it is for faith and Ilonour : 

IYere I to narcr in my design as n girl, I s h o ~ l d  be doomed. 

BS none hare I been wounded, by guns or yet by arrows, * 
I tllat llnre been strnclr, by my own rifle has it been. 

Cu t  to pieces are the Buttikheyls, wllo were as the pinions of my wings. 

Norv mith the clipped wings of the Baraks is my fight ; 

The feathers of my  flight haye I shed like tlie Falcon, 

Pe t  think not I am as a bat with no feather in my wings. 

BIy true brothers indeed are the Turis, enclr is our relation, 

From the Bolalrs am I removed liardly a finger's breadth : 

T i t h  Iging deceitful mords whose object is dissellsion, 

Tlley arc betraying me, for they think rile as a boy, 

I spit upon the beards of eve1.y one an>ongst tile Baralis, 

And on 0x11 too if of sncli am I. 

This day has niy trihe dealt very l ~ a r d l ~  willl me, 

But Set no rielding mine, 11711ntcrer God's jvill may be ; 

On *Ie llnrc tllc Khatalis turned their hacks, for this may tlleir faccs be blackened ! 
For I a lon~.  all1 Llleir cl~nnipion, in tile $ I I ~ ~ O P ~  01 God is 1113' t~t ,~f,  ; 
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Yet were tliere any ties of Brotlierhood or kindness betwist us, 

Great should be m y  l~opes from the parentage of every one. 

The Mohmunds should be the feet and llands to assist me as I ain crippled ; 

Well pleased am I with support from the Afridis. 

Many streams when joined together will make a river; 

Now to all appearance I am helpless as a bubble. 

Tliere are the Iiarlanrai and Sarbunni, many Patlians are there, 

I, in the cause of honour, am associate with tl~eul all. 

That  so mixch favour has been accorded me by tlie Heavens, 

arateful indeed an1 I that such its decrees should have been ; 

For now m y  age is passed beyond three-score yeaivs and more, 

Yet in  pursuit of a foray as an Usbeg staunch alrl I. 

I t  is for the Afghan hollour that m y  sword I have bound beside me, 

I KliusI1.11al Iihntak am the only proud Afghan of the day ! 

Corr~e and listen to my story, 

Good and bad is told in i t  ; 

Warning i t  contains and counsel, 

Let the wise. take note of this. 

I am Iihush-hill, son of Shahbaz; 

Of a warrior race I a m  sprung. 

~hahbhz Khan was Yaliya Hhnn's son, 

Few so active and so bold. 

Akorny's son was Yaliya Khan, 

Master of tlie sword was he ; 

. Skilful was he with the sword, 

With the bow excelled he more. 

Once his eye had marl<ed his foe, 

c Soon his place was in  the grave. 

Ready ever for fight or banquet, 

Kind was he and generous. 

Under the constellation was he born 

Which gives birth to noble men. 

Not yet entered in the world 

The priests had long foretold his birth. 

.In the Einperor Akbar's reign ' 

He beca~ne cliief of liis clan. 

Those who sat wit11 hiin a t  table 

A11 liBe lions were fierce and bold. 

Stained with Blood the grave received them, 

All his officers and chiefs. 

Numerous was his family with him, 

~ f l  brave hardy warriors they ; 

Of one inind in a11 their actions, 

Jealous each of fame and name. 

The tllousa~~d and twenty-second year of the Hejriz 

I t  was that to this ~ o r l c l  I came. 

Fifty years had lie colnpleted 

When was martyred El~ahbnz Iilian. 

The E~nperor of his time Tvas he, 

Tliat discerning Shah Jellan. 

To me he gave my fathcr's place, 

Of m y  tribe was I the cliief. 

Were it war or gifts they wanted, 

Lacking they found nought in me. 

Tl~irty thousand I<lintal<s mine, 

Eash one to my word intent. 



AFGEI.LI\T pOETRY: OF THE 17rn CZNTURIr. 

All my wealth T spent on artnics, 

Or the feeding of my guests. 

IIad I a hundred in rnr house, 

A tliouennd went on feasts and sport. 

Every IChatak in my Chiefship 

Famous mas tl~rongl~out the world. 

Did I find onc lo\v in  tronble, 

Rnised I liim aloft in  joy, 

Every sort of enlertaiulnen t 

To my fill 1 revelled in ; 

Were it horsemanship or hawliing, 

Or the garden's peacefill joys. 

Gold I counted in my eyes 

As the dust of the desert. 

B e  whose thought is on his honoui; 

Soon that gallnnt becomes poor. 

Yet from the Emperor Ailriingzecb 

F~l l l  vengeance tool< I for his bonds. 

Tlle sword's impress I printed clear 

Alilie on Hincl ancl Mnssulman. 

Why slioulcl I, though, boast lnyself ? 

Others let them tell the talc. 

The E~npcror's bitter foe nm I, 
Whether m y  path through hill or plain. 

- 

Thc Pathan's honour, dear to me, 

Though they llave joined the &loguls ; 

Lilcc the dogs they stray abont 

Seelring for the Mog~ll's scraps. 

Now of seventy years I arn 

I11 tlie 111011th of Ramzau. 

As before, in my heart of them no sign was seen, 

Now fro~n forth i t  what deeds does the.world bel~old ? 

Through Lacllee ancl Choutm did I wander, 

But now is my way to Maidall, the Afridi's home. 

As the Pnlcon circling round surveys the mountain on both sides, 

Again is now uiy glance up011 the lilountains of Swat. - 
When I gave up the titles of the Moguls, t l ~ n s  pleaserl was I 

As would be a captive fl-om the bonds of long confinement. . 
Such rare determination as is mine, 

No other Afgban will be born tlie same. 

Could I but find one other patriot a t  my hand, 

Fnr fr.0111 1ny l~ear t  with lri~n would fly all my griefs.' 

To the.iVIogu1 then would I such deeds malie Imomln, 

That pleased would be the soul even of Farid Khan. 

In Qocl's strength will I conquer, IIe will help mc, 

What thoi~gli in the battle Satan himself weye my foc? 

Whatever the wol-li to which s brave man binds his heart, 

Though as a piercing thorn, as a flow6r it will resnlt. 

Even if he were an angel, trouble would be his lot, 

Whoever's fnte has ~nalle him companion of the base. 
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I I e  wl~ose intelligence is meali, it is well for I I ~ I H  

That to anotl~er's guidance hc sl~ould bend his nar. 

No longer now to-day's design will I defer until to-morro\v, 

For what guarantee to man is t l~ere of to-mo:.l.ow's life? 

I-Ie who sleeping Iangl~s, ~vnking finds goocl cause for weeping ; 

I n  the friendship of the foolish tlie advantage is but loss. 

One spark alone is required to fire a village, 

I t  talies but one worcl to drive all trust away. 

Come, Cupbearer, pass the tanliard, it is my torn to-day, 

See c17110 lino\vs to-moi3rosv, whose turn it then will be. 

Aurrlngzeeb thc Emperor has come ragir~g to Lallore, 

See until to-morrow what the lot of a11 nlill be. 

As the mendoms need the rain and the breezes' favouring influence, 

I t  i s  to tl~ose that sho\v them kindness that the people will be true. 

Go, speak not of the changes of t l ~ e  month or of the seasons, 

Every day to ns does Providence stranger cllanges sliow. 

Many are they lo-day 1~110 boast to yon of their friendsl~ip, 

But  3'01-~r life they seek to-morrow, for your foes they are become. 

In  tlie world thcre are but two choices which liononr offers, 

Either to lose one's life or to succeed in one's design. 

I sm looking for tlie struggle of llie Falcon with the Raven, 

Streams there are of blood that 'twist them will flowing be. 
e 

..* DIay nonc be so acquainted \17ith tlie tyranny of fate, 

l ' rsny are the.griefs that I bear now in m y  lieart. 

They that formerly lay prostrate a t  m y  feet 

Now 011 lliy head do they plant their footsteps. 

They who had ever expectation f>om my kindness 

Rain now upon rlle their bounties and obligations. 

They TTIIO have recovered of the wouncls of which I healed them, 

Laugllirlg are they now that I arn in need of cure. 

To what purport shall I ply them? Who cares for Llleir merit? 

Burn them in the fire, those black pens of mine. 

And yet it is not 1 alone that regard m y  conntry's honour, 

For many are the Pathnns on the nlountains and the plains. 

Let tllenl   lie^ all give up t l ~ c  Mogel's treasures, 
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Or I, too, in niy turn, will offer 111y hand to his bribes. 

H e  t l ~ a t  eats the Mogul's pottnge, a dog indeed is he ; 

How can I make mention of the nnlnes of such as these? 

Are they IZhntaks? Are they Bangash? Are they Wurralizais? 

May thcil. houses ne'er be free from their mournings for the deatl. 

Would that I had vengeance taken for my rage and my distress, 

Or tbat 1 had abancloned all hope for m y  own l~onour. 

With ~ n y  enetnies ~vtiat fianlt llsve I to find, 

When froin benentl~ my feet my own people draw the props? 

May an nnnatural son never grow old in any one's houae, 

Who would vie against his father in his scl~emes. 

The Poet has no eyes to his own faulty verses. 

I t  is tllns that with Inistakes his writings must abound. 

Surprised indeed am I at  I I O W  it lends me on, 

This strange ar t  of mine they call devilry ancl magic. 

When the time conies for the grave I will Isp me down with weeping, 

Such hnve been t l~e  griefs of this heart of thine, IChus11-hd. 

Gone have thy companions, they have marched to bheir last halt ;  

Still how sonnd nslcep thou stayest, Q! that careless heart of mine. 

Prom non-existence into being, and from life again to death, 

Hasten on the  liaffilas, band succeeding band. 

Tlle road thro~igll  boga and quiclisancl, on a sorry steed thou'rt mounted, 

See than thee thoae better mounted ]lave failed to mslre their way. 

Plunged in this morld's torrent, no  hope t.l~ine of finding footing, 

N a n y  those that sought to steln i t ,  but they never found the shore. 

From the fury of i ts  waters to the bank thou ne'er wilt reach, 

None are t l~ere  who know its margin bnt the dwellers on that'side. 

All the profits of this morld are vain and empty burdens, 

Whose is greatest do thou not consider him s gainer. 

To its decrees bring resignation, whatever thy lot mag be, 

Nothing cnn be averted by prayers or  ipcantations. 

Loolc at  thine own hands and feet and consider well, 

All these are proofs of t,he lr~iowledge of God. 



Say thou ever, "Wcll do I recognize God's Unity." 

If in God thou place thy trust., l~ave  no regard for follies. 

Besides God, come tell rne, mrllo is there that has created 

Euman beings from black dost, with such form and qualities? 

Be not like lhe beasts who lire but for food and sleeping ; 

I n  the world of action be not lees t l~nn thy inferiors. 

In the mdtter of thy interests horn alert and nntcllful art  thou ! 

Yet in that of thy religion liow drowsy and careless ! 
' Be not proud of thine own beauty, thoiigh handsome as a flower, 

Time will in a few days wear away thy face. 

Let no one hope forgo011 of those of evil nature, 

No one mill taste the sweets of honey from the bitter of the Nightshade. 

The words of the man who talces no action on them 

Are like a horse that is parted from its rider. 

The man who acts not on his words is as it were an ass 

Laden ~vi th  precio~ls books, all Ilia labour is in vain. 

He  wl~ose nords and actions correspond together, 

Then every word of h i s  has effect whenever he spealis. 

In  tlie good sense of what thou snyest no lack is there, Iillush-bal, 

.Were tlry actions but as sensible, why shouldst tllou have been thus troubled? 

What is man, and what his fortune? - - Everything is ruled by Fate. 

Were all the world a sharpened snosd, 

,411 men on thy death intent, 

Without fate thou wilt not die 

By the smord nor yet by bullet. 

Without fate there comes not death ! 

Wield tlie sword then, hare no fear ; 

As llie politllful warrior's actions, 

Such are not wrougllt by the old. 

The solclicr martyred for the faith 

Ens no fear for IIeil hereafter. 

Tlie Rose is ever the Bee's prey, 

Whether in Cabiil or Cashmere. 

A hero he whose deeds are chanted, 

Whether in songs or funeral dirge. 

Tlie sword's lot is thine, Hhush-hal, 

By descent thou art used to it. 

For seven generations before thee 

Died thy sires by sword and bullet. 

Thns I do not wish to praise myself, 

True my speech, as all well know. 
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Art thou wenricd in thy senrcll 

That from tliis life's l~opes Il~ou'rt parted ? 

Countless blessings round thee sprend, 

Aslr but and thou shalt receive. 

As thou seekest, thus t l~ou  findest ! 
Fay yet inore shall be thy share. 

Wlio would ere taste honey's sweetness 

If the bee's sllarp sting he feared. ? 

$till more early seek the Healer 

For thy cure from this nroi*ld's wounds. 

In no Faith is now my trust, 

Thong11 each Faith and Creed I know. 

Wounded by ench sliaft I snw 

By myself the bow was drawn. 

No fear llare I of harm from-others, 

So no barin conies from myself. 

Wliere's the good in promised blessing? 

Has ten now with thee my meeting I 
' 

In me,zltli and joy are many friends, 

I n  grief and trouble mhere are they ? 

Spriiug nor autumn last for ever. 

Mark well Destiny's previous course ! 

IIenrd my prayers nnd freed m y  troubles, 

B e m e n  fresh ones brings on me. 

Trust thou not in this world's friendship, 

Tilile will clialige the choicest friends into eneil-lies. 

Those whom I scarce loolied at, so higli m y  rank, 

Now from the111 insulting speeches I hear. 

X e  who has been fed on sugar and honey, 

To liis taste the Uer will neveF equal the Date in sweetness. 

Never will he attain to the dignity of the royal turban, 

I'Iowerer much a man place ruby-studded slippers on his f ~ t .  

While I live, 0 ! teach me to forget it, 

I n  t l ~ e  grnre I will think over thy treatment. 

Many are they that I remember, 

Who have come and passed like wincl ; 

Still others come and pass on, 

There are none that stay behind : 

Wonderful indeed is tliis ~vorlrshop 

Wliich the great Artist lins produced. 

Look thou well upon that bubble, 

What its lasting and its stay. 

Thus art thou, didst thou but know it, 

In the dust thy pattern see. 

Naagllt dost thou know of .thyself; 

Ah ! lion. sad the thought to me ! 

What art thou concerned about? 

=Re tlion just as glad thereafter. 

Wliat troublcs hast thou seen, Bliush- ha1 ? 

Sure thy lieart i ~ ~ n a d e  of steel. 
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I f  but once thou receive kiudness from any one, 

For that once pu t  twenty injuries of his behind tliy baclr. 

A traitor yet deserves no pardon, 

Thougli forgiveness is becoming towards the true. 

The fault of a brother is no fault a t  all, 

Mercy is befitting. to the mistakes of one's friends. 

I f  from thy frienrl tliou receivest bitter words, 

Do thou give hirn smiling a sweet and pleasant answer. 

Make no acquain tance or friendship with a mean man, 

From snch wilt thou never obtain rcal friendship. 

From the disturber of thy conntry do thou never stay thy hand, 

Holqever much the priests may en treat in  his favour. 

A true man will keep his fiaith as long as he is alive, 

The word of the lln~narily to-day is, to-morrow is not. 

They are counted as beasts, no men are tliey, 

The herdsmen and sllepllerds, who lead flocks and herds. 

He  who tells thee tliy fhulta, a true friend is Be, 

And talks not to others of the faults that are thine. 

What though men and fends woulcl slay thee ? Thou wilt not die 

Until the day of thy fate has arrived. . 
There is not one that is dependent on m y  mill, - 
With words of friendsliip in their moutl~s dl do their own wish. - 
They who desired m y  death 1kve a11 died themselves ; 

I, behold! am yet alive and remain in this wo~ld .  

The marrior thinks not of his onrn deeds of valour, 

Yet the blind Inan is convinced of his own beanty. 

Discernment, respect, and modesty become a man- 

It is  these three qualities that distinguish him from a beast. 

He  who is born of noble nature fi~om his father and his mother, 

In him will no real baseness be seen. 

If one bring up a lrid on the milk of a dog, 

Like a dog in the end will his bleat become a bark. 

Tell thou every one this saying of mine, 

IrIotvever stveet the gmss, sweet soup i t  will not make. 

However much one may counsel and advise him, it is no use, 

Who is born so from his parents, ill-advised will he remain. . 
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Tile wise Inan conceals Inany faults by his n isdo~n,  

Tlie fool by liis folly shows hie few to the vorld. 

Ea tliat lays not his own burden on otliers, but bears theirs, 

Sucll is the man that is deserving of praise. 

He in whose heart the torch of wisdo~n is lighted, 

To lli~ll day and night are both alike bright.. 

Repentant a111 I of n1j7 sins, 0 God ! 
Asllalned of all I have committed. 

Disgrace rile not now that m y  beard is white, 

Tliough mlien my hair mas black sinful was my  nature. 

Give me now the power and grace for p r v e r ,  

No hope have I but in thy lnercy nnd couipassion ; 

Fro111 thee ever proceerleth Favour and pity, 

Tortured am I nom at tlle thought of m y  offences. 

The world is not acquainted with the nature of 11ly actions, 

I t  is I alone that linow what m y  dceds have been. 

No Jew or Infidel is there whose behaviour is so vile 

As I know myself to have been in word and deed. 

Tlie Sindoo even rises a t  midnight for adoration, 

Yet feebler a m  I than he in the practice of devotion. 

With a thousand other tlioughts in  my heart I bend m y  knee i n  prayer : - 
All through my life it is tllus my  devotions have been said. 

Naught l i a ~ e  I gained by worship, nor yet  by pious actions; 

In those I could not avoid how listless have I been. - 
I have never cared for r ig l~ t  or wrong so that i t  pleased mc. 

When have I had concern for the lawfulness of my  food? 

Many are they whom I have consigned to the grave, 

Even now am I eager to slay yet more. 

M y  passions make right wrong and wrong right to me, 

I remain ever helpless against their promptings. 

M y  nature is as tliat of the seveaty-two heresies from the k i t h ,  

Though in ~ n y  professions I am of the band of the True Believers. 

I n  the torrents of my lusts I p l u ~ g e  myself, 

In the fortress of desire have I myself secured. 

If in observance of rites consist true Muhammadanisn~, 

Happy for me, for then perchance I am a good Museulman. 
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Satan and my passions are in  ambush a t  every brentll, 

Till my last breath shall I ever remain in terror of tIlem. 

My virtues scarce as gold, 117y vices are like pebbles ; 

BIack dust upon my I~end, what tllougl~ some gold is *line ? 

The faith of his own chosen has God bestowed upon me. 

However ~ n n c h  in practice of 111~ deeds I am nsliamed. 

Whatever messengers or boolis have come from I-Ieaven, 

With all the prophets I agree to them. 

He who produced both worlds is associate, 

Firm is my faith in that article of belief. 

Convinced an1 I there will be a Dny of J~ldgment, 

I know well that from Thee comes good anrl bad. 

After cleat11 cornes life for human creatures ; 

On all lliese points from heresy I am free, 

My prophet is  Maliomed, eon of Abdallah, 

Devoted nm I to his Cou~panions and four friends. 

The Irna~ns of the desert all were in their rigl~ts 

Uiitil the Mahdi comes, of all I an1 the servant. 

Tliey who are the enemies of his Companions and offspring, 

Root and branch am I prepared to destroy them with the snord. . 
The masters of the religion are four, t,hey are not five. 

A Hanafi of the Suni faith I am in my belief, 
0 

I cannot bear Thy pnnishments, pardon me! 

To Thy t l~~esl lold  liave I come, and there I wait. 

What though I am full of sin and swollen with pride? 

Of Rim whose attribute is nlercy am 1, Iiliush-ha1 the slave. 

0 God, do Thou not rend the curtain from my soul, 

Display not Thou n ~ y  faults before the eyes of all the norld. 

On the path that is that of virtue and good name, 

On that path do Thou lead me straight. 

Whatever actions are for the good of the morld and of the Faith, 

On such actions do Thon ever keep my mind intent. 

In this world may my lieart ever contented remain, 

May all )rouble abide far from it. 

My passions and the Devil ar;! ever a t  my side, 
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sllon. ~ 1 ~ 0 ~  to lxe clearly these t a o  traitors. 

IIoWePer great the fa111 ts my hands commit, 

I repent, do Thon remove i t  fi.om me. 

Grant me such sincerity of repentance 

That never may I go bacli again from it. 

nIay sin be forbidden me as the flesh of swine, 

And yenial as that of monse or rat. 

JIy evil ilispositions do thou Lalie from out m y  heart, 

For sncll i t  is that drain 111y lieart of blood. 

Grant me Tliy pore' and Thy guidance for devotion, 

I am T l l ~  slave, of earth am I and helpless. 

111 my account with Thee no claim is mine for freedom, 

do Tliou resign me for one lnolnent to Thine own mercy. 

l ' l ~ e n  parts my soul from forth my body, 

Do Tlioa bear me away to the sight of Paradise. 

Such that botli the heavenly writers may be satisfied with me. 

To such a grave do Thou consign me. 

Keep Thou ever ruddy m y  face will1 the spirit of independence, 

Let not my cheek be ever pale in expectation from any one. 

The malls of my faitli surround me on all sides, 

Guard Tl~on in safety its fortresses and towers. 

Keep me in Thy favour ever while -, in tliia world. 

Gire me no family or descendants void of honour. 

Time for Thee is  ending, be no more careless, 0 Bhush-hal, 

Few are the d n ~ s  and nights h11nt now remain to thy account. 

Of Thee I seek for aid, 0 single and unclivided God! 

Be bu t  Thou my helper, then will all my worlr succeed. 

Thy helpless slave am I,  yet Thy mercies I will praise, 

Evcr will I repeat Thy praises while remains with me the power. 

Tlly praises are witllout nnrnber, more numerous than the sand of the desert, 

Who is there that can count the sand or reckon its number? 

Neitl~er Age is Thine nor Youth, as Thou wast so Thou remainest, 

As Thou wast, Thou wilt abide tl~roilgh all Eternity. 

Tlie earth, the seven heavens, the two worlds, human creatures, 

All host Tliou alone created without any help from othe;s ; 
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All tlie m?orlds hast  Thou created by Thy silnple order ; 

The  Creator of a l l  these worlds art  Thon, get  has none created Tllee. 

Whether white o r  black dl is witness to Thy iinity, 

For  Thou encompasseth all, whether white or black. 

All  t l ~ y  worlrs are lovely, in beauty and goodness are they fasl~ioned, 

Whilst such as a re  wrought by us are so~netilnes good and sometimes bad. 

Our  misfortnnes are our  own fault, for bard is to 11s right conduct, 

Yet ar t  Thon not sucll as closest Thy door to mercy. 

Thou asltest of m y  conduct, does i t  agree with m y  speech? 

Ah no! bnt Billal's stammering confcssion of faith was more acceptable than tlint of others. 

Untutored i s  my speech, nnfit medium for Thy p~aiscs,  

By T h y  grace will it become fitter, 0 Elern21 Single God. 

W h e n  from Libra moves the Sun, 

W i n t e r  then displays his banner ; 

See his flag the Star  Csnopus 

W h i c h  now stands forth in the slries. 

Wealrened by the summer's heat, 

F resh  a;d strong becomes the world ; 

K e e n  desire for food returns, 

S w e e t  the taste that  water gives. 

S i d e  b y  side with arms entwining, 

, Lir by lip, the lovers sit. 
w 

Welcome now is heavy clothing, 

Tlie prancing steed the saddle takes ; 

Y e t  the youth feels not his armour, 

Nor the steed his trapping's weight. 

He whose heart i s  for t11e chase, 

U l a d  is he this time has  come. 

From the north th'e wild-fowl trooping, 

To the south their way are malting. 

From Swat now returns the Falcon, 

L i k e  travelled Jogis corning home. 

By the radiant moonlight marching, 

. S c r c a ~ n  the I-Ierons in the sf ies. 

Gcese and ducks are all around us, 

Col~ntless are the water-birds. 

Leaves his liilli; now the roclr-partridge, 

On the peasant's grain to feed. 

Ie it falcon, hawk, or kestrel ? 
On each the sportsman lays his hand. 

Sollle are forth in search of hunting, 

Dtllers seek the garden's shorn. 

The Cent-foil opens wide its I~lossoms, 

Brigliter than Saffron's tints are they. 

Many are tlle colours of the Abaai, 

White 2nd yellon tlie Arghawan, 

The flowers of the Champa spread their scent 

To tlie top of every bush. 

Bright as i s  their sliom of verdure, 

Still greater that of tlie sweet Basil. 

With its young and tender branches, 

Mottled allow each tree presents. 

The Bulbul now and Parrot too, 

C d l  wit11 joy from every side. 

Thau this season's joys nrilt thou 

Greater hnrdly find in Ileaven ; 
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TO me i n  truth I say this season TITelcome art  thou to Hhush-hal, 

Takes the prizc from t.hat of springtide. 0 yarnan's star, I live by thee. 

Before me now for months lies frcedom, When thou sliowest forth thyself, 

Beyond spring nothing but restraint. Then my l~appiness is full. 

Two tllings are there that I lore most i n  this world and in myself; 

In  myself my two eyes, and in this world all fair creatures. 

From t l ~ c  perfume of their tresses I aln as one distracted; 

Ever will he that has been snalre-bitten he thus beside himself. 

Loolcing a t  tlle beauty of fair women I have found my God, 

S l~or t  is  the distance between 111etap110r and fact. 

Wl~etl I gaze at a lovely face my eyes arc never sated, 

Every hair upon 1i1y head becou~cs ns t110~1gl1 an eye ~ ~ i t h  loolting. 

Those of cvil nature know nothing of love's troubles; 

What knows tlie fly of the torments of the moth? 

Hope not to escape from the slaugl~ter of her snrord, 

Hers is  no more compassion even for those that she has slain. 

The punishments of God me, each one, cllarges brougl~t against 113, 

Many are the snffcrings this world 11as brought on me from love. 

A lovely face is ns a rose, my Ilenrt forthwith becomes a bnlbnl, 

The bulbul in distraction hurries wherever the rose may be. 

Qive me tears of blood, 0 ! my licart; whai I would wep ,  

Snch have been my solarows that no other tears are mine. 

I f  tho11 consider poetry i n  its nature is no harm, 

The only fault in i t  is that some make foolish verses. 

H e  117110 lnalres verses witllont rhythm and without measure, 

No poet is he, his are 11owlings of the dogs. 

Persian poetry have I learnt, I have the taste for a11 ; 

Pushtoo poetry I prefer, each one thinks his own the best. 

I n  measure: in meaning, in nicety, in  metnpllor, 

Have I t l ~ e  Pushtoo language made to rival with the Persian. 

Tlie Pushtoo tongue is difficult, its measures hard to find; 

Few are they that have come to me, thong11 great has been my 1al)onr. 

There is no one that has taught ine tlie arb of Pushtoo paet,ry, 

The Mirza who wrote verses, i t  is long since lic wqs dead ; 
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The book of Alcliund Dnrrrezn I have read ii~om end to end. 

I n  this t l~ere is no measure, nor are verses to be fonnd; 

The wise 1rno.c~ well their -value, wl~at  sllould the fool kilom of them? 

Pearls of speech are they which I, IChueh-hall liave strang together; 

Liars are all who say tliat such as I have written in Pusl~too, 

There are any other such verses, or ever have been before. 

T am not always pleased a t  my own verses, yet ~vliat can I do ? 

My heart drives me against my ~vill, at times I am i~ilpelled to it, 

For twenty years past the cauldron of m y  poetry 11as been seething, 

Not till now is it fit for use, tliat tny life 11as past sisty years. 

If nly rival on my verses placc his finger in criticism, 

Wliatevei~ faults lie finds I forgive him for them all. 

I n  poetry any p~lrport if there be, i t  is this, 

That nnder cover of it, tlie poet may tell of noble actions, 

Plain may  be the overcoat that hides the brightest dresses, 

Like gold-washers ]lave I brongl~t gold fronl simple earth. 

Two stanzas and two mensures llare Ll~esc verses if you scc, 

I n  the month of Snfi~r, one thousand and eighty-one it was I wrote them. 

Are there two hearts that are united, they will part in two a mountnin, 

To the union of two natures how nmny joys succumb ? 

Blaclr must be her tresses, dimples she must Ilave and jeivels; 

The face that is  a fair one dl men love to gaze upon it. 
. *  

They who sincerely in this world love one another, 

Trouble and good fortune to them are all alilre. 

People curse the Devil as the source of every evil, 

Yet i t  is their own passions that rule all in tlieir actions. 

A hundred troubles round, the result of our own passions, 

Two l~nndred our cupidity prepares before our face. 

H e  who portions sugnr, Inany those that flocli nround him, 

Each one as he talces his share puts the other to one side. 

Blest incleed is concord, where hearts and wills are joined together; 

TVhere there are disputes two-fold tronbles mill be theirs. 

Let each uiiorLal's prayer be, " A4ay I need nought from anotliei*! " 
Yet is there no Nonarc11 tliat 118s not  his times of need. 
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Give a man a rose and a siulplc flower will please Iiim, 

What cares tlie bnllock or ass if Ilia load be made of Boners ? 

Rhush-hal's follies have become thus conspicuous in the world 

As the call of the Milazzin from tile lofty steeple's summit. 

Snrely tliose are not thy checlis wllich thy raven tresses corer ! 

Ruther these are fresh shoots of tlle hiacynth lying amongst roses ; 

Long has been my senl.ch for tl~ee, at last fortune has favoured me, 

Such a mistress have I founrl that all men's tongues are in her praise. 

Was i t  Rais or W a ~ n a k  ? Was it Fnrhnd or Rl~usrn ? 

All who knew lore's troubles, a tliousnncl blessings on each. 

3iIortals are but fleeting, there are none but those remaining 

Whose names amidst tllis passing world are told in future stories. 

Tales of others I W l ~ a t  are they? To thyself they warning give. 

Look tllou at  the candle, liow it mceps nt its own laughter I 
See then, wheresoe'er I be, in whatever part I wander, 

Cut from thy dark tresses lie these loclrs ~ipon my  heart. 

He who in his old age longetl~ after youth, 

Say to him, " W l ~ a t  dost tllou t l ~ a t  thou 1~10~1iest at thy sllame? " 

He  h hose years are many and joins y6utl~ and age together, 

Better than his case is that of tlle wild rue. 

Now so gorged a t  table that his power is gone of eating, 

P e t  insatiable he tiirns his eyes on the food that is before hill?. 

In their designs, in t h e i ~  behaviour, in their deeds, 

Snspicions are all men of one another. 

Now m y  beard is white, why sl~ould I fear deatll ? 
Gone have all my  friends, though their hair was black, before me. 

Tliey whose orders tlie whole earth lay under, 

Come and loolr at them now beneath the eartli ! 

Man is but shifting sand if thou look well at  him, 

Tlrus i l  ever changes, rolling round and round. 

Fate's furnace muily times have I with my own eyes witnessed, 

I, Khuali-hal, know well tliat it burns botll green and dry. 

-- 



TRANSLATION. OF POEi\LS. 

I was going on my way, when a lovely being met me, 

Coquettish weiBe her glances, and her smiles mere bright as day. 

Sure  her form was of a woman, but her nature of a fairy, 

Like silver was her body, but her lieart mas linrd as stone. 

To the town we entered, hand in hand with one nnotlier, 

Then from me she parted, now I seek ller to Bokhara. 

M a n y  a re  the tokens of the beauty of her person, 

n o w  can I tell you by what signs she may be linomn. 

Tall  and bright-co~~~plexioned, in her stature like tlie Cypress, 

Brighter than the roses is the colour on licll clieelrs ; 

H e r  teeth are pearls and diamonds, her lips sugar, arched her eyebrows ; 

H e r  darlr eyes are as javelins striking cleat11 from botll her eyes ; 

H e r  nose is like a rosebod, as tlie jasmine white her cliiu, 

Like musk are the moles on tile sweet face of my fnir one. 

Of jewels slie wore a necklace and a double string of pearls, 

Raven were her locl;s, and her Iiair's perfi~me like Alilbergrie ; 

Rose-coloured, gold-embroidered, is the raiment tliat she vrears, 

Like a light her beauty sliineth ; lias no one seen her ? Tell me, pray. 

Favonr me, 0 my good fortune, as thou diclst when s l ~ e  came with mc, 

Shorn m e  now the footsteps of my loved one that i s  lost. 

I said, " I f  I come to thee, wilt thou grcet rile with n kiss?" 

Said she, " Hast thou a thousand heads tbnt thou askest this of me?  " 
I said, "Thy raven tresses are like so mnny black cobras." 

Said she, " Why trust thyself within the cobra's reach ? " 

I said, " In wliat fashion then shall I appronch thee?" 

Said she, " Witliout slvord can head parted be from body? " 

I said, " I ever wander in distraction in  thy search ! " 

Said she, " Wise art  thou, why then thus disgrace tllyself? " 

I said,. " But for a moment le t  us two be happy together." 

Said she, " Where are those others in whose company thou wast pleased?" 

I said, "Proud as thon art, know that there is God tliat sees tliee." 

Said she, " I f  I am proud, what to thee? Wliy talk so loudly?" 

I said, " I am the lover of that lovely face of thine." 

Said she, " For God's sake why thus tllrust thy love on m e ?  " 
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I snill, " 
Said ellc, 

I saitl, ' I  

Said sl~e, 

If I die at tlry door i t  is thy doing." 

" T o o l d  tl1at tlloo (liedst dogs ~voold cease from baricing." 

It is njllgIlt tlloll hllo\(,e~t of t l ~ e  love tbat I bear to tliee." 

" Khat care for loye men of tlie I<hrttaIr tribe?" 

J,:l;p thee is tllere no otller fair one in t h i s  world, 

TIty s i t  is of tile partridge, thy eyes are like the pencoclc's. 

S o ; v  is the time of early spring, all t h e  llieadowsare in bloom, 

~t is tile Creator's unseen power tlint i l a s  a11 these flowers produced. 

Thon nrt like n falcon, go not forth to p r e y  my heart on, 

As drinlts the hawk its victirn's 11eai.t-blood, thus dost thou, or as the Leopard. 

Otlier Inen arc free from trouble, I all1 ever planged in grief, 

S o  I o n  is tllnt, but torment, yet I feed on i t  by stealtli. 

ITinc? there is, the llarp and pipe, bring hitl~er, too, the tankard. 

Spring lasts not much longer when is passed the sign of Taurus. 

IIere I sit beside the stream and match the  running waters, 

Lilte life's tide they flow so quickly, these  are now m y  thooghts. 

If t l ~ p  lnistress keep her own faith, what matters that to thee? 

It is the test of true affection, take tliou her faith for thine. 

The lorc of JI:~jnon increased far ~~~~~~e for Leila 

In proportion as tlie people hated l~i ln  o n  her account. 

The hope of Khush-ha1 I<han is ns fi1o.n the gardencr in llis garden, 

T h o  gives to each one quickly the flower mliich he has clloscn. 

Come listen, thou hnst heard it, famous is that saying, 

That w11ich has gone from the eyes has gone from fort11 the heart. 

I die when thou art from me, lily life thou  art, (litlet thou but know it. 

Go tllou not then from me, stay thou ever  by my side, 

Lost is my good fol+ttzne when thou l o o l ~ e s t  tlpon others, 

Found again is it when on me thy glances light. 

Tliy beauties witllout rival, greater e a c h  than those of Leila, 

Me have tiley made like B1ajnun by their  sigllt, 0 thou enchantress! 

Jlany are the fair ones with eyes like d e r  and b r ~ n s  like fairies, 

Yet is there none like thee, so coy md yet 80 sprig]itly ; 

TI19 lips they nre like mbics, thy teeth pearls, on liearts thou feedest, 

That little Inout11 of thine is as a casket of fine jenrels. 



< I  TA " and  " p " then lisper, that my lips lnay print it  011 thee, 

I'lappy times we spend together, le t  us thanlifullg enjoy t11c.m. 

Many monarchs a re  there who are slaves of their belored ones, 

Tllou i t  is, 0 God! that this power hnst granted to the fair. 

E v e r  with how ~ n n c l i  tllought dost tlion ridicule Iiliusli-hal, 

Now thou  makest peace, then war, now kind tliou art, then a n g r j  ! 

Both her lips has  she  nom parted, I a m  vai t ing for our meeting. 

P e a r l s  she pours  upon her lover. JYllether faithful the7 or false, 
W h e n  I look upon  t h y  face, Ereatlie not  once upon nly rivals ; 

N o  wish is  m i n e  for  flowers o r  gayden; Talie one glance bnt in  t l l ~  nlirror 

Tl ie  Rose from shame forgets to blossonl I f  the cl~oicest flower tllou'dst see. 

W h e n  it loolrs upon  thy cheeks. To  ~110111 con~plainest thou, Iihnsll-llnl '? 

M a y  good fortune now betide me, W l ~ o  is tlicrc that licnrs tllg plaints? 

Since m y  sight fell on those cla~lr eyes of thinc, 

Never  can I forget those lovely eyes of thine. 

Of the hawk's a r e  they ? Thc pencocli's or the falcon's? . 
O r  of the soft-eyed antelope? the glances of thine e jes  ? 

As t h e  lambs crouch bidden in the pasture, 

F r o m  the  shade of those loose tresse% look those gentle eyes of thine. 

As t h e  armed trooper stands, his lance in lland beside him, 

- T h u s  are  standing the long lashes round those warring eyes of thine. 

A s  one who has drunk wine, tlius iutoricated my being 

W h e n  I gaze upon those languishing eyes of thine. 

Whether  they be  Priests, o r  Devotees, or even Recluses, 

On each one's heart  they feed, those cruel eyes of thine. 

Wliatever tllou wonldst gaze on, looB tliou \\yell upon it, 

0 Hliush..hal! while there is  power of seeing in thine exes. 

1 nm a drinlier of wine, why does the Priest quarrel rvitb m e ?  

Our natures a re  made by Fate, {ould that I could malic his like mine ! 

W e l l  dost thou say, m y  adviser, blessings upon t 1 1 ~  speecll ; 

W e l l  dost thou iiiea~l, but by words l iwt  t l ~ o n  ever yet  turned the torrent? 
1 I 
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Tllose have gonc to Heawn who 11ad neither knowledge nor sense, 

Otilcrs hare gone to Eel1 v;liose esccllence was their  boast. 

Of what profit to Abujahnl the words of the Pmplle t  Mcl~omme(l? 

Who mill polisli the mirror that God lias covered with rusl? 

The 31onlr who sits in his ccll, tell me  wlint thereby is his gnin?' 

\Yhy dort tllou t11ns straiten this spacious world for thyself? 

I v7onlcl hnrc lore's troubles ~vl~atevet' lna j  be m y  religion. 

They nre but thine on711 \vords that thou fellest thus to me. 

Liitlicr come quicltly, minstrel, and raise the New Pear's song, 

Sweet lieart-sootlling  trains bring from the lute, the pipe, and tlie harp. 

On erery side are flo~vers, t l ~ c  Anemone, Narcissus, and Zyacinth. 

Foolish in his design who would go elsewberc tllan to the garden. 

Some there are wllo with ample provision set out  i n  searcll of Thee. 

Otllcrs Src they ~vho seek Tliee with lsnt a clolh girt round their loins. 

In Judg~nent majest Thou, 0 God, test severely eacli man's practice. 

For now Tlloil art kind to my foes, but to me T h o u  art harcl as stone. 

All tlie arn~ies of Delhi have come intenE upon m y  cleatll, 

Yet art Thou not yet resolved on Iihus11-llnl's death : Thou hast compunction. 

The minstrel now attunes his lute afwsh, 

New tales he tclls us with each chord he strikes. 

Let the Monk stay in his cloiste~, I wil l  wander tllrough the gnrdcn ; 
' - C  See the flowers of Spring are calling loud to me. 

The beggar's lnincl is full of thought to stay his hunger, 

On the Monarch weigh the troubles of his State. 

Vllat will be 11er lrindness when she once comes to love mc, 

Now that in hcr coyness snch gcntlenesq . IS ' lxrs ? 

T\'llen with her I am ICl~ush-hal, yet am I saddened 

As one who is grateful to yet injnred by another. 

If this be no sign of my good fortune, what else is i t ?  

That to m y  rivals she sl~ows such dislike. 

If delight in gazing on tlie fitir ones be n fault, 

Then is Khusll-11al a criminal tthrougl~out his life. 



IIow deftly 11as she c~zrled those trvo long tresses, 

Forthwith all men's clffections are distmoght. 

H e r  black locks are as a chain, her face the Kasba, 

With both llands seize those .locks if thou ivouldst make the H~IJ ; 
If but once it be that chain fall in thy grasp, 

Ever will it bird thy heart in 11apl)y state. 

Boast thou of the blessings of tnie affection, 

When from thy lienrt thou l~ast  espelled all strange dcsircs. 

My fame and llonoor I hare sqnanderecl in thy cause, 

I n  return wl~nt wilt tllon grant me for nly pains? 

If I speak of sweel;ments, this is illy intention, 

~1sSses. Thah though with 1ia1-d words thou s\10111ldst give nze yet some I-' 

Now has IUlush-hd's lleart completed its dcsirc, 

Since thy glance's sword has pierced i t  through and througll. 

Praise be to God from mc who fronz nothing I~ronglit me into being, 

Other of his creatures I Ie  made nlade me not, of Aclnni'a stock am I sprling. 

'In descent from father to son a followey of SI~l iomet  am I, 

Tn the mission of the Four Friends I am a firm believer. 

3'1111 rightly do I know that there arc four divisions of the Faith, 

On the sect of the Hanafis fir~nly m y  ]lopes T bind. 

Great is tlle regard in my heart which lie'lias ilnplntlted for the leanled, 

And but little heed has He granted me for the religious teachers of tbc day. 

No Drimkard or Gamblcr or Debauchee an1 I, 

Nor yet Judge or Lawyer, ~vl~ose only thoagllt is for gain. 

The lot of the sword IIe  gave me, by birth n Pathun all1 I ; 

Of no lineage I, lacliing wealth or follo\ving, 

Gory was the shroud in which my father went to his grave, and all my nncestolSs ; 

Many there mere that died with them, spread o'er the world was their blood. 

My father Shahbaz Khan, liberal as Hntim was he ; 

His heart like that of a Tiger, more sliillecl in the sword than Rustam. 

Steadfast was he in the Law, and upright in every deed; 

No reader or writer wag he, yet wiser tlisn they that are learnerl. 

IIow sl~al l  I praise my grandsire, Paradisc is now his abode. 

Sound lilie Joseph was he from l ~ ~ d  to foot. . 
TVere another znoouted, 11e on foot rvas lev'el with 11iln; 
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Sucli mas his forin nncl stature, anJ  his valour was in proportion ; 

My otller grandsire was PtIdiB Alio, w11o in the land of tlie IiIiatalis 

First gained for us the ~niglity place that is ours. 

Thirty years l ~ a v e  passed that m y  father died s RiIartyi-, 

Slain by the EusoF~aies, but with fire I harried their I I O ~ C S .  

Other Pathans tllere are many, but their chiefest warrior an1 I ; 

I seize, I grant, I bind, I loose, as m y  pleasure moves me. 

Many there are of the clans t l ~ a t  with mc liave waged feuds, 

Rut  not till their head before me they l~acl bowed did they escape from moorning; 

Alone atnongst all i t  i s  the Yusufiaies that have put me under obligation, 

St.ill aniong tlie Aliozaies dwells the true old Afghan spirit. 

T in tlie year of Aghad fell into Aurangzeb's bonds, 

My family and housellold was left .rely helpless amongst them, 

For many years was I imprisoned in I-Iindustan, 

I reachecl my liorne uninjured and f ~ o m  tlie tyrant's oppression was I freed. 

All who sought my death in prison every one 

D a r e  died or been ruined and impoverished, fro~m ill have they not escaped ; 

Like Joseph freed from bondage, the ruler of all I became, 

Unalloyed gold did I prove, the fire did not lessen niy viili~c. 

Asliraf Iilian is my son, ml~o collected my scattered houseliol~l, 

For when I was led prisoner, my family was dispersed, 

Four-and-twenty others are mine, ba t  the greatest of all is he, 

May they all prosper, God preserve them from every evil ! 

Already have I 6ve grandsons, there is  Afzal and Ashraf Khan, 

May God prosper them, grent are my liopes from tl~ein. 

One real brother had I, he has passed on his to heaven ; 

Two other brothers are mine, one gallant, nnother a coward. 

My honie is  in Malikpur, which peol~le call Surai, 

To LaBhi on hill ant1 on plain are scattered m y  house and my clan, 

Twenty thousand warriors are mine, a11 of one blood, 

All with one accord with tlieir backs bent in my service. 

What of Shamsher Kllan Tilrin \vhose following is only five thousand, 

No   no re is he to me than an unripened Tarnip, 

How will he rival \vitli me on the strength pC only his title? 

JYlint is  the power of the Lnmb to rival tllc 1iiigllt of the Lion ? 

Und luck to the PusuP~aies Lhat a Turin l~olds rulc nlnong tl~em. 

qTere the Teal nonl to harry tlle II:~vvk,'wl~at FCiult ~~011111 be found with liilil? 
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Most trustcd friend was I of the E~nperoi, Sllali Jellan, 

Folly was it in Aurangzeb that he dealt so hardly with me. 

I can scarcely draw my breath, yet there is none that can lessen my  pain ; 

For a wonnd I have in m y  heart that no Doctor or Ointment can heal. 

How many thoi~snnd warriors have been idle for how many years, 

SIad my heart not been ill at ease m y  purpose hat1 never thus failed me ; 

Should twenty years yet pass, still that object will not be acco~~~plishecl, 

As things are now going on, see nrhat will result from this trouble. 

That whicl~ Sh~unsher Khan in so many years brings about, 

I in as many months would have settled riglit firmly the matter. 

That treacliery and deceit which Ilayat KIlan's art is, 

What is there manly iu tliat? the wiles of a womnu are sncll, 

Where is there knowledge and discernment? blind is the world indeed, 

Since thus it honours a woman with the title of Chicf. 

This writing and letters which Bayat Elmn calls the mot+ of the Devil, 

Shall ever pour curses on him from tablet and fro111 pen ; 

The honest truth spealc I which is well Icno\vn to all, 

If I an1 illdeed no poet, what valne in praise or in blan~e. 

From whence has to us this Spring-tide returned, 

Which on all sides has spread us a gsrclen. 

See the Anemone, sweet Basil, the Lily, the Hyacinth, 

The Jasmine, Narcissus, Wild Rose, and Pomegranate ; 

Many nre Spring's flowers, of a11 kinds are they, 

But conspicuous anzongst a11 is the Tulip. 

The maidens place bouquets of flowers in their bosonls, 

Wit11 bunches of flowers are the yo~zths' turbnns dreesed. 

Come, Minstrel, draw the bow across tile violin, 

Come, Cup-bearer, bring tankards brimming over, 

That with t l ~ e  joy of wine I inny be filled. 

The 13athtln goiitl~s again have dyed their hands, 

As dyes his claws the Hawk in tlie blood of hie prey. 

Blushing are now their pale swords with red blood, 

I n  Summer how strangely the Ttllifi becl lrns blosso~~lccl, 

Acmal Kl~an  and Dmya I<hnn Ti,onl clcatll God prcservc Illem, 

Never have they ?ailed me at the time qf neccl. 
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Khaibar's pass llave they reddened wit11 the bloorl of the foe, 

In ICrappa is the roar of their cannon still heard, 

To Krappa to Bajore straight the n~onntains 

Have been seized with quakes and trenlbling time after time. 

Five years now are passed that in all these regions 

Of bright sworclg every day the flashing is seen ; 

The first fig11 t was in the lofty ridge of Tnh tar, 

When scattered mere fx ty  thousand Moghal foe, 

Their sisters and daughters became captives of the Pathan, 

Their horses, camels, elephants, and baggages. 

The second battle was with Mir kIt1ssci11 in Donbah, 

Where crnshed was his head as of a snake. 

Again after that mas the fight of' Na~xshshr, 

When drunk with the slaugliter of the DIIoghals was I ;  

Then came the fights with Jeswant, Sing11 and Sh~ijaa Khan, 

On whom Ac~nal brought destruction in Ganclab. 

The sixth fight was with Muliarra~~l  Iihan and Shamsher Iihan, 

Vhom in Iihapnsh Acmal scattered to the winds. 

These are the fights worthy of lnen that I remember, 

Of the contests of boys on all sides is no account; 

Every victory has been ours up to now, 

For the fi~tare we must trust to Lhe Omnipotent. 
,. 

Now is a year that Anrangzeb is camped against us, 

Haggard in his features and wounded in his lieart ; 

Year after year i t  is that fall his nobles, 

Of his armies destroyed what account is there? 

The Treasures of Hindustan Ilave been scattered before us, 

Swallowed by the mountains has been his rnddy gold. 

Still of the Emperor's folly there is no lessening, 

It must be that from his father is this infatuation ; 

Between him and us there is no result apparent, 

Save that either the Moghnls be reinoved or else the Pathans ruined. 

The Pathan who holds any other idea, it is futile, 

Except from the sword no other is there ; 

The Pathans are more sI<illecl in thc sword t l~an 1;he Moglials, 

Would only a little more understancliilg were theirs, 
,- 

Would the tribes but be of one mind mhongst t~hemselves, 
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Emperors would prefer to bow down before tllern ; 

I alone airlongst tliern am concerned for my nation's honour. 

At  ease are the Yasufzaies cultivating their fields 

The Afridis, Mohmuncls, Shinwaris, what are they about? 

Spread is the Moglial army in Nangrahar, 

Wit11 cnlls for succonli to then1 am I wearied, 

Deaf are they, no attention is paid to m y  cries, 

While all the other Pathans from Candaliar to Attocli, 

Are openly or secretly co~nbinecl in honour's cause. 

Sweeter to me far is death than such n life, 

As is passed from day to day without honour. 

Ever in this world will he not be living, 

But  yet of Iihush-hal'Klian will the memory abide. 

Unlil his vengeance he has wrought upon liis foe, 

Neither sleep, nor food, nor rest Iaows a true man. 

Who has no concern for his own honour, 

Little respect will be paid to such an one. 

I f  ability and lloriour and pride be in him, 

* Consider even a slave better than his 1oi.d. 

Slowly liis steps planting he mounts upwards; 

With one bound no one mounts up to trle roof. 

1337 careful search, if thou relax not, believe me, 

Tlle water of life wilt thou find in thy pursuit. . -  
Every day is not qnite like another, 

Solnetimes tiine brings pnin, sometimes its cure. 

Twixt manliness and meanness is no sympathy, 

Distinct from one another are they in tl~ouglit. and action, 

Wllat is withi11 another's reach is his own ; 

A rnan himself holds tlie reins of his own fancy. 

Who by.birth from his ancestors wiclds the sword, 

Well befits him the trade of lhe unbending glaive. 

My grief a t  Gunbut came from forth my heart, 

When a t  Dada God granted me n ~ y  aesire of victo1.y. 

Abad Khan iu  one to wliose face victory hastens, 

I n  every place his'father's narne has he renewed ; 

May God grant he rival Ilis fntber in life and name and deeds, 

* .t 
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Jlny l1is bands over the enemy ever be victoriolls ; 

~~t enelllies beware of llilh if  tlley be ~vise, 

For his srrord is a Dragon blood-drinking ; 

since ~~a given them such n valiant brotller, 

~ c t  all Iiis brotliers make their boast of him. 

Tile lvork of armies is no sach easy task, 

~ l l : l t  by erery man it can be ordcred well; 

n e  ~ l l o  has but a fen  lnclry hairs on his head, 

Eyer will victory hasten to his face. 

lyho truly spends all in gifts ancl feeding, 

Before hiin ever bow their heads mankind. 

Tlie Tiger's slinre is tlie neck of the blue 131111, 

Tlie Jackal, Fox, are feasted with the scraps. 

Tlle deer of the plain by a single hound is captured, 

Tlic yelping cur wanders tl~rougli the village in search of food. 

The Fort of Doda he made a11 red with blood, 

In Doda was there slnggbter of great and small. 

The Fort of Doda was no sucli easy task, 

Tilat tlie thought of its conquest entered people's heads ; 

Eiglit on the top of a mountain was i t  firmly planted, 

Stronger than tliose of Kohat were his fortifications. 

By God's order such a victory was his, 

Tliat accon~plished in two days was his object; 

The work of seven forts mas by God's order 

One after another completed in a meek. 

From terror on the IIeavens trembling fell, 

Wlien of Bahram's sword the clashing wns heard, 

From tlie smolie of the slain by the rifles 

An eigllth hcaren there appeared grey in hue ; 

The spears of the Khatalts thus pierced the chq' ' ln-armour, 

AS runs the Tailor's needle through tile tent, clotll. 

The lance-nrmed horsemen of the Khat,& 

Overthrew the Bangash riders root and branch ; 

I f any  youths were twined i n  wrestling in that fight, 

Xo lack was there of swords and arrows ; 

S d n r  Khan till then a fig1;llt had never seen. 

111 that figllt his Y]>C" lie dyed red jvitfi ]]is foeB, 

Of Gunbut a11 the grief went froln my  heart. 
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Were it o f  defeat, wounds or reproaches, 

Stinlcing was the earth with the stench of the slain, 

Who were cut to pieces in Doda by the sword. - 

The lot of the Bangash is the Peaks of Pali; 

Now let t h e m  put their swords within their sheatl~s. 

H e  who leaves his own trade for that of othprs, 

Than h i m  no greater fool will ever bc. 

What though the stag is fierce in battle, he forgets to figllt 

When f rom the Lion his head a blow receives. 

Had the Bangash had any honour, never would I have cut 

Out of their  full garden a single almond. 

Of the diahonour of the Bangash this was the punishment, 

That on their flesh are feasting the wild beasts. 

Every m a n  who quarrels with his master 

Will at  length rneet the punishment of his deeds. 

Such gr ief  and lamentation canie upon them, 

That br ight  day to the people of Xohat became as night. 

I n  the fight of Doda again was filled with mine 

That goblet which in Gunbut had emptied beeu ; 

I n  that fight countless plunder became ours, 

Of lovely maidens, fine horses, and valuable treasures ; 

With the i r  black armour, bows, and sheaves of arrows, 

Every man of us was fitted out with a&. 

Tliere were  six or seven thousand KHataks in that fight, 

• Every one of us was rejoiced with booty. 

The reports of this fight will spread tliro~tgli all the country, 

Wit11 its glory will every PatHan be rejoiced ; 

When o f  this victory the report reaches Hinclustan, 

Loud wil l  be the Emperor's plaint to great and sinall, 

That Pathan honour is disgraced he is dcliglltecl- 

Such a King. of Islam is Aurangzcb. 

In the change froin the constellation of the Lion in the year 1991, in the month of Rajah, 

On the third clay after the fight, I began this poem : 

words  written on paper remain, 

That is why I have coinrnitted this story to vritiflg. 

Mayest thou ever have such victory over thy enelnies, 

AE in tllat fight was mine, God be with'you ! 

3 i 
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Astounded am I nlilh my view of human nature, 

What deeds they are capable of, for their passions such dogs are  the^ ; 
Such actions proceed from their nature 

That the Devil himself would neither think nor mention. 

Ever the I<oran spread before them are they reading, 

13ut little is their practice according to the Koran. 

Whichever way I go in search of them, 

Like t.he Elixir undiscoverable nre the wise. 

A good man like a Ruby or Snppllire is not easily found ; 

Lilie otlle? stones no lack is there of the worthless. 

I t  may be, in other nations good men are found ; 

But few and far between amongst Afghans are tl~ey. 

What good is i t  to say words of advice lo one ? 

Even to his father's counsel he will scarcely hear. 

Every deed of the Pathms is better than that of the Dfoghals : 

Concord is what they lack, the pity of it ! 

From Balllul and Sher Shah's words I hear 

That formerly the Pathans were Kings of Hind; 

For six or seven generations was their Empire thus, 

Tllat all the world mas confounded at them. 

Either these Pathans are different or sometl~ing else has happened, 

Or else God's orders have been snch as they are ; 

If only the Pathan co111d find the blesei& of concord, 

Old Khush-ha1 would again a youth become. 

What greatest of all blessing is, 

No else can i t  be tllan sound health. 

IIe whose lot this blessing is, - 
From head to foot is favoured he. 

If thou its ~ a l u e  linowest not, 

The greatest fortune is good health. 

In thy frame thy life alone 

Than all the world more precious is. 

Hadst thou no life, but o#nedst the world, 

Nonentity would be its meaning. 

This world is like a mystic phrase, 

The interpretation of which is thine existence. 



'I'llat they should be interpreted, 

Of mystic phrases is the purport. 

Of the happiness of thy body 

The pivot i s  all centred in Iiealth. 

He, wliose body enjoys not Iiealth, 

To him his wealth as i~nbbish is. 

Illness in one's home's a trial, 

Hocv much Inore in exile ! 

M y  foot pains me so severely, 

Tlie moment tliat passes is as an hour. 

My horse is going slolvly on the road, 

A fall from i t  is griecons luck. 

Since though my heacl's injury has fiillen on ITIY lcg, 

In this some comfort is for me : 

Even for this nlust I be grateful, 

For tlian every evil there is a worse one. 

I said the worst is over, bnt now I see 

That worse ills yet reinaiii for me. 

I said, Now indeed Fortune is liind, 

Yet on me its violellee falls. 

Hindustan is now like Eel1 to me, 

Il71~ich to others Heaven is. 

A prisoner came I to this land, 

F o r  some few months I cheerful was ; 

I-Iard for m e  as mas imprisonment, 

Greater trouble than that canle on 1ne. 

Every day to be obliged to attend the court ; 

Co~isider what a Iiardsliip that ! 

Another's orders are torture to him, 

T o  whom his own will has been ci~stoina~y. 

No  lrindly kindly fricnds are here, 

Nor  pleasant intercourse with others ; 

I can neither give nor seize, 

Kor  exercise autl~ority. 

No  longing or'desire have I fol* the cl~ase, 

Nor can T: interest ~nysclf  in anything else. 

1Iel.e no one asks of otlier's'~ve~l',ire, 

8 0  ill-dispo&tioned this city is. 
9 I 
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I reckon that tliere are only a few men 

TSTho arc well disposed towards me. 

Alrbar was one shared in my grief, 

But he is now engnged in llis onrn pursuits. 

W1:etlier it  be Empcrors or Nobles, 

Well Irnow 1 what their conrlition is : 

No one wishes the otllei* well ; 

So selfish they, it is like the conf~lsion of the last day. 

I, t l ~ a t  this poem coniposed, 

I n  Delili was m y  sttly ; 

The fourth of Rajab was the day, 

Of the Hijra the 1077th year. 

0 Iihusli-ha1 ! grumble thou no longer : 

If thou sayest more, disgraced ar t  thou ! 

Snidat thou, "Grieve not, for I arn thine, and tho3 art  mine," 

Me in truth hast thou walzed to life, whether thou treat me fair or foul. 

What a lovely torment ar t  thon, without rival is m y  lovecl one- ' 

Hadst thou not tliat one defect, tllat thy heart is 11ard as stone ? 

Were the world made up of beauties, on every side were filir ones ; 

Still were i t  astounding such a lovely one as thou shouldst be born ! 

With so great sla~ighter art  thou indeed not wearied? 

What heeds the Executioner, if a thousand lives he takes ? 

When of thee I beg a Rose, of thy garden'of tliy border, 

If thou grant iue bnt a weed, still I prize i t  as a nose. 

So long as 1 thy slave live on, a captive of those locks am I, 

In a single hair of whicl~ a thousand llearts entangled lie, 

Whether they be boys or men, all in search of tllee are wandering': 

In  the city is there no orie who is not in love with thee. 

Look thou a t  the Cypress ; in a moment i t  despised is, 

When thou nlovest in the garden with that lovely form and stature. 

IIappiness is the Pn~ndise  to be alike, of Priest and IIermit ; 

Already fro111 tliy fkce in li11nsl~-hal's grasp is Pal*atlise ! 
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Lo ! the early Spring has come, I apart from my belored one, 

Alas ! Alas ! Alas ! witl~out m y  sweet-heart goes the Spring-tide : 

Weep the Peaks and Mountains o'er the lot of parted lovers, 

No snow-born torrents those which now dash from rocky heights. 

I t  is the fire of wounded hearts which now kindles lilountain forests, 

See the deep brown clouds of suolre which arise frorn Pine and Fir. 

Wouldst thou lrnow the lot of lovers whom separation has divided? 

See the Crane who from the flock bewildered wanders. 

No such sad complaints are heard as are those of separation ; 

Come, and list with me to the strains of bard and minstrel. 

No solace for my grief: far from that day each clay adds to i t ;  

Quickly come, illy healer, lest I die, for I3eaven1s sake ! 

The death of those that r ivd  is fresh life to those that love: 

By God! I swear these two things take place at  the time of meeting. 

What thou@ yet m y  breath remain, I an1 counted lllidst the living ; 

The illness that is incurable, what hope is tllerc for the aick? 

I-Iaman beings none are ronnd me, but the wild beasts of the forest ; 

Thus no fear have they of the groans of the distressed. 

Suc21 the grief rand pain that I, Bhnsh-hal, for thee have saffered, 

That whether friend or stranger, no one looks at me for scorn. 

Glad to me the time when I fly t? my beloved one ; 

It is to me as though to Spring's gardens I betook rile ; 

Her hair has she unbound, I am sprinkled with fragrant musl; : - 
IIow shall I now again to any perfumer ever betake me ? 

May .God grant me iu my home that pcerless black-eyed benuty, 

Now tlint slie has favoured me ; to Farkhar wl~y sliould I betake me? 

The plaints of wounded hearts grieve tliose at  ease and happy ; 

My anxiety is in t l l i~ ,  lest to my grief I now betalie me. 

Wlieresoi'er tlie thorn is, there's the place of blooniing roses ; 

Therefore wit11 this hope to tlie thorn-bush I betake me. 

What witchery llas she wrought me by her wiles, I arn astouncled : 
, ~e me. To my death sho~lld she be minded, yet to that cruel one I bctrl- 

Countless are the tyrannies which she llntll mroogl~t upon me, 

Natheless, will I nil1 I, to that tyraut I bctalre me. 

Sweet indced$he loved ones lvhiell my errs hare gazed 011, 

Now bitter tears to lheir tombs I pay 111J -visits. 
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Did fear but reach thy heart, how good it  mere ! 

Hadst thou but pity on poor me, how good i t  were! 

I that for love of tliee stand at the door Iamenting, 

Did thy ears but hear my pleading, how good it were! 

Were they who blame me for my love of thee 

But acquainted with thy beauty, how good it were! 

Whoever to-day of purity boasts in this world, 

Did he bnt see thy face, pure indeed m011ld he be and chaste! 

After death, were my grave in such a place, 

That o'er i t  lay m y  loved one's path, how good it were! 

At thy gateway many hounds and spaniels lie, 

, Were.1 but one amongst them,howgooditwere!  

I n  thoughta of thee with this short life will I never be sated ; 

Were Khush-hal's life but longer, how good i t  were ! 

I f  but once her face shows from forth her veil, 

Lost will be for ever all claim of radiance to 1;he Sun. 

The Tulips will borrow colours from her face, 

Shamed mill be the Eyacinth at the sight of her tresses. 

Why do people lay charges against Fortune ? 

I t  is she that with her eyes the world hat11 desolated, 

I s  i t  with the effects of wine that her eyes are thus flushed, 

Or has some one out of sleep awbke her too early? 

The blood of hearts she quaffs in place of wine, 

Again for relish with it  she takes broken hearts. 

The special fate of those slaughtered by my fair one 

I s  that without question straight to Payadise they go. 

My  heart is as a compass, fixed its bearing, 

I t  points ever to  the Altar of thy eyebrows. 

Be not gladdened with her promises, Rbush-ha1 : 

From the bubble what constancy does one expect ? 

M y  grief is ended, now has come the time of gladness ; 

What time the flowers of Spring ar@vecl, my garden bloomed : 

Quickly let us plaepare to wanrler tllrongll it ; 

Go, tell the Nightingale thal; Spring has come. 
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Now too that of bright flowers i t  is the very season, 

Let the Minstrel tune his strains to rejoice me. 

I t  is his regrets and fears of Autumn 

That to the Roses now the Parrot discourses. 

Heavy was the load of Separation, God has lightened it, 

For now I rejoice again t l~a t  the delight of my eyes has returned. 

Othel-s have indeed their various festivals; 

For me my feast is then what time my mistress comes. 

All sorts of bright garments does Ichusb-ha1 put on, a merchant he, 

When he enters the Bazar wherein is his mistress's face. 

What though with tongue strives with me my mistress, 

I n  her heart with many a kindness treats me my mistress : 

When she comes and throws her arms aronnd my neck, 

Far from me all trouble dispels my mistress. 

No need to her of a sword, a cold look is enongh, 

If on my death resolved be 1ny mistress. 

When the light of her beauty she displays to me, 

Just like a moth do I beco~ne before my mistress. 

A Beggar I, a monarch she, therefore it befits 

reas. That to my devotion respect should pay my mi-t 

With every one she jests with epen heart, 

But to me her heart has closed my mistress. 

A studded nose-ring is all that adorns her face, 

SatisGed with a necltlace of black cloves is my mistress. 

To m y  rivals is she softer far t l~an  wax, 

13ut to Khush-ha1 harder that1 stone is the heart of his mistress! 

The skord that is sharpened for the blow, is it or not? 

The tresses tllclt are curled for her own lover, is i t  or not? 

Why sayest thou to me, " Look not on the fair ones? " 

The eyes that are created for seeing, is i t  or not? 

Let the Priest fast and pray, let the Gallant grasp filled goblets: 

Every man that is created for his own part, is it or not ? 

Snidst thcul, " My lips' kiss is like a healing draught." 
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The draught I seek from thee, for my heart's wound, is it or not? 

She drinks my very heart-blood, that is not for any other; 

My heart that was created for that cruel one, was i t  or not? 

Why dost thou bemail the black loclrs of thy mistress ? 

It is of thine own self thou sought that black snake, is i t  or not? 

Compared to thy face as weeds appear they, 

Both the Rose and Tulip, beside thy cheeks, is it or not? 

Rere is Wine, the ITnrp, and Flute, with thy mistress ; 

Thy tablets in  thy hand, i t  is to the garden thou hastest, is it or not? 

Hard of heart, a cruel mistress thou, 

Tyrannical and heart-oppressing art thou ! 

What though I thus loudly cry, 

Pleased art t l~on tvith this my grief. 

I t  is thou tlmt liast woui~ded me, to thee I complain ; 

Well dost thou know the effect of thy blow. 

It is to thee I loolc for ointment ; 

Pet  to my wounds as salt art thou. 

Ever to thee will I pour out my plaints, 

If i t  is that m y  wailing please thee. 

Let them their hearts for grief prepare, 

Who have fixed their hopes on thee. 

What can any one say against me, 

Since thou S L I C ~  a lovely idol art? 

Who herself her Iover slays, 

Then makes lamentation over him. 

What fault has the lover committed, 

That thou art eager to plunder him ? 

Sometinles pain comes, sometimes pleaanre ; 

Now art thou as a thoinn, now as a Bose-garden. 

On Hhush-hctl liast thou brought distress, 

That by his rivals thou art seated. 

The Tulip is unrightly comparecl ta her beauty ; 

The Musk of China is ashamed at the fr,qmnce of her tresses ; 

IIer black eyebrows are a bow, their lashes are arrovs, 

Every shaft amongst them has pierced the lover's heart. 
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Her  two eyes in  her body are as piercing swords, 

Ever are they warring with the hearts of those that love her. 

Thou wouldst call i t  a Negro selling sweets, 

That mole of hers which is on tlie side of her lips. 

The radiancy of her beauty is of a brilliant light ; 

The poor Lover as the moth that hovers round. 

I t  i s  the earring that alone has ever touched her ear; 

I t  is the clove that alone hae ever touched her nose ; 

In  her beauty there is no single point wanting, 

Except that one defect is hers, that of stone is hcr heart. 

Each one's struggles are after his particnlar object; 

Khush-hal's design is on her beauty. 

My mistress 11as become reconciled again to my rivals, Alas! Alas! 

To t l ~ e  words of m y  enemies does she listen, Alas I Alas l 

Jus t  for a few days kindness took its place in her heart; 

Now merciless and cruel has it become again, Alas ! Alas ! 

That Rose which I watered with my orvn heart's blood, 

, H a s  become the co~npanion of every weed and tllorn, Alas ! Alas! 

With design against me she looks towards my enemies, 

Aesenting to my slaughter is she, Alas ! Alas ! 
I 

Apart. from thee m y  life's blood has been my food, 

Thus has my life passed, Alas ! Alas ! 
• - Unhappy Khush-ha1 was in eager hopes of meeting : 

The captive of separation now is he, Alas I AIas! 

Though the maids of Cashmere are famous for their beauty, 

And those of China and Machin and Tartary, 

Yet the IJathan maidens whom with my own eyes I have gazed on, 

They would put all'such to shame. 

On score of beauty, this is the snm of all their praises- 

That of Jacob's lineage and descent.ai1e they ; 

No need have they of musk or of Rose-water ; 

There is the fragrance itself of The Perfi~mer with their prayers five times a dny. 

13 
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What of Necklaces or Jewels or other ornaments? 

All such beside their tresses are of no account. 

T h a t  of brocaded veils and robes of scarlet muslin ? 

Wot to be compared are they to their white snoocls. 

The beauty of their nature exceeds that of their appearance; 

Sweeter car are their secret charms t1ln11 their external. 

All their time is spent in privacy and seclusion ; 

Never are they seen in public wit11 persons half-exposed. 

Prom modesty they can scarce raise up their eyes. 

No experience ever theirs of hard word or blows. 

I, Rhus11-hal, have but little told of mncl~, 

Prate no further on this matter which is boundless. 

The Aclamkheyl Afridee maidens are red and white; 

Many and varied are the charms that are theirs, 

Great large eyes, long eyelaslies, broad eyebrows, 

Sugar-lipped, rosy-cheeked, moon-like foreheads, 

Tiny months like a Rose-bud, even teeth ; 

Their heads girt  wit11 darlr tresses, fragrant as Ambcr, 

Tlieir skins as slnooth as ivory, bare of hair;  

Straight their fignres, like Alif; fair their complexions. 

Like the Elawl; has been my flight along the mountains, 

Many a partridge there has been my prey ; 

The Hawk, whether young or old, seeks its quarry, 

But the swoop of the old Hawlr is the most unerring. 

0 1 of Lundi's streams the water, and of Bari, 

I s  sweeter to m y  illouth than any Sherbet. 

The Peaks of the Matari Pass rise straight up to the heavens,. 

I n  climbing, climbing upward, one's body is all melted. 

I canle to tlle Adamkl~eyls in Tirah, 

Then I parted with them at IChwarrah with sad heart. 

Love's troubles are like fire, Khush-hal, 

What though the flame be hidden, its smblre i~ seen. 
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0 morning breeze, shouldst thon pass by Kliairnbncl, 

Or should thy way lead thee by the side of Sorai's stream, 

A thousancl thousand greetings take from me: 

Thither from me countless good ~vishes bear- 

To mighty Indus shout tllein out with Ferrour ; 

But to the Lundi stream in whispers softly tell them. 

Perchance again my lot may let me quaff thee, 

I shall not ever dwell beside the Ganges and Jumna : 

If of Bind's clinlnte I complain, what sllall I say ? 

Still greater thsn on its climate is tlie curse upon its water; 

H e  who drinks its river water, it tears forth his bowels ; 

Not without danger is the water of the wells. 

Since no cold mountain torrents are in Hind, 

Curses upon i t  ! though it be filled with dainties. 

Yet will no man remain always witliout hope in the world ; 

On tile distressed will co~npassion a t  length be showed by the Merciful One. 

The wounded one is ever in expectation 

That of liis wound the blood mill staunched be. 

God grant that I again may meet m y  loved one, 

From apart from myself two-thirds are parted! 

Pe t  the wise bear no rebellious longings 

Anent the treatment which the Physician orders. 
9 

Not for ever will Khush-ha1 remain in Bind : 

At last from Hell will find release the Sinner. 

Blessings on my Grandshe, who toolr up his abode at  Surai: 

Well do I know it now ; no place lilre it, believe me. 

The dark mountains of I'lodce stretch straight up to Tirah, 

The Nilab and Lundi have laid their heads below ; 

Along them lies the road to Hind and to I<hurassan : 

I t  is the crossing of the Attocl; that malres both Prince and Beggar tremble. 

Every abnndance that one can think of co~nes thither- 

No lack of rain ! What n freshne~s ! All, indeed ! 

What of Swat, or Ashnuggar, or Pesl~anar,  or other countries, 

They all have recourse to i t ;  in it are the cleligl~ts of evcry clime. 
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On every side is the sport of the Eawk, and every other s p o r t  

Wah ! Wxh I Kalapani, what entrancing sport is thine? 

Stout and strong are its youths, active in every deed, 

Bright-eyed, red and white, tall in stature ; 

Whether m y  son, or grandson, m y  family, or tribe, 

Whoever now abides there, may he live in God's protection. 

Fate has separated lne from it. Whose power is above Fate's ? 

Never would Kliush-ha1 Kban of I~is  own will from Surai have been parted. 

0 Cnp-bearer ! give me wine- 

Several goblets in  succession : 

Eard i t  is if you consider, 

That without mine the spring should pass. 

Where with flowers is found a comrade, 

What restraint does bind a man? 

See what they say, listen to them : 

What says the muaic of Harp and Pipe ? 

Comes not back the passing moment? 

Ah, how sad I Alas ! Alas ! 

Good, indeed, is this world'a life : 
e 

Would that it might last for aye; 

Since for aye i t  lasteth not, 

Count i t  worthless and despised. 

Many lovers i t  bath turned away- 

Fate does no compassion fcel. 

What though grief or joy increase; 

As they ql~iclren, so they cease: 

Their constitution can never be found- 

Of many kinds are Fortune's changes. 

Such as ncver entered the wi~ld, 

Many such events will happen to you. 
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I11 separation i t  is the thought of my mistress, 

Which ever is  around my heart. 

Whatever passes from the view 

At length will from the mind be rased : 

H e  who praises now Khusb-ha1 

Perchance in  time will be like him. 

He, whose heart is filled with good will towards his kind, 

A happy man is he ; he has an Expire in his heart. 

He, whose ears are open to the co~insel of the wise, 

Wllat a store of hnowledge has he got in his heart! 

On the ladder of manly actions never can he ascend 

Who possesses deficie~~cy of courage in his heart. 

Blackened face has he, both in this world and hcreafter, 

Who against his fellows has blacl<ness in his heart I 
Happy lots of those, in  whose hearts are good intentions ! 

I11 the lot of those, who perverse are in  their hearts ! 

By the warning of no teacher ever mill he be improved, 

Every man who keeps corruption in his heart. 

IIold thou ever fast to those arts, Bhnsh-hd, 

IVhich a warrior l~olds dear within his heart. 

I-Ie who gains, and spends, and gives, a is he ; 

H e  who is skilled with the sword, a chieftain is he. 

A mine of Rubies, or Sapphires, or Jewels, what is that? 

H e  who is t l ~ e  source of kindne~ses n mine is he. 

Wliat thon eatest by thyself will never feed thee, 

What  thou eatest in company a feast is that. 

Through day and night, through montll and yenr, 

The time spent in God's service, time is that. 

Call no one else broken, 0 Khush-ha1 1 
H e  whose word and promise is broken, broke indeed is he ! 
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A man, indeed, is  he, that is brave, yet full of kindness, 

Courteous to his fellows in his life and conversation. 

His  face his face, his word his word, his promise his promise, 

No lie or wile or changing his. 

Little in speech, great in action, but in silence 

Like a Rose-bud, his breast open to his mouth. 

When speech is being made of loftiness or lowness, 

I n  greatness like the Eeavens, in humility like the Earth. 

I n  dignified bearing like tlie Cypress, in  generosity 

With boughs d r o o p i ~ ~ g  on all sides like the Vine. 

131ooming his face lilre a fresh Rose in the garden,. 

With the joyous clamour of Bulbuls around it. 

Since such discourse he makes, I am astonishecl; 

From whom gained Iihush-ha1 this conlprehension ? 

I n  the excellence of youth, wlmt doubt is there ? 

The time of old age is full of defects. 

I n  m y  heart fresh fresh wounds have I, 

Well smeared in every wound is salt. 

I f  joy come upon thee, be not rejoiced at it ; 

For close upon joy follows ever sorrow. 

Make no con~plaints of other's wrongs PI* injuries, 

For the greatest wronger of all is Destiny. 

Not without design has trouble been created, 

Foi* trouble is the touchstone between the manly and the mean. 

What of numerous luxuries, delights, and hardships ? 

Happy is he that is satisfied with a single piece of bread. 

On some one else I bind my sword, and now turn Devotee : 

Enough for me if on rny shoulder I bear n staff. 

I f  any one makes inquiry of wounded hearts, 

Ruined is Hhush-ha1 at  the hands of his own tribe. 

Perplexed am I, no knowledge mine, of wbat I am, or what shall be, 

From whence I came, ancl to what quarter I go. 

No news 11as any  one brougl~t back of those departed, 

Bowever nlnch I inquire of what their-state lnsy be. 



TRANSLATION .OF POEAIS. 

To-day I see them stay the night in this Hamlet ; 

But ever, each in his turn, I count them as  they quit it, 

The world is like a bowl, I, like an Ant inside i t  : 

Distraught I turn within it, and struggle with all my pomeT. 

When I consider this world, and the circumstances of mankind, 

I t  is all the play of cllildren, yet I too join in it. 

Art thou wrapt up in i t ?  IIast thou wealtli and lands? 

All these 1 loolr upon bat as sleeping feccies. 

White has turned from black thy hair, yet change not thou thy nature; 

Thinknot, tchush-hal, that without reason still 1 style thee a man. 

Worthless are the Pathans in reason and understanding, 

As the dogs in the courtyards of the butchers are they. 

They sol11 their Sovereignty to the Moghals for gold, 

For the titles of the Mogllels is all their desire. 

The camel with its rich loads has come into their liomes, 

Yet the only plunder they seek are the bells on the  camel's neck. 

The very name of the Sarbunni is a title of contempt; 

First among the despicable they, tlie others in less degree. 
* Of those that are shameless, what else but ehame in their actions? 

Of those that regard their own honour, every breath is for honour's cause. 

From Gandabar to Demghar stretch tile lands of the Pathails; 

But  through all that extent their abode is oilly in name. 

Evil disposed are all Pnthans, 

From house to house they fighting go; 

If one but lift his head a bit, 

Another quiclrly lays i t  low. 

Thou of the Moghal's eye to-day, 

0 Hh~isll-hnl ! art the piercing thorn. 

That the blood in my veins still courses, this even n grief I hold ; 

That in the grave are a11 my friends, I yet in my house I deem a wrong. 

Since so many noble faces have all in their tombs turned to dust, 

Could I but join'tl~ein there, as Paradise were to me the grave 1 
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Old age 11ns come, a weakling I, in this the proof, 

That which I do succeeds not, though my people and land are the same. 

When I speak any one fair, to his lieart he takes i t  ill ; 

Either fortune is for the Moghals, or my reason is failing me now. 

No! i t  is not the luck of the Moghals, nor is my reason less ; 

I t  is all the hul t  of old age, that my plans do not succeed. 

When I look at the Moghals, not as before are they : 

Past is tlie day of their fighting; now they cleave to the pen. 

With gold and fair promises it is now that they beguile the Pathans ; 

Yet such is the mercy of God from me have they naught yet alkained. 

No Fly am I or Vulture, that over carrion sllould be my hover; 

As a Falcon or an Eagle in its own prey my heart rejoices. 

Were the others in this like me, right hearty would be my  rejoicing; 

But since in this they liave no part, in grief is my heart now plunged. 

Ac~nal and Darga Iihnn, both liave passed away nobly in honour : 

Evcr in grief and sorrow is IChuah-Zld at the loss of tlienl both. 

A Iihatak, when he mounts on horse-back, 

Binds his shield npon his back ; 

Lets loose the end of his turban 

Over his forehead long and broad ; 

Looks at the shadow of this end, 

As his horse goes prancing on ; 

Hopes to be a Chieftain bold, 

Seeking ever for the fray. 

Q~znrrelsomeneas an evil is, 

I t  ruins a man's f ~ ~ t u r e  ; 

No good is it to any one else, 

Bnt spoils its owner's nature. 

Know thou well this world its state, what is, is ; what is not, is not : 

Whetlier Rake or Devotee, what is, is, etc: 

X'hetlier much or little thine, count i t  all as passed away; 

Be thou of the Prophet's nature, for wliat is, is, etc. 
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If for life thou grievest, wllat cause if thyself thou knowest ; 

Alive to thy grave thou goest, what is, is, etc. 

Of sea and land the Monarch thou, if wet and dry alike lllou countest; 

Be thou then the Monarch of the age, for wllat is, is, etc. 

Whether pearls or jewels, whether flowers or trees, 

Take no account of all, for what is, is, etc. 

Ill  thy wishes, bad thy actions, causeless grief and envy thine ; 

In patience be thou wealthy, for what is, is, etc. 

Weep thou not, nor yet rejoice ; leave alike both grief and joy ; 

Be acquainted with this secret, what is, is, etc. 

Alas ! what though it collects, with no one does i t  here remain : 

Of gold and silver be thon free, for wl~at is, is, etc. 

Of thy loved one seek for kindness, an thou find i t  not, then weep: 

DO thou as thy loved one wills thee, for what is, is, etc. 

Whether Union or Separation, to me they both are nll alike : 

Be tliou a t  ease as thou art, for what is, is, etc. 

Why dost thou strive and stnlggle, and day and night art full of concern? 

Be thou the same whatevcr betide, for wbnt is, is, etc. 

Short is life, and many its troubles; wlly so nnxi0u.s in your heart? 

Be thou satisfied with wet or dry, for what is, is, etc. 

Consider thou thy special talent, while alive lnalre good use of it, 

0 Kh~zsh-ha1 ! a Lion be thou, for what is, is, etc. 
1 

Jcsus never in his life made a fool a wise man, 

Though by miracles he made many blind ones seeing. 

H e  wl~om God at his birth has not with wisdo~n gifted, 

Who cnn have the power to mnke such foolisl~ wise? 

What though the fool learns lessons, rvbat will be his state? 

As though the dye upon his hair restorcd to age his youth ! 

What is that, if not Good Eealth, 

Which better than an Empire is? 

If aught more precious is t,han cvealth, 

Than wealth sure I-Ionour dearer is. 



AFGHAN POETRY OF THE 1 7 ~ ~  CENTURY. 

W l ~ a t  far better than indulgence, 

One Self-restraint, nest Sincerity ? 

What does man from trouble free? 

No other it is than Contentment. 

If thou dost make thy boast of piety, 

Purposeless is such Devotion. 

W l ~ a t  possesses countless gain ?- 

Surely that Good Counsel is. 

Be who grants only to the importunate, 

In this whnt Generosity is there ? 

If there be Hell upon Earth, 

I t  is the con~pnnionship of the fool. 

Keep ever thy Intentions pure, Rl1ns11-ha1 : 

If there is any good at all it is-in the intention. 

Thou hast never learnt the Chieftain's nrt, Bahram ; 

Evil is the reproach wliich tho11 lmst brought upon thy Chiefship. 

A curse hast thou shown tl~yself to all thy tribe, 

Yet from their ruin thou shalt not escqe. 

Foolish were thy connsels when thoti slewcst Tahir, 

Now how wilt thou aroid retribution for his death? 

Thou bast opened to thyself the way for thine own destruction, 

Distraught has been thy tribe by thy evil tempers. 

Evil as thou art, yet still is good fortune thine; 

Else long ago hadst tlinu, crushed to death by an Elephant, died a traitor's death. 

Thy elder brother hast thou imprisoned, thou holdcst his s ~ a y  ; 

I-!ccursed be to thee the rule whicll thou thus wieldeat! 

When by means of gold thou ai~nedst at the Chiefship, 

Eow fnll of doubts and terrors mas thy treacherous heart. 

May thy name be erased from ainongst m y  sons ? 

Such ia the last prayer breathed by IChusEi-hd Khan. 
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R7hat though outnrardl y are bonds, 

Row can such bind hearts together? 

Whether it Be father or son, 

Far apart their pu18ports lie. 

Hopes have they now nonc in common, 

Naught their confidence in oatlls. 

Scatl~less go the evil-doers, 

Who dares lop the robber's l~and  ? 

By Aurang's evil rule are brolren 

All the ties that Baber wrought: 

Now such times are come upon thee, 

Better death than life, Khush-ha1 ! 

Until the Sovereign has cut off many I~eads, 

ITOW will the plains and mountains of llis land become quiet 1 

Either others will a t  your own door mourn your death, 

Or they must weep for those slaughtered a t  your hand. 

H e  that finds fault with thy rule leave him not in thy country; 

Be thou quit of him, by gold, or trenchery, or by force of arms. 

Such as is accomplished by tlie sword, the arrow, or the spear, 

A hnndred-fold is gained by skill and %y strategy. 

Slain be thy son and brother, for the security of thy kingdom, 

I, 
And closely be thy rivals all gtiarded in t h y  jails. 

Beside the water of Lhe sword, no otIier streams are there . 
Which cool the fevered blood of those that seek for war. 

The tree of a Chief's Sovereignty well watered 

By the blood of his enemies bears fair fruit. 

On the battle-field i t  is good that bleeding heads should be lying ; 

Far better that, tban that their hearts should be filled wit11 ill-blood. 

Either like a man loosen the turban bravely o'cr thy forel~ead, 

Or wear in its place a woman'speil. 

Ah God! wliat use my witling ? who will  hced me? 

Yet every verse llavc I written in this bool;. 
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Strange are the pretensions that I have known in this world, 

As the cries for mercy of those who have nrged them! 

Strange, indeed, it is if you consider, 

That t l ~ e  Crow should dare to swoop upon the Falcon. 

Strange, again, it is if you consider, 

That the Moghal sllould engage in contest with the Afghan. 

Strange mould i t  be, if you consider, 

Were the Jackal to be full of meat, the Lion hungry. 

Stranger yet is it, if you consicler, 

That against Iihush-ha1 Khan Bahram should send his armiee. 

Still am I grateful for this to Heaven, 

That my view is o'er the Indus from Meer Iialan. 

From door to door I wandered in Tirah and in Swat, 

Now whither dost tho~x press me on my  evil Pate? 

As the ball flies before the mallet's bidding, 

All my body is mounded by the blows that drive me on. 

Written was this in my fate from all eternity ; 

Whom then can I Blaine for what they do? 

Of old is the ignorance 'and obstinacy of the Patl~ans, 

Still stronger is this now sliown in their lust of gold. 

I t  cannot be that S11er Shah was such as we, 

Who in these days are born amidst our rocks and mountains. 

Shameless are the deeds of the Pathans ; yet who carea for i t ?  
I 

To our graves must we now go grieving and dishonoured. 

Sad to me are tlie clisagreelnents of the Khatalrs, 

Yet sadder still the troubles which I bear in my own home. 

Whom shall I tell of t lmn ? To ~ h o m  write them ? Not so few are they, 

That I could ever find their end in my narration. 

These wounds which Kl~ush-ha1 Khan bears in his heart, 

Thou alone canst heal their scars, Al~nigllty God ! 

0, thou saddened heart of mine ! ninny troubles liast thou felt : 

All that was clear to thee is gone, tliwarted thou in all thy hopes. 

Gone the time of Spring and Flowers, Winter's shades 11ave.come upon thee; 

Thou, who erst mas full of vigour, rn61st the aged now thy place. 
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In thy garden, where once were the songs of Inany nightingales, 

Now not a single one is heard-only cawing of the crows. 

The boat, that once with thy strength. thou forcedst orcy mountains, 

Sinking, wanders here and therc lilce a straw amidst the currents. 

The Lions, wl~icll were in terror of thee amongst the rocks and mountains, 

Fearless roar around thee now ; nay, the Jackals join too yelping! 

Thou, who once wast sheltered in  such fair and costly dwellings, 

Now a filthy hovel thine, that is a11 that Fate haa left thee. 

When shall I wake up again? What awalring is hereafter ? 

Alas ! Alas ! why has fortune been so ficlrle ? 

Old hast thou become, Hhush-hal, be thy gaze now on the Heavens ; 

For of what account is life to thee ? What its worth or value now ? 

Infatuated have the Pathans become for ranks and titles, 

May  God preserve me ever from such desires ! 

Whose is knowledge and counsel, if not the warriors ? 

Plain is all to him as the Koran read in the schools. 

There is none of them who knows aught of plans or schemes, 

Well am I informed of the tempers of thetn all. 

Great the weakness of the Pathans, as thou secst ; 

By the titles of the Moguls they are led away. 

No thought is  theirs of honour, fame;; or pride; 

All their talk is of either rank or gold. 

.. F a r  preferable to me is the 1S.hatal: buckler o'er my  loins, 
m 

Than the golden'badge of service hanging round rny neclr. 

The nights in the Emperor's prison are ever in my mind, 

When all night long I called to God in vain. 

When the Pathans drew their swords on the Moguls, 

Every I'attlan led 8 Nognl bound beside his horse. 

No thought 11nve they for hono~ir now, Khus11-hal ; 
Of what stoclr can these Pathans then have becn sprung ? 

I dreamt (would God i t  were true !) tlint thou and I were friends togethcr ; 

Let  as tell-then one another thc swect qecrets of our I~cnrts. 

See, I have a bopl:; it is filled wit,ll loving verses: 

Of thee I seek bnt love, let us nancler through the gttrdens. 
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Rand  in hand together, we will  wall^, and sit, and rise ; 

Let us be happy together, let  us join i n  merry converse. 

Offer me the mell~filled goblet, froin thy hnnds alone I take i t ;  

Give me yet again thy lip's kiss, and again I press thee for it. 

The Minstrel a t  a distance draws his bow across the strings ; 

Let us turn from base to treble, and forget ourselves in his strains. 

Lovely ar t  thou above all others, I above all  most fortunate : 

Let us turn our faces to pleasure, nnd on sorrow turn om1 backs. 

Alas! from this dream I awoke of a sudden in the morning : 

Where then wert thou ? No longer wert thou with me, 

While I live i n  this world no care have I for any other; 

Alone am I wit11 thought of thee; le t  us then rernain together. 

Yet how can Ichush-ha1 be alone, while there is love for him i n  his country ? 

Whether awalre or asleep, le t  us  be foolish and happy ! 

m7hatever thou doest do with forethought, 

Thus do I advise alike friends and strangers. 

They who despise good advice, 

In what work will they succeed ? 

As the courage of a man's heart, 

Such will always be his spirits. 

When once a man's courage fails him, 

Near indeed is he to ruin. 

Only then is life worth living, 

When thou ar t  in enjoyment of good healtli. 

When s man's honour has departed, 

What  flavon~ has life for him ? 

He in truth is only really weal thy, 

Who is satisfied with all about him. 

Have thou no concern for death, 

While yet life and health are thine. 

Blest art  thou in faith and living, 

While with wise men is thy walk. 

Make no more friends, Khush-ha1 ; 

Palso linve all thy frienda been to thee ! 
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What new troublcs llas Beaven again brougl~t on me? 

Who can tell what will be their end ? 

As Aurungzeb's prisoner i t  has borne me away horn my Ilorne; 

Many a town and village have I passed on my way. 

When the Pnthans look on my condition, they burn wi tll rage ; 

At the sight of me they burst into cries and tears ; 

Great and smnll, they run out to @ze upon ine ; 

Alilre of Hind and Mussnlman is lamen tation. 

I snlile upon all as T pass by them, 

For well I lrnow how great is their concern. 

Not alone am I the victim of tyranny and oppression ; 

Fate is hard-to all alike there is no appeasing it. 

Wherever I stop, armies collect to guard me;  

I am treated with fear and respect, as though a Tiger or an Eagle. 

The Elephant when standing 1001;s mighty as a mountain ; 

But when he fialls, as of two nlonntains is tlie shock. 

Pierced tllrongh and tlirougb is my heart, i t  is as a sieve ; 

To be separated from one's loved ones is s grief that lrnows no solace. 

Perchance i t  may be that Fortune will again befriend me, 

All m y  people tell me that this will soon be so. 

If a golden bracelet fall into a f ~ ~ r n s c e ,  

I t  loses not its value, though it loses of its shnpe. 

By all other support has Khuah-ha1 6een desertecl ; 

There remains alone to liiln his trust up011 his God ! 
I 

* 
One only King I know, nn~l  His orders I obey ; 

IIis behests and prohibitions are alilie m y  rule of life. 

Is this the Melidi then, or the Messiah, that has appeared, 

That in thy world, 0 Gocl ! such tumults hare arisen? 

Of the Messiah and Melidi's coming these indced tlie signs,- 

That first sliould appear Antichrist and his armies; 

Daryn Khan and Danveza both sre present in IIis Court ; 

I too am waiting a t  the tl~rcshold of my Gocl, 

Some day will be the order, " Come thon hither!" 

Then with eagerness will Thy slave present himself before Thee. 

Tlioogh Thou readest the petitions that I send thee, 

Yet in words I mill assail Thee with my pmgers. 
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I had devoted myself to retrieve the Pat l ia l~ lionoor : 

Then choice the bands of warriors I had collected, 

Would that I could die slain by another's hand in battle! 

Rather that t l ~ a n  as a Tiger bitten by a r..lad dog. 

Many and vain and useless are m y  regrets, 

Every moment as it passes brings its griefs ; 

At one time joy is with us, ngsin tronble; 

Bnt either passes by a t  Heaven's decrees. 

All the thousands who mustered round rile in my dreams 

I found scattered far and wide when I amoke ; 

Some are dead, and some, though lire,  are parted from Ine ; 

Lonely I wander where the Hills alone hear my complnints. 

Yet, though slain my noble lvarriors, m y  manhood was not forgotten ; 

For in place of each, tnenty livcs of equal value clid I talre. 

Were but lengtliy life allowed me, and fortune on my side, 

Dire should be the vengeance I woiild bring upon my foes ; 

Slain el~ould be the grown-up, bound the children, burnt their citics, 

Plundered dl their goods, not one should escape my bonds. 

When I destroyed Naushnhar, I let Kohat alone in peace- 

How great was then my folly that I acted thus? 

H e  who treats the base well, what is his reward ? 

To those distressed, what good has thy kindness brought? 

Thus another year is passing by, Khush-1x11 ; 

Wait and see what Heaven has yet in store for thee. 

In these clays all look but to their own interests, 

Whether i t  be fatl~er or son ; 

Such indeed is my sons' nature - 
I know not if all men's experience is the same. 

No regard is his for m y  rights, or the respect due me;  

I know not how such n state of things can hat-e arisen. 

H e  who treats his children with too great indulgence, 

Eow can such an one be deemed wise? 

Alas I I .know the retorn my children give me : 

All my children are like the Scorpiori or the Snalre, 

Thirty are my sons in number, . 
IIow can I tell the number of my grandchildren? 
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Great and small knom this too well, 

. TIlat each one of these is bent on qnarrels. 

Yet, again, consider, Aurongseb, 

What a bloodthirsty Tyrant he is ! 

His fabher and his brother he has brought to ruin, 

And now wields the Sovereignty that was theirs. 

Yet tliat thou art alive and well, Bhush-hal, 

For this be grateful to thy God ! 

Why are the Bangash thus calling aloud to m e ?  

Ready I am and armed, my gun have I 1aid.beside me. 

Greater the sense and the might of the Gtvarrikhels than of the Bangash : 

Risen are tlie Gwarrilrhels kith me in honour's cause. 

I n  the Bangash see I power neither of numbers nor of valour, 

How then shall they join in fight against me ? 

Perchance they deem me blind, or I am crippled in thcir eyes? 

Of this the ruin of their designs shall be the proof. 

Too wise is the Locust to waste his life for nothing; 

The foolish Moth i t  is that seeks the candle's flame. 

Even yet his brains are quirering from the shock, 

Who dashed his head against me as upon a stone. 

In  the heart of the Rhinoceros will 113 find my bullet, 

Who has watched me when I search the forests with my gun. 

.. Sleeping, fro111 his bed he falls through trembling, * 
, Who has heard but once the whistling of my sword. 

If thou wouldst knom m y  fame in this generation, 

I am he who has sorely wounded Anrung's heart. 

Bhyber's Pass have I made to the 1Loguls their dearest purchase, 

In  every spot have they paid taxes to tlie Pnthans. 

From the Pathans great were the hopes I entertained, 

What can I do? No regard is their's for their own honour. 

Fortune helps me not now in this my object, 

Thoagh far greater has been m y  fortune than that of Faridun. 

Consider well the state of Khush-hal's heart- 

Though seated on a throne, he is hu~nkle  as a pilgrim ! 
s 



114 AFGIIAN POETRY OF THE 1 7 ~ ~  CENTURY. 

H e  who brings trouble on his parents, rebellious indeed is that son : 

IIell's fires are the retribution that await tlie wicked son. 

Filled are the parents' days with trouble and with sorrow 

Of whoin is born n soil evil in disposition. 

Low will be his ending, he will lie amongst the dust, 

Who conceals not fi>om the world his disputes with his own parenta. 

Sucll i u  the custom that has been inaugurated in Anrnng's reign, 

Tlint every son sl~ould be jealous of even his falher's life; 

For now he deems llilnself the noblest of the noble, 

To wl~ose unnatural baseness all the Heavens are witness. 

Rather let  11i1n pray t l~n t  a base son may never leave the grave, 

The Father who n~oulil crave of Gocl for offspring. 

All my h e ~ d  lmve turned out half-bred ponies, 

Show me where amor~gst them there is one that shows his blood. 

The offspring of a pony has all a pony's tricks, 

What thotigh his Sire may be an Arab of purest blood? 

I n  the religious faith of the ill-bred what trust is there? 

Ratller than such, the accursed GneLre and his creed ! 

No pleaslire has illy heart in Ballram's rule, 

Distracted is my household with hia qnarrels. 

No concern has now the Khatalc tribe for hoooiir, 

Their actions are all those as of the blind. 

Like flies are the Pathans, they crnwl around 

The disl~ of eweels placed before them by the Moguls. 

All I trusted on are sctlttcred far .from me, 

There remains me but tho mercy of m y  God. 

Gone are Acmal K11an and Dnrya, wl~o  had good judgment ; 

Now Khush-ha1 alol~e slnnds in the Mogul's way. 

See two mountains now encounter one another, 

One tlle Mognls, and the other the Pathans. 

Such the violence of their shock, 

That men's hearts are trembiing still. 

Wise art  Thou, 0 God ! fnr-seeing, 

Cause and effect are lrriown t'o Thee ; 
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Tliou the Phgsicinn art, Tl~oii lcno~vest, 

Though I know naught of ills or cures. ' 

All that happens is by Tliy order, 

Whether i t  be right or wrong ; 

Thou alone canst bear such troubles, 

Such as pass a Monarcli's strength. 

Streams that last year flowed with water, 

Lilte Jihooa roll this year with blood. 

In every matter tllanlrs are due to Thee, 

Better sublxission than repining. 

Seven months are now passed that in Hind and Hl~url~asan 

Kuin has fallen nowhere, either on mountain or on plain ; 

Great has been the failing both of water ancl of the crops, 

Very high have been the prices ecergwhere of grain. 

When we were in despair, then at length the rain-clouds gathered; 

Opened yere Heaven's gates at the cliange f rom the Constellation of the Crab. 

Blest the twenty-nint,h day of the month Asad above all others, 

Tlien the rain covered tlte world wit11 fresh green shoots. 

In  the year that Shah Alam came fiom Hind, 

There was peace between the Mogul arid the Afghan. 

Tliis present year, whose date is ouc thonsa~~d and eighty-eight, 

Blessed for all mankind is this year. 

m 
One great trouble indeed it has bronght with it, . 
That great lnortality was there of children from small-pox : 

Many were the children that died amongst my tribc ; 

But the death that touched me most was of Abdulla, son of Yahia Khan. 

F l ~ n t  though Rani's lieart is brealiing for Neknam, 

I11 IrIako,it rejoices and i n  Katnrsn. 

No distinction does he make between his friends and his foes, 

See how misgnided are the wags of Anrangzeb ! 

I-Ie who has ruined by his tyranny the devotee and stranger, 

What fault is there in llim that 11e 1 1 % ~  rol~l~cd 13hnsI1-l~nl of his rank ? 

By the deprivahion 01' his rslik not n Lit distressed 

Is Rhush-hnl's I~eitrt; still it is jogons, as Goil Irnows. 
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While he held office Hhusli-.ha1 was but a servant ; 

Now that his post has gone, a Monarcl~ has he become. 

Seven months is i t  now that closed has been the road to Cnbul, 

Distressed is the condition of the people on all sides. 

What of that?  In Hindustan the sword is ever drawn, 

Everywhere from his ill tempers is there moaning. 

No peace is there in the Emperor Aurung's reign, 

But  who would call this wodd a place of rest? 

Black in truth and ill-Favoured as is his countenance, 

Still blacker are the movings of his henrt. 

If you consider his designs, a traitor he, like Yezeed ; 

Thongh in his demea~~our he wonld proclaim himself God's servant. 

WIlnt good action has he done to save himself from retribution? 

With speech does Rhnsh-Bal threaten him ; for well he k n o w  his end. 

H e  who fears to risk his life, 

Or who grudges money spent, 

Never will be Chief or Monarch, 

Nor will conquered lands be his. 

Either tile Throne or the Bier : 

Such the resting-place of Icings; 

H e  who has not a-~~arr ior 's  heart 

Armies bring him no success. 

Came the Negro hordes to Mecca, 

Bent on laying Mecca waste; 

Feared the Iioreisll then from battle, 

And they flying left their place. 

When Mabotned's time arrived, 

Famecl Lhe Arabs mere for warfare ; 

Success thus depends upon the leader, 

And naaght else : know this, my son. 

When the Captain's heart is stout, 

The hardest e n t ~ r p ~ i s c  is cnsy ; 

If lie have but pntience anrl couruge, , 

Victory bears h i h  from the field. 
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Violence for Rings, Roguery for Priests, 

Parsinlony for the rich, Luxury for womeu- 

These four are their besetting faults, 

As i t  seemed whet1 I thought on them. 

Not by the arms of the Bangash have I been defeated, believe me ; 

In the fight of Gunbut Heaven it was that fongllt against me : 

It was not the Bangash, or their arms, or numbers ; 

But i t  was the incantations of the dogs of Mecca that undid us. 

Since they fled to the mountains without figl~ting, 

Great was the injury that Inany of my bands did me. 

That I did not send m y  best l~orvenlen on in  hont 

Is a thing tliat gave me great cause for repentance. 

That we did not all advance at  once and keep together 

Was a11 owing to the folly of the Hussun-lrhcyls. 

A hnndred blessings on the bands of the 3fohmunds ! 

For timely was their action on that day. 

Red were they with blood nnd well-smeared their swords with slaying, 

Gallantly did each one throw his life anwy. 

When with his sword he struclr down Sher Klian from his horse, 

Great was the feat that Abad Khan showed on that field. 

Yet though the Bangash Chieftain fel4, the Ehatalrs were defeuted- 

So strange were the events of that day. 

When Abnd Khan came back bravely from the battle, . 
m 

To bis fathey right welcome was the gift that he brought. 

In  tatters were the clothes abont his body, 

All red with blood his face was like a Scarlet Poppy. 

Rghting hand to hand, he too$ vengeance for his father; 

Deserving mas he in that action of all praise. 

While he was fighting on that field, few the horsemen that stayed with him ; 

All the rest had sought in flight their safety or their ease. 

Corses, then, upon the Khatalr 1101.semen : 

With one accord thcy thought bnt of escapc. 

Gallant were the warriors, who died on the field of Gunbut; 

Ilear to each one's heart wns tile Iiono~& of thc Afgl~ans. 

Great is my regpet for all nly warriors, 

But especially for the fresh youtli of Abdi~llal~ ; 
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With his enemy he wrestled on his horse ; 

Yet his fortune naught availed lliln on that day. 

Never have I seen such a claring fight 

Since I was born a Iihntali, made a Chief. 

All the clay-long fight my warriors and they yield not;  

In one moment, in the \3li1di of m eye, comes defeat : 

Not by greed, nor by hope, nor by shame or fear, 

But  by necessity, was all lny arniy moved. 

An army should be urged by pride, or hope of plunder ; 

All those troops of mine m7ere but serving for their bread ; 

They all were collected round me for my pay : 

This mas the reason that forthwith they were defeated. 

How will he fight who hopes not for hononr, nor yet,profit? 

Easy is the slaugliter of such as these. 

Such as are collected from need, or from con~pnlsion, 

What stability is there in  those armies? 

That I myself escaped from the blows of the enemy- 

In that,, indeed, was Eeaveti kind to me. 

As the Heron tries to imitate the Falcon, 

Thus the flight was of the foeman on tint day : 

End I been sound, and in my place, what would he have done? 

But wounded mas I, and thns this ruin came. 

Thong11 m y  fortune openly does not be%iend me, 

Still great is my confidence in it in secret. 

Great m y  hopes for a long life and happier times, 

Though m y  enemy rejoices over me for a while. 

Those who died i n  the battle are not tlie only warriors I have; 

They are but a few guests that I invited to die in honour's cause. 

Whether friend i t  was, or foe, who was slain in that battle, 

From each one was my object well attaineq. 

Many were my enen~ies, who remained not from that fight; 

As an empty dream were their perverse desires. 

Forty score of my warriors were slain on that field : 

On the vigil of the Feast day a filting sacrifice was made. 

I t  was the tl~ousarid and eighty-sixth year of tlie Hijta, 

The Snow wns on the mountains, it was yet the eady Spring. . 
Who leaves the field iinwou~~ded, not B ~ n a u  is he ; 

Wounded v a s  I whell I left, I went to save n ~ y  life. 

t 
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At one time flight is manly, and again i t  is unmanly ; 

To the wise this fact is well linown. 

It was for the vengeance that I fled from off the field, 

No thought was mine of life or this goods. 

The fierce Tiger sometimes figlits, so~netilnes seelrs safety ; 

Yet who is there mould despise him for his flight ? 

The Prophet, too, fled before the Infidels, 

Though his heart was bent upon thcir slnughter. 

Wl~ether victory be mine or defeat, the battle-field for me;  

For there my father and my grandfather have thrown my lot. 

If in this world I live on, then shall T sec 

IVllat fiuccess or mhat ill-lncl: attencls my s~vord. 

Greater were Khush-hal's power than that of all the Bangash, 

If only the Hhataks and Karlnnrai had some pride. 

Of the Patllans that are famed in the land of Roh, 

3So~r-a-days are thc Mohinunrls, the Bangash, and llic J~7nrral~znies, and the Afridis. 

Tlie dogs of the Moli~nu~ids are b e t t e ~  tiran the Bangaslr, 

Though the Mohmuncls the~nselves are a tliousand tiines worse than dogs. 

The Warrakzaies are the scavengers of the Africlis, 

Though the Afridis, one and all, are but scavengers themselves. 

This is the truth of tlie best of the dwellersin the lands of the Pathans, 

Of those worse than these who mould say t11at they were Inen? 

No good cludities are there in the Pathnns that are now living : 
* 

All that were of any worth are imprisoned in the grave. 1 

I n  these days of all Psthsns the Mohmunds are the best; 

This indeed is apparent to all who 1~11omr them. 
11 He of whom the MoguIs say, He is loyal to tls," 

God forbid the shame of such shoulcl be concealed ! 

Let the Pathans drive all thought of 11onour from their llenrts ; 

For these are ensnared by the baits the Moguls have put before them. 

No great deed will ever be wrought by the Pathans ; 

Eeaven has ordered that petty shonlcl b8 their nndertnkings. 

However much I t r y  to st~aighten thein., they strnigllteil not ; 

Croolred is the visiol: of tlie evil-natured. 
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No regard have the k'nsufzaies for Pathan honour; 

Get you gone from amongst these disgraced Patbans, Tihush-hal. 

Go to Bunnoo, and there collect your followers, 

And spread fire and clouds of smoke right up to Khash-Kb ; 

Or in retirement in your house give yourself up  to devotion ; 

Or go  to Mecca ;-these three things I can advise yon. 

In war and violence there is no profit, Kl~ush ha1 ; 

The fire burns up alike the grain and chaff. 

So long as  a man's heart is young, 

Great is his delight in hunting. 

What is there that like the chase 

Keeps a man's attention fixed ? 

For the pursuit of winged quarry 

Well-trained Hawlrs are what is required. 

Follow tlie hounds as they run 

Over hill and plain alike. 

Pleasant, too, the sport the bow gives, 

If thou art  a skilful archer. 

Best of dl aport with the gun, 

If thou handlest i t  with speed. 

On the chase with Hand< and Gun 

So much value does he set, 

That to these pursuits Khush-ha1 

Bas devoted all his life. 

A Gourd climbed up a Pine Tree's trunk, 

And then he thus acldressed t l ~ e  Pine : 

" 0 Pinertree I how many years hastlhou been living 1 
Tell m e  of thy age and growth." 

The Pine-tree said, " Two hundred years my age. 

As I can reckon, perchance six n~onths  more or less." 

The Gourd said, " How long the time thy growth has taken ! 

Look at me-in one meek I have reached thy height." 

The Pine-tree said, " Wait thou for winter's rigours, 

Then will we talk upon our age and growth. " 
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